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GENEL KREDIi SOZLESMESI

Madde 1. TARAFLAR

1.1. BANKA :

ALBARAKA TURK KATILIM BANKASI A.S.

1.2. MUSTERI

1.2.1. Adi-soyadi/unvani adresi ve diger bilgileri ile yetki ve sorumluluklari belirti-
len ve Sozlesme'’yi Misteri sifatiyla imzalayan gercek ve tiizel kisi / kisileri ifade
eder.

1.2.2. Musteri’nin birden fazla olmasi halinde Sézlesme’de Musteri tekil olarak
ifade edilmis olsa da ¢ogul olarak s6zlesme’deki tim misterileri ifade edecektir.
1.3. Kefil

1.3.1. Sdzlesme'de adi-soyadi, unvani, adresi ve sair Dbilgileri yazili olan,
Sozlesme’de yetki ve sorumluluklari belirtilen ve S6zlesme’yi muteselsil kefil sifati
ile imzalayan gergek ve / veya tiizel kisi/kisiler.

1.3.2. Birden fazla “Kefil” olmasi halinde Sézlesme’'de Kefil kelimesi tekil ifade
edilmis olsa da ayni zamanda ¢ogul olarak birden fazla olan tim Kefiller'i ifade
edecekir.

1.4. Taraflar

Sozlesme iligkileri bakimindan Banka ve Musteri ile niteligine uygun olmasi halin-
de kefil birlikte Taraf olarak anilacaktir.

Madde 2. SOZLESME’NIN KONUSU

isbu Genel Kredi Sozlesmesi'nde (Bundan béyle kisaca Sozlesme olarak ifade
edilecektir.) Banka’nin bankacilik ve 6zelikle de “katilim bankaciligi”na iliskin mev-
zuat ile katihm bankaciligr esas ve uygulamalari basta olmak tzere bankacilik uy-
gulamalarina uygun olarak, Banka’nin Musteri’ye tanidigi limit, kullandirabilecegi
krediler, kredi bedelinin 6denmesi, borglarin geri édenmesi ve bor¢ ddemelerinin
yapilmamasi veya diger yukumldliklere uyulmamasinin sonuglari, basta “rehin”,
“kefalet” olmak Uzere teminatlara iliskin Musteri ve Kefil bor¢ ve yukumlulikle-
ri basta olmak Gizere mevzuatin kredi ve kredi saydidi iliskilere dair Banka ile
Mdisteri, Kefil ve diger imza sahipleri arasindaki esas ve usuller Sézlesme’nin
konusunu olusturmaktadir.

Madde 3. SOZLESME'NIN KAPSAMI
3.1. Banka ile Musteri Arasindaki Kredi Ve Mevzuatin Kredi Saydigi Ttim islemle-
rin, S6zlesme’nin Kapsamina Dahil Olmasi

3.1.1. Soézlesme hikumleri, kredi ve mevzuatin kredi saydigi/sayacagi tim islem-
ler ile iligkiler icin gegerli olup, kolaylik olmasi bakimindan bundan bdyle tiim bu
iliskiler kisaca “kredi” olarak anilacaktir.

3.1.2. Taraflar arasinda Sézlesme &ncesi kredi iliskileri, is ve islemler nedeniy-
le dogmus ve/veya dogacak bor¢ ve yikimlilukler de Sézlesme kapsamina
dahildir.

3.1.3. Sozlesme’deki maddelerde sadece bir kisim krediler, teminatlar, hesap ve
islem gesitlerinin sayilmis olmasi, S6zlesme’nin madde ve madde bagliklar halin-
de diizenlenmis olmasi, okuma ve anlamada kolaylik temini amaciyladir. Uygula-
malar ve yorumlar, S6zlesme’nin butiini nazara alinarak yapilacaktir. S6zlesme
veya iligkilerin kredi, finansman, fon ve diger bi¢cimde adlandiriimasi, iligkilerin
farkli nitelendiriimesi veya farkli maddelerde diizenlenmis olmasi; kesinlikle bir
hiikmiin sadece o iliski veya maddeyle ilgili konularda uygulanacagt, diger madde
ve iligki/islemlere uygulanamayacagi biciminde sinirlayici olarak yorumlanamaz.

3.1.4. Sdézlesme'ye istinaden imzalanmis veya imzalanacak her tirli s6zlesme,
protokol, taahht, yazi, form ve sair eklerinden olusan belgelerin tamami da S6z-
lesme kapsamindadir ve bu belgelerde S6zlesme’ye herhangi bir atif yapiimamis
olsa da, niteligi icabl bu S6zlesme’ye istinaden imzalandigi anlasilan belgelerin
tamami bu S6zlesme’nin eki ve ayriimaz pargasi hiikmiindedir.

3.2. Sozlesme’nin Yorum ve Uygulamasinda Banka’nin Niteliginin Esas Alinmasi
Sozlesme'nin uygulama ve yorumunda, Banka'nin bir “katilim bankas!” oldugu
oncelikle nazara alinacak; Banka’'nin Uretici, satici, sadlayici olmadigi, sadece
kredi, fon, finansman saglayan bir banka oldugu esas alinacaktir. Banka’'nin ¢alis-
ma prensipleri nedeniyle, herhangi bir islemin 6zelligi icabi; islemlerde, Sézlesme
veya diger belgelerde bazen Musteri’nin, bazen de Banka’nin vekil, alici-satici
olarak kabul edilmesi Banka’'nin bir “banka” vasfini degistirmeyecektir

3.3. Banka’nin Sozlesme’deki Hak ve Yetkilerini Diledigi Zaman Kullanabilecegi
Sézlesme’de Banka lehine yer alan hiukimler ve haklar, mutlaka kullanmasi anla-
minda Banka'yl baglamamakta olup; Banka'nin hak ve yetkilerini kullanip kullan-
mamak veya diledigi zaman kullanmak haklari her zaman i¢in saklidir. Banka’'nin
bu hak ve yetkilerini zamaninda ya da hi¢ kullanmamasi, bir veya birkag kere
kullanmasi veya kullanmamasi bunlardan feragat ettigi seklinde yorumlanamaz.

GENERAL CREDIT AGREEMENT

1. PARTIES

1.1. The Bank

ALBARAKA TURK KATILIM BANKASI A.S.

1.2. The Customer

1.2.1. The natural or legal person/persons, whose name-surnametftitle, address
and other personal information are given and also duties and liabilities under this
Agreement are set forth herein and who have undersigned this Agreement in the
capacity of the Customer.

1.2.2. In case of multiple “Customers”, even if specified as the Customer herein,
this term means any and all respective Customers.

1.3. The Surety

1.3.1. The natural or legal person/persons, whose name-surname/title, address
and other personal information are given and also duties and liabilities under this
Agreement are set forth herein and who have undersigned this Agreement in the
capacity of the joint surety.

1.3.2. In case of multiple “Sureties”, even if specified as the Surety herein, this
term means any and all respective Sureties.

1.4. Parties
The Bank, the Customer and, if complies with its nature, the Surety shall collec-
tively be referred to as the Parties in the context of their relation hereunder.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

Within the scope of this General Credit Agreement (referred to as “the Agree-
ment” hereinafter), the principles and procedures relating to the relations between
the Bank, the Customer, the Surety and any other Undersigned Person(s), which
arise from the credits or other transactions, which are considered as credits, pri-
marily the credit limits, credit types that may be allocated by the Bank limit repay-
ment of the credit amount, which have been or to be provided to the Customer
by the Bank pursuant to the banking procedures, especially the legislation that
is relevant to the participation banks and also principles and procedures of the
“Participation Banking”; consequences of the nonperformance of or delay in the
repayments and also dissatisfaction of all other liabilities, and the debts and liabili-
ties of the Customer, and the Surety relating to the securities, particularly “lien”
and guarantees” shall constitute the subject of this Agreement.

3. SCOPE OF THE AGREEMENT

3.1. Inclusion of Credit and All Other Transactions Which are Considered as Cred-
its by the Legislation Executed By and Between the Bank and the Customer in the
Scope of the Agreement

3.1.1. Provisions of this Agreement apply to any and all credits or other transac-
tions, which are/shall be considered as credits by the legislation, and all of the re-
spective relations shall be referred to as “the Credit” hereinafter for convenience.
3.1.2. Any and all current and future debts and liabilities arisen from any previous
credit relations, credit Agreement, businesses and transactions executed by and
between the Parties shall also be included in the scope of the Agreement.

3.1.3. Expression of only certain types of credits, securities, account and trans-
action types, layout of the Agreement in articles and headlines are to facilitate
reading and comprehension. Implementations and interpretations shall be made
by taking the entirety of this Agreement in account. The fact that the Agreement
or the respective relations are named as the credit, financing, fund, etc., and the
relations are defined in various ways or regulated under different articles does
absolutely not imply that a certain provision will apply to that article or issue rel-
evant to that article; or, may not be interpreted in a restrictive way that a certain
provision will not apply to the other articles or the relations/transactions affiliated
to that article.

3.1.4. Any and all agreements, protocols, commitments, correspondences, forms,
etc. and annexes of these, which are or shall be signed on the basis of this Agree-
ment, shall be included in the scope of this Agreement and even these documents
are not referred to in this Agreement, any and all document that, in its nature, are
considered to have been signed on the basis of this Agreement, are an annex and
an inseparable part of this Agreement.

3.2. Taking the Nature of the Bank When Interpreting and Implementing the
Agreement

The Bank will primarily be considered as a “Participation Bank” when interpreting
and implementing the Agreement; and therefore the Bank will not be considered
as a manufacturer, seller, supplier, etc. but only a banking institution that provides
credits, funds and financing. Due to business principles of the Bank, occasional
references in this Agreement or any respective documents to the Customer or
the Bank as a deputy or a seller-purchaser pursuant to the nature of that given
transaction will not affect the “banking institution” quality of the Bank.

3.3. The Bank’s Right to Execute its Rights Under this Agreement at Any Time it
Deems Necessary

Although the provisions and rights set forth under this Agreement in favor of the
Bank do not bind the Bank in the context of their absolute execution; the Bank re-
serves its right to or not to execute its rights and authorities under this Agreement
at any time. Nonperformance of the Bank its rights and authorities mentioned
above or performance for only once may not be interpreted as a waiver of these
rights.
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Madde 4. KREDI LIMITI
4.1. Limit Miktari
4.2 Banka, Musteri'ye asagida miktari yazili limitli bir kredi kullandirabilecektir.

1

4. CREDIT LIMIT
4.1. Limit Amount
4.2. The Bank may provide a credit limited to the amount specified below.

(Yalniz.

(Yalniz.

(Yalniz....

4.2.1 Taninan kredi limit miktari, Banka’yi baglayan kesin bir limit ve taahhit olma-
yIp, Misteri’ye S6zlesme sartlari ve hikimleri gergcevesinde kullandirilabilecek
azami limit miktaridir.

4.3. Limitin iptali, Azaltiimasi Veya Artirilmasi

4.3.1. Banka tahsis edilen limitin tamamini kullandirmak zorunda olmayip,
Sozlesme’de yer alan hiikiimlere gére limiti iptal edebilir, miktari azaltabilir veya
uygun gdérecegdi miktara kadar arttirabilir, limitin kullanimini strekli veya gegici dur-
durabilir, kullanim ve teminat sartlarini degistirebilir.

4.3.2. Limit, degerlendirme tarihi itibari ile Musteri tarafindan verilen bilgi ve bel-
gelerde yer alan mali ve ekonomik yapisi, buna gére karar verilen teminatlara,
Banka tarafindan dikkate alinan diger kosullara ve sair durumlara gére tahsis
edilmis olmakla, Musteri’'nin mali ve ekonomik durumu, teminat yapisi, moralitesi
ve diger kosullardaki degisiklikler veya degisme ihtimalinin ortaya ¢cikmasina gére
yapacag! degerlendirme geregi limiti kismen veya tamamen iptal etme, durdurma
ve azaltmaya Banka yetkilidir. Bu halde Banka, durumdan Musteri'yi yazili veya
s6zlu olarak bilgilendirecektir. Ancak, Musteri ve risk grubunun kredi sinirlari gibi
mevzuattan kaynaklanan zorunluluklar ile Musteri’nin mali ve ekonomik giictinde-
ki olumsuz degisiklikler, teminatlarin yetersiz kalmasi veya deger kaybetmesi, ek
teminat veriimemesi, verilen bilgi ve belgelerin gercegi yansitmamasi gibi hakli ve
makul sebeplerin varligi ya da ortaya ¢ikmasi halinde kredi limitinin iptal edilmesi
konusunda Banka’nin ayrica bir ihbar ve ihtar géndermesine gerek bulunmamak-
tadir.

4.3.3. Musteri limitin tahsisi kararinin kaldiriimasina veya azaltiimasina iliskin ka-
rardan vaktinde haberdar edilmedigini, limite dayanarak veya glvenerek is ve ta-
ahhtlere girdigini veya buna benzer sebep ve gerekgelerle higbir bicimde itiraz,
iddia ile Banka'dan bir talepte bulunamaz.

Madde 5. KREDI KULLANIMINA ILISKIN GENEL HUKUMLER

5.1. Kredinin Para Cinsi

5.1.1. Kredi limiti hangi para cinsinden olursa olsun, Banka bu limiti (TL veya her-
hangi bir yabanci para cinsinden dovize endeksli kredi veya doviz kredisi olarak)
diledigi bir bagka para cinsinde kullandirabilir. Belli bir para cinsinden taninan
limitin Misteri’ye bildirilmis olmasi, higbir bigcimde kredinin mutlaka bildirilen veya
daha 6énce kullanilan para cinsinden kullandirilacagi veya kullandirildigi anlami-
na gelmeyecegi gibi, Misteri’nin borcunun bildirilen limitin para cinsinden oldugu
anlamina da gelmez.

5.1.2. Sézlesme ve teminatlar, limit para cinsinden farkli para cinsinden kullan-
dirilan, farkl para cinsine dénustirilen, gerek ddviz kurlarindaki degisim gerek
herhangi bir nedenle limit asiminda, nakdi/gayrinakdi ve her tirlt krediler ile kredi
sayilan diger tim islemler hakkinda butiin hikimleri ile gegerli ve baglayicidir.

5.2. Kredi Turleri

5.2.1. Kredi, Sézlesme’de yer almasa da gerek mevcut ve gerekse daha sonra
yurirlige girecek mevzuat hikumleri ile bankacilik ve ézellikle katilim bankaciligi
esas ve ilkelerine uygun olarak kredi ve kredi sayilan tim islemler i¢in kullandi-
rilabilecektir.

5.2.2. TL veya yabanci para cinsinden kredi kullandirilabilir, bor¢glanma ise farkl
para cinsinden yapilabilir.

5.2.3. Kredi ipotek, kefalet, rehin ve sair ayni veya sahsi teminatlar karsiligi veya
teminatsiz olarak kullandirilabilir.

5.2.4. Kredi, basta kurumsal finansman destegi, finansal kiralama, kar ve zarar
ortakligr yatinmi, ortak yatirnmlar, mal karsiligi vesaikin finansmani, Misteri igin
emtia ve sair taginir mal veya tasinmaz temini, bireysel (genel, arag, konut vs)
finansman destegdi vs, akreditif, ithalat- ihracat ile ilgili kredi, avalteyit, temsilci,
mutemet ve sair sifatlar ile Musteri adina veya Musteri talimati ile baska kisi veya
kisiler adina ithalat yapiimasi, kiymetli maden ve sair piyasalarda islem yapilmasi,
teminat mektubu, kontrgaranti, kefalet, kabul-aval, ciro ve diger tim garantiler
verilmesi, kredi karti, gek defteri verilmesi, éding veriimesi, varliklarinin satisi,
fiziki kiymetli maden ve sair yéntemlerle nakdi, gayrinakdi, ayni kredi seklinde
kullandirabilecektir.

1- Kredi limiti hangi para cinsinden taninmis ise rakam ve yazi ile birbirine uyumlu ve
dogru olarak yazilmalidir.

4.2.1. The credit limit amount is not a definite limit and commitment that binds
the Bank but the maximum credit limit that can be provided to the Customer ac-
cordance with terms and conditions of the Agreement.

4.3. Increase, Decrease or Cancelation of the Credit Limit

4.3.1. The Bank is not obliged to provide the allocated credit limit completely,
and may also cancel the limit in accordance with the provisions contained in the
Agreement, decrease this limit or increase up to an amount the Bank deems
reasonable, suspend the utilization of the limit temporarily or permanently, change
the utilization and security terms.

4.3.2. While the Limit is provided on the basis of the financial and economic sta-
tus of the Customer as specified in the documents and information submitted by
the Customer, and the securities determined in accordance with this, and other
conditions considered by the Bank; the Bank is entitled to cancel, suspend and
decrease the credit limit in accordance with any change in the financial and eco-
nomic status of the Customer and also structure of the securities, morality and
other issues, and on the basis of the evaluations thereof. Accordingly, in such a
case, the Bank will notify the Customer thereof. However, the Bank is not obliged
to issue a notice or a warning on the termination of the credit limit due to legislative
obligations such as credit limits of the Customer and risk groups, and against such
cogent and reasonable grounds as negative developments in the financial and
economic status of the Customer, insufficiency of the securities, failure to submit
additional securities, inaccuracy of the submitted documents and information.

4.3.3. The Customer may not make an objection, an allegation and a claim, al-
leging that the Customer has not been notified on the revoke or decrease of the
credit limit on a timely manner and thus has made business commitments relying
onto or on the basis of this limit or any similar excuses.

5. GENERAL PROVISIONS ON THE UTILIZATION OF CREDIT

5.1. The Credit Limit and the Currency of the Credit

5.1.1. Notwithstanding the currency of the credit limit, the Bank may provide this
limit in any currency (TL or as foreign exchange indexed credit or foreign currency
credit in any currency). The fact that the credit limit that is determined in a specific
currency has been notified to the Customer does not necessarily mean that the
credit limit will be or has been provided in that specific currency, and also debt of
the Customer is considered in that specific currency.

5.1.2. The Agreement, in its entirety, and the respective collaterals apply for and
binds any and all credits, which are furnished in a currency other than that is
specified in this Agreement or provided in the specified currency but has been
converted in another currency, in case of differences in forex rates or limit excess
due to any reason, and for all cash/non-cash credits and any other transactions,
which are considered as credits.

5.2. Types of Credit

5.2.1. The Credit may be provided for all credit transactions and other transac-
tions, which are considered as credit, pursuant to the provisions of any current
and future legislations and banking principles and guidelines, primarily the prin-
ciples and guidelines of the participation banking.

5.2.2. The credit may be provided in Turkish Lira or any other currency, and repay-
ments may be regulated in a different currency.

5.2.3. The credit may be provided against pledge, surety, mortgage, or other simi-
lar in-kind or personal securities or without a security at all.

5.2.4. The Agreement may be an instrument to provide non-cash in-kind credit
facilities by means of such methods as corporate financing support, financial leas-
ing, profit and loss participation investment, joint ventures, financing commodity
against document, supply of commodities and other assets and properties for the
Customer, personal financing support (general, vehicle, housing, etc.), letter of
credit, import-export credit, importing on behalf of the Customer or third parties
upon the instruction of the Customer thereof, in the capacity of surety, affirmant,
agent, trustee, etc., making transactions in precious metal and other markets,
granting letter of guarantee, counter guarantee, warrant, acceptance-guarantee,
entrustment and other guarantees, credit card, checkbook, loan, sales of assets,
physical precious metals, etc..

1- Currency of the credit must be written in figures and words correspondingly.
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5.2.5. Banka, krediyi kisa, orta veya uzun vadeli, vadesiz olarak kullandirabilir.

5.3. Banka’nin Krediyi Kullandirmama, Sartlarini Belirleme veya Degistirme Yet-
kisi

5.3.1. Musteri’ye limit tahsis edilmis olmasi, limitin mutlaka kullandirilacagi an-
laminda olmadigi gibi Banka, Sozlesme imzalanmis, senetler tevdi edilmis, re-
hin tesis edilmis, ipotekler tescil edilmis, kefalet-garanti gerceklesmis, ayni veya
sahsi sair teminatlar verilmis olsa dahi, yasal hikimler, Sézlesme hikimleri,
bankacilik uygulamasi geregi Misteri'ye veya Banka'ya iliskin siibjektif veya ob-
jektif sebepler dolayisiyla krediyi kullandirmayabilir veya kismen kullandirabilir,
kullanim sartlarini degistirebilir, kullanimi gecici veya strekli olarak durdurabilir.
Bu durumda Mdisteri'nin Banka’ya hicbir borcu yoksa yazili talep halinde Banka
verilen teminatlari iade ile yakimlGddr.

5.3.2. Musteri, bu maddede zikredilen ve kullanilan Banka yetkileri ile ilgili olarak,
bilcimle talep, itiraz ve sair haklarindan pesinen ve dénillmez bicimde feragat
ettigini kabul ve taahht eder.

5.4. Kredinin Birden Cok Kisiye Taninmasi

5.4.1. Limit birden ¢ok Msteri’ye tanindigi takdirde, her bir Misteri’den sadece
birisine veya birkagina veya tamamina ayni anda veya farkli zamanlarda, kismen
veya tamamen kredi kullandirilabilir.

5.4.2. Krediyi kim kullanirsa kullansin BK.m.162 ve devami hukiumler geregi
s6zlesme’deki borcun tamamindan her bir Misteri miteselsil borglu sifati ile borg-
lu ve sorumludur ve Banka borcun tamamini veya bir kismini her bir Misteri’den
veya timinden talep edebilir.

5.5. Kredi Tutarinin Banka Tarafindan Odenmesi

5.5.1. Banka krediyi tamamen veya kismen, bankacilik ve 6zellikle katilim banka-
cih@ mevzuati ve uygulamalarina uygun olarak nakit, havale, virman veya pesin,
avans, vadeli, mahsuben veya akreditif, vesaik-mal mukabili, police, bono veya
ek ile veya kendi belirleyecegi sair uygun yontemlerle 6deyebilir. Odemeye iliskin
aksine yasal bir dizenleme ve yazili bir mutabakat olmadik¢a, Banka 6deme
y6ntemini belirlemeye yetkilidir.

5.5.2. S6zlesme ayni zamanda 6deme ydnteminin belirlenip icrasi igin Banka'ya
verilmis déniilemez bir yetki ve talimat hikmiindedir. Kredi bedelinin 6denmesine
iliskin tim mali yikimlalikler Misteri'ye aittir.

5.6. Kredi icin Banka’nin Taahhiitte Bulunmasi

5.6.1. Musteri’nin bagvurusuna istinaden Banka tarafindan Musteri icin satici,
imalatel, ihracatgl, ithalatgi ve sair kigilere veya Musteri'ye, temsilcisine, vekiline
6deme yapilmasi veya édeme yapacagina dair beyan, bildirim veya taahhitte
bulunmasi ile birlikte Musteri derhal borglanmig olur. Bu bakimdan satici/imalatgi
ve sair kigilerin mal teslim veya hizmeti ifa edip etmemesine veya taahht konu-
su iglemin, gerceklesip gerceklesmemesine, hakkin teslim edilip ediimemesine
bakilmaksizin tahsis edilen limit kullaniimis ve bu suretle Misteri hesabi borg-
landiriimis olacaktir.

5.6.2. Kredi hangi ydntemle kullandirilirsa kullandirilsin, Banka’'nin bir 6demede
bulunmasi veya 6deme talebiyle karsilasmasi halinde, yapilan 6demeler derhal
Musteri hesaplarina bor¢ kaydedilecek ve Musteri bu borglari, Sézlesme sartlari
dahilinde Banka'ya itirazsiz édemekle yikimli olacaktir.

5.7. Kredinin Kullandirlacagi Sube
Kredinin kullandirilacagi subeyi Taraflar birlikte belirleyeceklerdir. Banka subesi-
nin kapanmasi, niteliginin degismesi ve sair nedenlerle Banka'nin énceden bilgi
vermesi kaydi ile bir bagka subeden kredi kullandirilabilir ve kredi kullanilan sube
degistirilebilir. Sube degisikligi, kredi kullaniminda, verilen teminatlarda ve borglar-
da bir degisiklik olusturmayacaktir.

5.8. Taahhit Komisyonu

Musteri’'nin talebi ile tahsis edilen ve kullaniimaya hazir hale getirilen kredinin,
hi¢ kullaniimamasi veya geg¢ kullaniimasi halinde, Misteri, hi¢ kullanilmayan veya
ge¢ kullanilan kredi miktari (izerinden fiilen kullanma tarihine veya iptal tarihine
kadar yillik %5 oraninda hesaplanacak taahhiit komisyonu 6demeyi de kabul ve
taahht eder. Misteri, Banka’'nin yazili onayini almadan higbir bicimde Banka adi-
na veya bedelin Banka tarafindan édenecegi taahhidi ile sipariste ve beyanda
bulunmamayi taahhit etmektedir.

5.9. Kredinin Geri Odenmesi, Vadeden Once Odeme ve Kredinin Erken Kapa-
tilmasi

5.9.1. Musteri anapara ile anaparaya kar payi, kullanilacak kredi ile ilgili oransal
veya belirlenecek miktarlardaki  kredi komisyonu dahil tim komisyonlar, ver-
gi, harg, resim, fon, masraf ve sair maliyetlerin eklenmesi sureti ile dogacak tim
borglarini belirlenecek vade ve miktarlara ve Banka kayitlarina gére geri 6deye-
cektir. Musteri anapara ile buna kar payi, komisyon, vergi, harg, resim, fon, masraf
ve sair maliyetlerin eklenmesi sureti ile dogacak tiim borglarinin; kredi komisyonu
ve sair bazi borg kalemlerinin pesin 6denmesi ve bakiye borcun tamaminin ise
belirli vadeler halinde 6denmesi veya tiim borcun bir miktarinin pesin 6denmesi
ve diger kisminin ise yine belirli vadeler halinde édenmesi seklinde 6deme ya-
pilacagini kabul etmektedir. Borcun édeme vade ve miktarlari ve sair hususlarda
Mdisteri'nin, Banka tarafindan yazili olarak kabul edilen bir talimati veya 6zel bir
dizenleme olmamasi halinde Banka kayitlarinda (geri 6deme tablosunda, taksit

5.2.5. The Bank may provide the credit as long-, middle- and long-term or without
a fixed term.

5.3. The Bank’s Authority not to Provide the Credit; Determine or Change the
Terms for Utilization

5.3.1. Since allocation of the credit limit to the Customer does not mean that the
limit will absolutely be provided, the Bank may or may not provide the credit limit
or provide it partially, amend the terms of utilization of the credit, suspend the
credit facility temporarily or permanently due to subjective or objective grounds
relevant to the Customer or the Bank pursuant to the legal provisions, provisions
of the Agreement, and banking procedures, even though the Agreement is signed,
bonds are entrusted, lien is put, mortgages are registered, surety-guaranty is
granted, in-kind or personal securities are submitted. In such a case, the Bank
is liable to return the submitted securities upon written demand thereof, provided
that the Customer has no outstanding debts to the Bank.

5.3.2. The Customer hereby irrevocably accepts and undertakes to waive all its
claim, objection and other rights relevant to any and all rights of the Bank men-
tioned under this article.

5.4. Allocation of the Credit to Multiple Persons

5.4.1. In the case the credit limit is allocated to more than one person, only one
or some or all of the Customers may be provided with the credit limit partially or
completely at the same time, or at different time periods.

5.4.2. Notwithstanding whoever utilizes the credit, each and every Customer is, in
the capacity of joint debtor, liable for the debt in its entirety pursuant to the Article
162 of the Law of Obligations and the Bank may demand the whole debt amount
from one or all of the Customers.

5.5. Payment of the Credit Amount by the Bank

5.5.1. The Bank may pay the credit amount partially or completely and in compli-
ance with the legislation and procedures of banking, primarily the participation
banking, in cash, by bank transfer, money order or as advance payment, in in-
stallments, by offsetting or as letter of credit, against document-commodity, bill of
exchange, bond, check or any other method the Bank deems appropriate. In case
of absence of a contrary legal regulation and written agreement thereof, the Bank
is entitled to determine the payment method.

5.5.2. The Agreement also acts as an irrevocable authorization and instruction
that is submitted to the Bank for the determination and performance of the pay-
ment method. Any and all monetary liabilities relevant to the payment of Credit
cost belong to the Customer.

5.6. Commitment of the Bank for the Credit

5.6.1. As soon as the Bank makes a payment, upon the application and request
of the Customer thereof, to the seller, manufacturer, exporter, importer, etc., who is
appointed by the Customer or the Customer or agent, representative of the Cus-
tomer, or the Bank makes a notification, statement or commitment that the Bank
will make such a payment, the Customer immediately becomes obligated. In this
sense, the provided credit will be utilized and thus the account of the Customer
will be debited notwithstanding if sellers/manufacturers deliver the commodity or
perform the service, or if the undertaken transaction is fulfilled, or if the right is
assigned.

5.6.2. Notwithstanding in what method the credit is provided, in the case the Bank
makes a payment or receives a request for a payment, any payment made in this
way will be debited to the Customer’s account and the Customer will be liable to
pay these debts to the Bank without making an objection pursuant to the terms
of the Agreement.

5.7. Branch From Which the Credit Will Be Provided

The Parties shall mutually determine from which branch the Credit will be pro-
vided. In the case the Bank notifies in advance that the branch, from which the
Credit is provided, or for another reason, the Credit may be provided from an-
other branch and the branch, from which the Credit is provided, can be changed.
Changing of the branch will not cause an amendment in the commitments and
the debts.

5.8. Commitment Fee

In the case the credit, which is provided and readied to be utilized upon the re-
quest of the Customer thereof, is not utilized or a lag in the utilization of such
credit, the Customer hereby accepts and undertakes to pay a annual 5% commit-
ment fee, which will be calculated over the amount of the credit that is unutilized
credit or utilized not in the respective term until the actual utilization date or ter-
mination date. The Customer hereby undertakes not to place an order or make
a declaration without obtaining the consent of the Bank beforehand by making a
commitment on behalf of the Bank or announcing that the committed amount is
to be paid by the Bank.

5.9. Repayment of the Credit, Early Payment and Premature Settlement of the
Credit

5.9.1. The Customer will repay the primary amount and any and all debts calcu-
lated by adding all commissions, including the credit commission that is rational to
the provided credit amount or specified previously, taxes, duties, fees, expenses,
etc. to the primary amount at the predetermined maturity dates and amounts and
in accordance with the records of the Bank. The Customer hereby accepts that
the primary amount and any and all debts calculated by adding the dividends,
commissions, taxes, duties, fees, expenses, etc. to the primary amount will be re-
paid by first paying the credit commission and other certain expenses in cash and
paying the remaining balance in predetermined installments or paying a portion
of all outstanding debt and paying the remaining balance at the predetermined
maturity dates and amounts. In case of absence of an instruction of the Cus-
tomer relevant to the repayment maturity dates and amounts of the debt that is
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listesinde ve sair) yer alan vade ve miktarlarda geri ddemeler yapilacaktir.

5.9.2. Herhangi bir taksitin 6denmesi ondan evvelki taksitlerin ve fer’ilerinin 6den-
digi veya da akdi kéar payinin miteakip aylara/dénemleri dagitiimasi, sézkonusu
ay/dénem igin tahsil edilmesi gereken Banka alacaginin tamamen tahsil edildigi
anlamina gelmez.

5.9.3. Misteri borcu , anapara, kar pay!, vergi, komisyon, masraf ve sair ferileri
icermekte olup; bunlardan birinin kismen veya tamamen 6denmemesi muacceli-
yet ve temerr{it sebebidir.

5.9.4. Akdi kar payi, vergi, komisyon ve sair giderler, henliz dogmamis ve
Misteri'nin 6demede herhangi bir gecikmesi yoksa Misteri’nin yaptigi 6demey-
le birlikte yazili bagvurusu ile yaptigi kismi édemenin anaparadan dusilmesini
Banka'dan istemesi halinde; Banka, Misteri talebi cercevesinde islem yapmak
zorundadir. Musteri’'nin bdyle bir basvurusu yoksa Musteri, yapilan kismi 6deme-
nin Banka tarafindan yapilan mahsubuna itirazda bulunamaz.

5.9.5. Kredi, kural olarak belirli bir vade ve belirli bir kar payi Gzerinden kullaniimig
oldugundan, Musteri, Banka’nin muvafakat, izin ve onayi olmaksizin sézkonusu
krediyi vadeden &nce ddeyerek erken 6deme gerekgesi ile kar payi, komisyon,
vergi ve sair ddemelerde bir indirim ve iskonto talebinde bulunamaz.

5.9.6. Musteri kendince 6nemli sebeplere binaen krediyi erken 6deme/kapatma
talebinde bulundugu takdirde, bir zorunluluk anlaminda olmamak kaydiyla Banka
erken 6deme/kapama talebini kabul edebilir. Banka'nin kabulli ancak yazili ve
Banka’'nin konuyla ilgili yetkililerinin imzalarini tagiyan belge ile ispat olunabilir. Bu
durumda Banka, Misteri'den %5 erken 6deme komisyonu ile buna iliskin doga-
cak BSMV, KKDF, KDV gibi mali yukumlulikleri talep edebilir, Misteri de Banka'ya
bu 6demeyi yapmay kabul ve taahhit eder.

5.9.7. Taraflar'in mutabik kalinan édeme vade ve miktarlarini degistirmeleri halin-
de olusturulacak yeni 6deme planina gére édeme yapilacak olup, isbu islem higbir
sekilde borcun yenilenmesi anlaminda olmayacaktir.

5.10. Kredinin Yasal Diizenlemelere, S6zlesme Hiikiimlerine Uygun Kullaniimasi
Msteri, krediyi basta karaparanin aklanmasi, terériin finansmani ve gevre mev-
zuati olmak uzere, ilgili yasal diizenlemelere aykiri kullanmayacagini, kredinin be-
lirli bir amag ile tahsis edilmesi halinde tahsis edilen amaca uygun kullanacagini
taahhit etmektedir.

Madde 6. KAR PAYLARI

6.1. Tanim

6.1.1. Akdi Kar Payi (Kar Payi): Her bir kredi veya mevzuatin kredi saydigi islem-
de, Banka’'nin islem kari olarak, Taraflar'in mutabakati ile belirlenen oran veya
Sézlesme ve/veya Kredi Talep Formu ve sair eklerine istinaden belirlenecek oran
esas alinarak hesaplanip anaparaya ilavesi gereken tutari ifade eder. Sézlesme
ve eklerinde “akdi” kelimesi ilave edilmeksizin kullanilan/kullanilacak “kar pay1”
ifadesi de akdi kar payini ifade eder.

6.1.2. Gecikme Kar Payi: Musteri'nin herhangi bir kredi borcunun kismen dahi
olsun vadesinde derhal 6denmemesi (taksitlendiriimis kredilerin vadesinde kis-
men édenmemesi veya gayrinakdi kredilerin herhangi birisinin kismen dahi olsun
tazmin olmasi ve bedelinin kismen dahi olsun 6denmemesi gibi ) veya da borcun
Sozlesme ile mevzuatta belirtilen nedenlerle muaccel hale gelmesi halinde; ala-
cagin muaccel hale geldigi tarihten borcun Misteri tarafindan Banka’ya tamamen
6denmesine kadar gegen sire icin “mahrum kalinan kar pay!” icin Sézlesme’'de
belirtilen oran, esas ve usullere goére hesaplanarak anaparaya ilavesi gereken
tutari ifade eder. Banka’nin, ayrica “bor¢lunun temerriidi” ile ilgili olarak yasalarda
yer alan temerrt sonuglarina iliskin hak ve alacaklarini talep, tahsil ve takip hakki
bulunmaktadir.

6.2. Kar Payi Oranlari

6.2.1. Banka’nin tabi oldugu mevzuat ve ¢alisma prensipleri geregi krediler, kural
olarak (6zel durumlar harig¢ olmak tizere) mevzuatin belirledigi yontemlere ve her
bir kredi icin aylik veya Banka tarafindan belirlenen vade dilimlerine gére kullan-
dirildigindan, akdi kar payi oranlari da kural olarak her bir islemde Taraflar ara-
sinda vadelere gére serbestce (1,3,6 aylik, yillik veya daha uzun veya daha kisa
vadeler) belirlenebilecektir Her bir kredi kullaniminda Musteri ile mutabik kalinan
kar pay! oranlari akdi kar pay! orani olarak uygulanacaktir. Bir 6deme planina
baglanin kredilerde kar payi orani édeme planinda/taksit listesinde yer aldigi se-
kildedir. Kar payi orani bakimindan Misteri ile ayrica mutabakata variimamis ise,
kar payi orani Banka'nin fiili kredi kullandirimi/iglem tarihinde ayni tir krediler igin
cari olan en yiksek oranlari gegmemek kaydiyla uygulanan cari kar pay! olarak
Banka tarafindan belirlenerek uygulanir.

approved in writing by the Bank or any special regulation thereof, repayment will
be performed in accordance with the maturity dates and amounts specified in the
records of the Bank (repayment chart/installment list).

5.9.2. Performance of any installment and secondaries do not mean that the pre-
vious installments are also paid; or allocation of the contractual dividend to the
following months/periods does not mean that the amount that is payable to the
Bank in the then current period is collected completely.

5.9.3. While the debt of the Customer includes the primary amount, dividend, tax,
commission, expenses and all other accessories; partial or complete nonperfor-
mance of ant of these components constitutes a justifiable ground for immediate
maturity and default.

5.9.4. In the case that the Customer requests with its written application from
the Bank to deduct the partial payment made by the Customer from the primary
amount, and provided that contractual dividend, tax, commission and other similar
expenses are not due yet and the Customer has not delayed an installment; the
Bank is obliged to perform the transaction requested by the Customer. If the Cus-
tomer has not made such a request, the Customer may not make an objection for
the offsetting of the partial payment made by the Customer by the Bank.

5.9.5. Since the Credit, as a rule, is provided with a fixed maturity date and a
predefined dividend, the Customer may not pay the Credit in question before its
maturity date without the consent, approval and clearance of the Bank and de-
mand a deduction or discount in the dividend, commission, tax and other similar
payments due to this early payment.

5.9.6. In the case the Customer requests the early payment/premature settlement
of the Credit due to grounds the Customer deems important, the Bank may accept
the early payment/premature settlement of the Credit, provided that this request
does not constitute an obligation for the Bank. Acceptance of the Bank may only
be evidenced by a written consent of the Bank that bears the signatures of the
respective officials of the Bank. In such a case, upon acceptance of the request
the Customer accepts and undertakes to pay a %5 early payment commission
and also such financial liabilities as the BSMV (Banking and Insurance Transac-
tions Tax), the KKDF (Resource Utilization Support Fund) and the VAT, which are
affiliated to this commission upon the request of the Bank thereof.

5.9.7. In the case payment schedule and amounts that are mutually agreed by the
Parties are amended, repayment will be made in accordance with the renewed
payment schedule, and this transaction will not be interpreted as the renewal of
the debt by any means.

5.10. Utilization of the Credit Pursuant to Legal Regulations and Provisions of
the Agreement

The Customer hereby undertakes not to utilize the allocated credit amount for
laundering, financing of terrorism, and incompliant with all legal regulations, in
particular environmental regulations, and in the case the credit is provided for a
specified purpose, to utilize the credit amount for that specific amount.

6. DIVIDENDS

6.1. Definition

6.1.1. Contractual Dividend (Dividend): Means the amount that is required to be
added to the primary amount on the basis of the rate that is mutually determined
by the Parties as the operating income or the rate that is calculated in accordance
with the Agreement and/or the Credit Application Form and any of its annexes.
The term “Dividend” used without the prefix “Contractual” in the Agreement and
its annexes does mean the contractual dividend.

6.1.2. Delay Dividend: Means the amount that is required to be added to the
primary amount for the “deprived dividend” by calculating in accordance with the
rates, principles and procedures specified in the Agreement for the time period
from the date the debt becomes due and payable until the date the debt is paid
completely to the Bank by the Customer in the case the Credit debt of the Cus-
tomer is not paid on the maturity date, even partially, (partial payment of the credit
amount that is split into installments on the maturity/payment date, or compensa-
tion of one of the non-cash credits even partially and nonpayment of the amount
of the non-cash credit in question, even partially) or the debt becomes due and
payable due to the reasons specified in the Agreement and the respective legisla-
tion. Furthermore, the Bank reserves its rights to claim, collect and follow-up its
rights and receivables relevant to “default of customer” as specified under the
respective laws.

6.2. Dividend Rates

6.2.1. Since the credits, as a rule (except for the special cases), are provided
in accordance with the methods determined by the legislation and monthly for
each credit or any other installment plan determined by the Bank, pursuant to the
legislation and business principles, to which the Bank is subject, the contractual
dividend rates may be determined, also as a rule, for each transaction mutually
by the Parties and in accordance with the respective installment plan (monthly,
quarterly, semiannual, annual or longer or lesser terms, etc.). For each credit that
is provided, the dividend rates, which are mutually determined with the Customer
shall be implemented as the contractual dividend rates. For the credits, which are
fixed to an payment plan, the dividend rate will be as specified under the payment
plan/instaliment list. In the case the dividend rate is not mutually agreed upon with
the Customer, the respective dividend rate will be determined and implemented
by the Bank over the highest currently applicable dividend rate provided that the
highest currently applicable dividend rates that are utilized by the Bank for the
credits of same nature on the date the credit is provided materially/ date of the
respective transaction are not exceeded.
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6.2.2. Gecikme kar payi oranlari ise, para cinsi ne olursa olsun 6denmeyen kredi
icin uygulanan akdi kar payi oraninin %50 fazlasidir. Borcun fiili ddeme tarihinde
ayni tur krediler ve ayni para cinsi krediler icin Banka tarafinda uygulanan cari
akdi kar payi oraninin fiili édeme tarihindeki akdi kar payi oranindan diisik olmasi
halinde bu kere gecikme kér payi orani, fiili 6deme tarihindeki cari en yiksek
akdi kar payinin yillik %50 fazlasi olarak uygulanacaktir. Gayrinakdi kredilerde ise
gayrinakdi kredinin 6dendigi/tazmin oldugu tarihte Banka’nin ayni para cinsindeki
kredilere uyguladigi en yiksek cari akdi kar pay! oraninin %50 fazlasi, ancak
gayrinakdi kredi borcunun fillen Banka'ya édendigi tarihte uygulanan en yiksek
cari akdi kar pay! oraninin daha ylksek olmasi halinde ise gecikme kar payi
orani, Banka'nin gayrinakdi kredinin Misteri tarafindan 6dendigi tarihteki ayni
para cinsi kredilere uyguladigi en yiksek cari akdi kar payi oraninin %50 fazlasi
olarak uygulanacaktir. Bu hiikimler para cinsi, niteligi, vadesi ve sair 6zellikleri ne
olursa olsun tiim krediler igin aynen gegerlidir.

6.3. Kar Pay1 Tahakkuku

6.3.1. Krediden kaynaklanan borglar, kural olarak (6zel durumlar harig) her
bir kredi icin aylik, yillik ve sair bigimde belirlenen akdi kar paylar ile vergi,
fon, masraf, komisyon, Ucret, prim ve sair ferilerin eklenmesi suretiyle belir-
lenmis oldugundan, kredi kullanimi ile birlikte kar payi ve yukaridaki feriler
(vergi,harg,resim,fon,komisyon ve sair) tahakkuk ettirilerek Misteri hesabina borg
kaydedilir. Banka’nin niteligi ve mevzuati geregi akdi kar paylari kredinin kullandi-
riimasi aninda tahakkuk eder; bu nedenle kar paylarinin ileride tahakkuk edecegi
iddiasinda bulunulamaz. Yine ayni nedenle, muacceliyet s6zkonusu oldugunda
anapara ile birlikte kar paylarinin ve fer’ilerinin tamami da muaccel hale gelir;
yasal zorunluluklar sakli kalmak kaydiyla Misteri kar paylarinin indirilmesi tale-
binde bulunamaz.

6.3.2. Gecikme kar paylari da akdi kar payina iliskin esaslar ile borca ilave edi-
lir.

6.3.3. Musteri, yabanci para cinsi (d6viz/dévize endeksli) Uzerinden agilan kre-
dilerle ilgili her tirld kar payi tutarini ayni cins ddviz tutari olarak Sézlesme’de yer
alan hiikiimlere gére 6deyecektir. Yabanci para borcunun 6denmemesi halinde
de gecikme kar payi ve diger sonuglari ile birlikte ddenecektir. Banka vadesinde
6denmeyen yabanci para cinsinden kaynaklanan alacagini, dilerse takip ve dava
tarihindeki Banka satis kuru tzerinden hesaplanmig Tirk Lirasi karsihgini talebe
yetkilidir ve bu takdirde ayni tir krediler igin gegerli en yiksek cari akdi kar payi
oraninin %50 fazlasi oraninda gecikme kéar pay! uygulanacaktir.

Madde 7. YABANCI PARA CINSINDEN (DOVIiZ/DOVIZE ENDEKSLI) KREDILER

7.1. Kredinin Yabanci Para Olglisti (Dévize Endeksli Tiirk Lirast) Olarak Kullan-
diriimasi

7.1.1. Kredi, déviz olarak borglanmak suretiyle TL olarak kullandirilacak olup,
Mdisteri igin yapilacak TL édemelerde Banka’nin 6deme tarihindeki déviz alis kuru
esas alinacaktir.

7.1.2. Dévize endeksli kredilerde anapara, akdi kar paylari, vergi, komisyon, mas-
raflar ile borglarin vadesinde édenmemesi nedeni ile 6denmesi gerekecek gecik-
me kar pay! ile gecikme kar payi ve kur farki sair nedenlerle dogacak vergiler,
akdi ve yasal diger feriler borglanilan déviz cinsi Uzerinden tahakkuk ettirilerek
hesaba borg¢ kaydedilecektir.

7.1.3. Dovize endeksli kredilere iligkin tim borglarin 6denmesi; kural olarak fiili
6deme tarihindeki Banka déviz satis kuru izerinden TL olarak yapilacaktir. Buna
gore; Musteri'nin anapara, akdi kar payi, BSMV, KKDF ve sair vergi, harg, resim,
fon, komisyon, masraf ve sair tim borglar ile borglarin vadesinde 6denmemesi
halinde Sézlesme geregi 6denmesi gerekecek gecikme kar payi gibi akdi fer'ileri
ve borglunun temerridi ile ilgili olarak yasa hikiumleri gere@i 6denmesi gerekecek
feri ile vergi, harg, resim, fon, masraf, komisyon ve sair fer’ilere iligkin tim édeme-
ler, fiili 6deme tarihindeki Banka déviz satis kuru esas alinarak hesaplanacak tutar
Uzerinden TL olarak yapilacaktir.

7.1.4. Dovize endeksli kredinin kismen veya tamamen geri 6denmesinde uygula-
nacak kur, borclarin 6denmesi gerekecek vade tarihlerinde Banka’nin uygulamasi
gereken kurdan ve yine kredi bedelinin 6dendigi tarihteki kurdan daha dustk ol-
mayacaktir. Buna gére; doviz kurlar diismis olsa dahi Musteri tarafindan higbir
zaman borglarin 6denmesi gerekecek vade tarihlerindeki kurdan ve feriilerinden
ve yine kredi kullanim tarihinden daha dusik olarak uygulanmayacak ve fiili 6de-
me tarihindeki TL karsiligi da higbir sekilde gerek kredi tarihindeki gerekse vade
tarihindeki kura gore hesaplanacak TL karsiligindan daha disik olmayacaktir.
Vadesi gelmemis olmakla birlikte basta Sézlesme’nin muacceliyet ve temerriit
madde huikimleri olmak tzere ilgili hikiimler geredi muaccel olan borglarda vade
tarihi, muacceliyet tarihi olup, uygulanacak kur ve TL karsiligi muacceliyet tarihin-
deki kur ve TL karsiligindan az olmayacaktir.

7.1.5. Kredi borcunun geri édenmesi asamasinda, kredinin kullandirildigr tarihte
esas alinan déviz alis kuru ile 6deme tarihindeki déviz satis kuru arasinda kullan-

6.2.2. Delay dividend rates are %50 over the contractual dividend rate that is
imposed for the nonpaid credits notwithstanding the currency for the respec-
tive credit. In the case the current dividend rate that is applied by the Bank to
the credits of same kind and in the same currency is less than the contractual
dividend rate effective on the actual payment date, the delay dividend rate will be
applied %50 over the annual amount of the highest current contractual dividend
rate effective on the actual payment date. For the non-cash credits, on the other
hand, %50 over the highest current contractual dividend rate that is applied to
the credits in the same currency on the date the non-cash credit is repaid/com-
pensated, however, in the case the highest current contractual dividend rate that
is applicable on the date the non-cash credit is materially repaid to the Bank is
higher, then the delay dividend rate will be applied %50 over the highest current
contractual dividend rate that is applied by the Bank to the credits in the same
currency on the date the non-cash credit is repaid to the Bank by the Customer.
These provisions apply to all credits notwithstanding the currency, quality, maturity
date, etc. of the credits.

6.3. Accruement of Dividends

6.3.1. Since the debts, which arise from the credit, as a rule (except for the spe-
cial cases), are calculated by adding the contractual dividends, taxes, funds,
expenses, commissions, fees, premiums and all other accessories on monthly,
annual basis or other terms for each credit, the dividend and other accessories
mentioned above (tax, duty, fee, fund, commission, etc.) are realized and deb-
ited to the Customer’s account as soon as the Credit is utilized. The contractual
dividends, pursuant to the characteristics and legislation of the Bank, shall be
realized as soon as the Credit is utilized; for this reason, the Customer may not
claim the dividends to be realized in the future. Again for the same reason, in case
of maturity, accrued dividends and other accessories shall also become due and
payable along with the primary amount; reserving legal obligations, the Customer
may not demand a discount in the dividends.

6.3.2. Delay dividends shall also be added to the outstanding debt under the
principles, which apply to the contractual dividend.

6.3.3. The Customer will pay any and all dividends, which are related to any credit
provided in a foreign currency (foreign currency/foreign currency indexed), in the
same currency and pursuant to the respective provisions in the Agreement. In
case of nonperformance of the outstanding foreign currency debt, the debt in
question will be paid with the delay dividend and all other consequences. the
Bank is entitled to collect its receivables, which are arisen from the overdue for-
eign currency debts, in Turkish Liras converted at the foreign exchange rates of
the Bank effective on the date of follow-up and proceedings, and in such a case,
a delay dividend %50 over the highest current contractual dividend that is applied
to the credits of same kind will be applied.

7. FOREIGN CURRENCY (FOREIGN CURRENCY/FOREIGN CURRENCY IN-
DEXED) CREDITS

7.1. Utilization of the Credit as Foreign Currency Benchmark (Turkish Lira In-
dexed to Foreign Currency)

7.1.1. While the Credit will be provided in Turkish Lira by incurring in a foreign
currency, for any payment made in Turkish Lira by the Customer, the foreign pur-
chase rate of the Bank effective on the payment date will be applied.

7.1.2. For the foreign currency indexed credits, the primary amount, contractual
dividends, taxes, commissions, expenses and any delay dividend that becomes
payable due to nonperformance of the debts on the respective maturity date, tax-
es accrued in relation with the delay dividend and exchange rate difference, and
all other contractual and legal accessories shall be accrued in the currency of the
debts and debited to the respective account.

7.1.3. Payment of all outstanding debts related to the foreign currency indexed
credits will be made, as a rule, in Turkish Lira at the foreign exchange sales rate
of the Bank effective on the payment date. Accordingly, payment of the primary
amount, contractual dividend, BSMV (Banking and Insurance Transactions Tax),
the KKDF (Resource Utilization Support Fund) and other taxes, fees, duties,
funds, commissions, expenses and other outstanding debts, and other contractual
accessories such as delay dividend, which become payable in case of nonper-
formance of the debts on the respective maturity date and any and all payments
relevant to the taxes, fees, duties, funds, expenses, commissions and other ac-
cessories will be made in Turkish Lira at the foreign exchange sales rate of the
Bank effective on the actual payment date.

7.1.4. The foreign exchange rate that is to be applied in the partial or complete
repayment of the foreign currency indexed credit will not be less than the rate that
should be applied by the Bank on the maturity date of the outstanding debts and
also the rate that is effective on the actual repayment date of the credit amount.
Accordingly; even though the foreign exchange rates are dropped, these rates
shall not be less than the rates and the respective accessories that are effective
on the maturity date of the debts and the payment amount converted in Turkish
Lira on the actual payment date will not be less than the Turkish Lira amount that
is calculated over the foreign exchange rate effective either on the credit date or
the maturity date. The due date for the outstanding debts, which are not due but
become due and payable pursuant to the respective provisions, especially the
maturity and default provisions of the Agreement, is the maturity date, and the
foreign exchange rate and corresponding Turkish Lira amount shall not be less
than the rates and corresponding Turkish Lira amount effective on the maturity
date.

7.1.5. During the repayment of the credit debt, in accordance with the quality of
the provided credit, the VAT, BSMV (Banking and Insurance Transactions Tax),



6/50

alBarakav()

dirilan kredinin niteligine gére; kur farkindan dogacak, kur farki KDV.si, BSMV.si,
KKDEsi ve sair vergi, harg, resim, fon, komisyonlar da ayrica Musteri tarafindan
o6denecektir.

7.1.6. Banka diledigi zaman dévize endeksli kredi limitini diledigi bir baska déviz
cinsine endeksleyebilecek veya TL'sina dénustirebilecektir veya Tirk Lirasi kre-
diyi (limit icinde kalmak kosuluyla) dévize endeksli krediye dénustlrebilecektir.
Bu degisikliklerden dolayi dogacak bilcimle vergi, harg, resim, masraf, fon ve sair
yukimlilukler Musteri’ye aittir. Dévize endeksli TL kredilere iligkin tim borglarin
(ana para, kar payi ve sair ferilerin tamaminin) 6denmesi; kural olarak fiili 6deme
tarihindeki Banka déviz satis kuru tizerinden TL olarak yapilacaktir.

7.2. Kredinin Yabanci Para (Déviz) Uzerinden Kullandirimasi

7.2.1. Misteri’'ye taninan kredi, mevcut veya ileride kabul edilecek mevzuat hi-
kiimleri kapsaminda olmak uzere, ddviz kredisi olarak kullandirabilir. Déviz kredi-
sinin TL olarak kullandiriimasi halinde S6zlesme’deki esaslar gergevesinde olmak
lzere Banka kurlari esas alinacaktir.

7.2.2. Déviz kredisi, Banka’'nin yurtigindeki veya yurtdigindaki kaynaklardan kul-
landiriimasina aracilik edilmesi seklinde de kullandirilabilir. Bu takdirde yurt disi
mevzuat hiikimlerine de uyulacaktir.

7.2.3. Musteri, Banka’'dan alacagi déviz kredisini; 1567 Sayili Tirk Parasi Kiyme-
tini Koruma Hakkindaki Kanun ve bu kanun yerine yirirlige girecek kanun basta
olmak lzere konuya iligkin yayimlanmis ve ileride yayimlanacak bu konudaki her
turld kanun, kararname, teblig, genelge, sirkller ve talimatlar iceren mevzuata
uygun olarak kullanacagini, bunlara aykirihktan kaynaklanan tim sonuglardan
sorumlu olacagini pesinen kabul, beyan ve taahhit eder.

7.2.4. Aksine yasal bir diizenleme ve Banka'nin kabulli olmadikg¢a, doviz kredi-
lerinden dolayi dogacak borglar (ana borg, akdi kar payr, BSMV, KKDF, gecikme
kar payli, komisyon, masraf, ve sair her tlrli vergi, harg, resim, fon ve sair borglar)
vadelerinde ayni déviz cinsinden édenecekiir.

7.2.5. Déviz kredisinin geri 6denmesinin TL olarak yapilmasi zorunlulugunun
dogmasi veya Banka'nin kabul etmesi halinde ilgili mevzuatin éngérdigi tim
yaptirimlarin Misteri hakkinda uygulanmasi disinda déviz borcu, her hallikarda
Banka’nin fiilen tahsil tarihindeki ddviz satis kuru Gzerinden TL karsiligi olarak
tahsil edilir. Ancak Musteri tarafindan yapilacak édeme tarihlerindeki kur, higbir
zaman borglarin 6denmesi gerekecek vade tarihlerindeki kurdan ve/veya yine
kredinin kullanim tarihindeki kurdan daha dislk olarak uygulanmayacak ve dde-
me tarihindeki TL karsiligi da hicbir sekilde vade tarihindeki kura gére hesaplana-
cak TL karsiligindan ve ferilerinden ve/veya kredi kullanim tarihindeki TL karsili-
gindan daha diisiik olmayacaktir. Vadesi gelmemis olmakla birlikte Sézlesme’nin
muacceliyet ve temerriid maddesi basta olmak tzere ilgili hiikiimler geregi mu-
accel olan borglarda vade tarihi, muacceliyet tarihi olup, uygulanacak kur ve TL
karsiligi muacceliyet tarihindeki kur ve TL karsiligindan az olmayacaktir.

7.2.6. Bir doviz borcunun baska bir cins dévizle 6denmesi halinde ise alacak
Banka’nin fiili 6deme tarihindeki kurlari (izerinden hesap ve tahsil edilir. Para cin-
sinin degistiriimesinden dogacak arbitraj parite farki, BSMV, KKDF ve sair vergi
ve masraflar Musteri’ye aittir. Bor¢lu olunan déviz kuru ile tahsil edilen déviz kuru
arasindaki kur farki fazlahgr Banka'ya ait olup, Musteri bu nedenlerden dolayi
higbir talepte bulunmayacaktir.

7.2.7. Sdzlesme’nin tim hikimleri (kredinin miktari, limiti, akdi kar payi oranlari,
gecikme kar payi, hesap kati gibi) déviz kredileri igcinde gecerlidir.

7.2.8. Doviz kredisinin vadesi; konuya iliskin mevzuat hiikiimlerine ve alinan izin-
lere aykiri olmamak (izere Banka tarafindan belirlenecektir. Déviz kredisi sirele-
rinin asiimasina ait tim sorumluluklar misteriye aittir.

7.2.9. Kredinin kullandiriima tarihindeki doviz alig kuru ile geri 6deme tarihindeki
doviz satis kuru arasindaki kur farkina iliskin olarak kredinin niteligine gére doga-
cak kur farki KDV.si, KKDF, BSMV ve ileride kabul edilecek mevzuat hikimleri-
ne goére édenmesi gerekecek diger her tirll vergi, harg, resim, fon ve masraflar
Mdisteri’ye ait olup, ddemeler yapildikga dogacak bu feriler de ayrica Misteri ta-
rafindan 6denecektir.

7.2.10. Doviz kredisinin; mevzuata uygun olarak kullaniimamasi, gerekli sart-
larin yerine getirilmemesi, ileride meydana gelebilecek mevzuat degisikliginin
gerekli kildigi hallerde tahakkuk ettirilerek 6denmesi gerekecek Damga Vergisi,
BSMV, KKDF ve sair vergi, harg, resim, fon, masraflara iligkin tim sorumluluklar
Musteri’ye ait olup, bu mali yukimluliklere ait sorumluluklar ile gecikme zammi,
gecikme faizi, gecikme cezasi ve sair fer’ileri ile birlikte 6denecektir.

the KKDF (Resource Utilization Support Fund) and other accessories, taxes, fees,
duties, funds and commissions, which may arise from the exchange rate differ-
ence that may occur between the exchange rate effective on the date the Credit is
provided and the actual payment date shall also be provided by the Customer.
7.1.6. The Bank may index a credit limit that is indexed to a certain currency to
another currency the Bank deems appropriate at any time or convert it to Turk-
ish Lira or convert a credit that is provided in Turkish Lira to a foreign currency
indexed credit (provided that the limit is not exceeded). Any and all taxes, fees,
duties, funds, expenses and other accessories, which may arise from this amend-
ment, shall belong to the Customer. Payment of all outstanding debts (the primary
amount, dividend, and all other accessories) relevant to the foreign currency in-
dexed credits in Turkish Lira, as a rule, will be made in Turkish Lira at the foreign
exchange rate of the Bank effective on the actual payment date.

7.2. Utilization of the Credit in a Foreign Currency

7.2.1. The Credit that is to be provided to the Customer may be provided as a for-
eign currency credit pursuant to the provisions of the then current and any future
legislation. In the case the foreign currency Credit is provided in Turkish Liras, the
foreign exchange rates of the Bank will be taken as basis under the respective
principles set forth under the Contract.

7.2.2. The foreign currency credit may also be provided through the intermedia-
tion of the Bank for the utilization of the domestic or foreign resources. In such a
case, provisions of any foreign legislation will be followed.

7.2.3. The Customer hereby accepts, declares and undertakes to utilize the for-
eign currency credit in compliance with legislation that includes all current and
future laws, enactment, notification, circular, notice and instructions, which are
issued in relation with the foreign currency credits, especially the Law on the Pro-
tection of the Value of Turkish Lira, No. 1567, and that the Customer will be liable
for any and all consequences which may arise from the abovementioned.

7.2.4. In absence of a contrary legal regulation and the consent of the Bank, any
and all debts arisen from the foreign currency credits (the primary amount, the
contractual dividend, BSMV (Banking and Insurance Transactions Tax), the KKDF
(Resource Utilization Support Fund), delay dividend, commission, expenses and
other accessories) shall be paid on the respective maturity date in the same cur-
rency they are provided.

7.2.5. Except for the case the foreign currency credit is obliged to be repaid in
Turkish Lira or any and all sanctions set forth by the respective legislation are
imposed upon the Customer by the consent of the Bank thereof, the foreign cur-
rency debts must be repaid in Turkish Lira at the exchange sales rate of the Bank
effective on the actual payment date. However, the exchange rate effective on the
date of the actual payment to be made by the Customer will never be less than the
exchange rate that is effective on the maturity dates of the debt and/or utilization
date of the credit itself, and the corresponding amount in Turkish Lira will never be
less than the amount in Turkish Lira that will be calculated over the exchange rate
effective on the maturity date and its respective accessories and/or the amount
in Turkish Lira effective on the date the Credit is provided. The due date for the
outstanding debts, which are not due but become due and payable pursuant to
the respective provisions, especially the maturity and default provisions of the
Agreement, is the maturity date, and the foreign exchange rate and corresponding
Turkish Lira amount shall not be less than the rates and corresponding Turkish
Lira amount effective on the maturity date.

7.2.6. In the case a debt in a foreign currency is repaid in another currency, on
the other hand, the debt in question is calculated and collected over the exchange
rate of the Bank effective on the actual payment date. Any arbitrage difference
arisen from the change in the currency, BSMV (Banking and Insurance Transac-
tions Tax), the KKDF (Resource Utilization Support Fund) and all other taxes and
expenses shall be provided by the Customer. Any exchange rate surplus between
the currency of the credit and the currency of the payment belongs to the Bank,
and the Customer will not make a claim thereof.

7.2.7. Any and all provisions of the Agreement (the amount, limit of the credit,
contractual dividend ratios, delay dividend, account coefficient, etc.) shall apply
for the foreign currency credits as well.

7.2.8. The maturity date of the foreign currency credit will be determined by the
Bank without contradicting with the provisions of the respective legislation and the
acquired permits. The Customer hereby accepts, declares and undertakes that
any and all consequences, which occur when the terms of the foreign currency
credit are exceeded, belong to the Customer.

7.2.9. The exchange rate difference that may arise from the difference between
the exchange purchase rate effective on the date the credit is provided and the
exchange sales effective on the repayment date in accordance with the quality
of the credit, all the respective VAT, BSMV (Banking and Insurance Transactions
Tax), the KKDF (Resource Utilization Support Fund) and any other taxes, fees,
duties, funds and expenses, which may become payable pursuant to the provi-
sions of any legislation that may be accepted in the future, belong to the Customer
as well, and all these accessories, which shall accrue as the respective payments
are made, shall be provided by the Customer.

7.2.10. While any and all Stamp Tax, BSMV (Banking and Insurance Transac-
tions Tax), the KKDF (Resource Utilization Support Fund) and other taxes, duties,
fees, funds, expenses, which may accrue due to the incompliant utilization of the
foreign currency credit with the respective legislation, nonfulfiiment of the required
terms and are imposed by the possible amendment of the legislation in the future,
shall be provided by the Customer, any consequences of these financial liabilities
and the respective late interest, delay penalty and other accessories shall be paid
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7.2.11. Banka tarafindan Musteri lehine déviz Gzerinden kefil veya aval olunmasi,
teminat mektubu veya kontrgaranti verilmesi ve sair bir yéntem ile taahhdtler ve/
veya mevzuat hiikiimleri geregi déviz taahhidi altina girilmesi halinde, Sézlesme
ile limitin TL olarak taninmasi halinde dahi Muasteri’nin tum yUkimldluklerinin ga-
ranti edilen doviz cinsinden olacagi, 6demelerin ayni déviz cinsinden yapilacag!,
ancak Banka’'nin kabul etmesi halinde 6deme yUkimluligiunin édeme giniinde
Banka satis kuru (mevzuat geregi kurun TC. Merkez Bankasi’nca belirlenmesi ha-
linde bu Merkez Bankas! kurunun) kuru tzerinden TL'sina déniisecegini Musteri
kabul ve taahht eder.

7.3. Déviz/Dévize Endeksli Kredilere iliskin Ortak Hiikiimler
7.3.1. Yabanci para cinsinden taninan kredi limiti, konvertibl olan veya olmayan
herhangi bir yabanci para cinsinden kullandirabilir.

7.3.2. Taninan limitin Banka tarafindan herhangi bir yabanci para cinsi olarak
bildiriimis olmasi, higbir bicimde kredinin mutlaka bildirilen para cinsinden kullan-
dirilacagl, kullandirildigi, Misteri'nin borcunun bildirilen kredi limiti para cinsinde
oldugu anlamina gelmez. Limit agilmamak kaydi ile; herhangi bir yabanci para
cinsinde belirlenen limit ayni para cinsinden kullandirilabilecegi gibi diger bir ya-
banci para cinsinden hatta TL olarak da kullandirilabilir.

7.3.3. Yabanci para esasina dayali kredilerde, kredi yabanci para (ddviz) Gzerin-
den veya yabanci para 6lgisu ile (d6viz endeksli) kullandirilirken, Banka tarafin-
dan Misteri’'ye veya Musteri igin satici, imalatgi, ithalatgi, ihracatgi ve sair kisilere
yapilacak 6demeler TL olsa dahi Misteri’nin yukimluligi Banka’'nin Musteri igin
garanti ettigi veya kullandirdigi yabanci para cinsinden olacaktir.

7.3.4. Yabanci para esasina dayali kredi kullanimlarinda aksine yasal bir engel
bulunmadik¢a Banka tarafindan Musteri icin satici, imalatgi, ihracat¢i, muhatap
ve sair kigilere yapilacak 6demeler Banka ddviz alis kuru Gzerinden TL olarak
yapilacaktir. Banka’'nin kabul sarti ile 6demelerin bagka bir yabanci para cinsin-
de yapilmasi halinde de yine Banka kurlari esas alinacaktir. Banka, herhangi bir
yabanci para cinsinden kullandiracag: her tirli kredileri (garanti taahhtleri ve
gayrinakdi krediler dahil) diledigi bir bagka yabanci paraya gevirerek bu yabanci
para Uzerinden talep ve tahsile yetkilidir. Tim bu durumlarda dogacak arbitraj ve
sair hususlara iliskin masraflari vergiler ve sair yakimlGlukler Misteri'ye aittir.

7.3.5. Gerek doviz esasina dayall kredi kullanimlarinda ve gerekse Sézlesme
geregi yapilacak yabanci para (déviz) islemlerinde aksine yasal bir engel bu-
lunmadik¢a Banka déviz kurlari uygulanir. Ancak bu hikiim Banka'nin Merkez
Bankasr’nin veya bu hususta goérevli ve yetkili olacak resmi merciinin kurlarinin
uygulanmasi hakkini ortadan kaldirmaz.

7.3.6. Musteri, ithalat, ihracat, yatirnm, tegvik gibi 6zel amagli olarak taninan TL ve
doviz finansmani kredilerini amaglarina ve Tirk Parasinin Kiymetini Koruma Ka-
nunu ve ilgili diizenlemeler, ihracat-ithalat, yatirim ve tesvik ve ilgili diger mevzuat
hiiktimleri ile bundan sonra ¢ikacak her turld ilgili mevzuat hiikiimlerine uygun
olarak kullanmayi, déviz finansman ve kredilerinin yine déviz girdileri ile siresinde
ve usuliine uygun édenmeyi, ddviz, tesvik ve kambiyo taahhitleri ile diger taah-
hiitlere iligkin tim yasal prosediirlerin siiresinde ve usulinii uygun bir bicimde
yerine getirmeyi taahhit etmektedir. Aksi durumda Banka’nin ilgili bildirimlerde
bulunabilecegini, bu islemler nedeni ile Banka'nin bir édemede bulunmasi veya
ddeme talebi ile karsilasmasi halinde Banka’'nin bunlari hesaplarina bor¢ kayde-
decegini ve bunlari Banka'ya 6deyecegini kabul, beyan ve taahhtit etmektedir.

7.3.7. Déviz kredileri ile ddvize endeksli kredilere iliskin kullanimlarda, kredi tah-
sisi, yurt ici veya yurt disi havale, dévizlerin satisi ve sair nedenlerle dévizlerin
kur degisikliklerinden iki yabanci paranin degistirimesinden (arbitrajdan) dolayi
olusacak farklar, zararlar, kur riskleri ve bunlara iliskin tim vergi, fon ve masraflar
Mdisteri’ye ait olup, Banka bunlari Musteri hesabina borg yazmaya yetkilidir.

Madde 8. KREDININ KURUMSAL FINANSMAN DESTEGi SEKLINDE KULLAN-
DIRILMASI

8.1. Kredinin Kullandiriimasi

8.1.1. Musteri’nin ihtiya¢ duydugu her tlrli emtia, tasinir-tasinmaz mal, menkul
kiymet, hak ve hizmet (Kredi konusu olabilecek mal, hizmet, hak ve sair varliklarin
tuimda birlikte veya ayri kisaca “mal” olarak ifade edilecektir.) bedelinin Banka tara-
findan yurt iginden veya yurt disindan saticilara (Satici tabiri; mal, emtia, gayri-
menkul, menkul kiymet, hak, hizmeti; satan, saglayan, devreden, kullandiran veya
vaat eden, ihracatgi, imalatgl veya sair bigim ve sifatla hukuki iliskinin bir tarafini
olusturarak, taahhit ve yikimlulik altina giren yurt igindeki veya yurt disindaki
gercek veya tizel kisileri ifade ederken ‘alim-satim’ da malin saglanmasina ilis-
kin hukuki iliskiyi ifade etmekte olup, S6zlesme’de bu anlamda kullaniimaktadir. )
dogrudan 6denmesi (veya istisnai ve 6zel durumlarda Misteri tarafindan saticiya
6denmek kosuluyla Musteri’nin hesabina aktarilmasi) suretiyle Musteri’nin vadeli
olarak borglandiriimasi seklinde kullandirilir.

8.1.2. Banka, bu yéntemle kullandirilacak kredilerin 6demesini yapmadan, alim-
satima iliskin proforma fatura, satici ile yapilan satis vaadi-6n s6zlesme, satim
sdzlesmesi ve sair belgelerin suret veya asillarini; kredi konusu malin degerle-
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7.2.11. n the case the Bank becomes a surety or surety in favor of the Customer
over foreign exchange, submits a letter of guarantee or counter guarantee, and
makes commitments and/or exchange commitments pursuant to the provisions of
the legislation, the Customer hereby accepts and undertakes that, even though
the Agreement and the credit limit are executed in Turkish Lira, any and all li-
abilities of the Customer shall be in the guaranteed currency, any respective pay-
ment will be made in the same currency, however the payment liability may be
converted in Turkish Lira upon the consent of the Bank thereof at the exchange
sales rate of the Bank effective on the payment date (if the exchange rate is being
determined by the T.C. Central Bank pursuant to the legislation, at the exchange
rate of the T.C. Central Bank).

7.3. Common Provisions on Foreign Currency/Foreign Currency Indexed Credits
7.3.1. Any foreign currency credit may be provided in a foreign currency whether
convertible or not.

7.3.2. Allocation of the provided credit limit in a foreign currency by the Bank does
not mean that the credit will absolutely be or has been utilized in the specified
currency, debt of the Customer will be in the specified currency. On condition that
the limit is not exceeded, any credit that is allocated in a specific currency may be
provided in that currency or another foreign currency or even in Turkish Lira.

7.3.3. When a foreign currency based credit is being provided in the foreign cur-
rency (foreign currency credit) or by foreign currency benchmark (foreign cur-
rency indexed credit), even the payments, which are to be made by the Bank to
third parties such as sellers, manufacturers, exporters, importers, etc. on behalf of
the Customer, are made even in Turkish Lira, the liability of the Customer will be in
the foreign currency that is guaranteed or provided to the Customer by the Bank.
7.3.4. Unless otherwise legally restrained for the foreign currency credits, any
payment that is to be made by the Bank to sellers, manufacturers, exporter, im-
porter, addressee and other concerned persons on behalf of the Customer shall
be made at the exchange sales rate of the Bank. Again, in the case payments are
made in another foreign currency upon the consent of the Bank thereof, exchange
rates of the Bank shall be applied. The Bank is entitled to convert any foreign cur-
rency credit it provides (including guarantee commitments and non-cash credits)
to another currency at any time it deems appropriate and demand and collect
its receivables in this currency. The arbitrage difference and all other expenses,
taxes and other liabilities, which may arise from the abovementioned transactions,
shall be provided by the Customer.

7.3.5. Unless otherwise legally restrained for foreign currency credits and also for-
eign currency transactions to be performed pursuant to the Agreement, exchange
rates of the Bank are applied. However, this provision does not preclude the use
of the exchange rates of the T.C. Central Bank or any other official authorities.

7.3.6. The Customer hereby undertakes; to utilize the Turkish Lira or foreign cur-
rency financing credits provided to the Customer for such purposes as import,
export, investment, incentive, etc. in compliance with their purpose and pursuant
to Law on the Protection of the Value of Turkish Lira and respective regulations,
provisions of the legislations relevant to import, export, investment, incentive and
other respective legislation, and also provisions of any future legislation; repay
the foreign currency financing and credits in the respective foreign currency and
in accordance with their terms and procedures; fulfill all legal procedures relevant
to foreign currency, incentive and exchange commitments and all other commit-
ments in their respective terms and pursuant to their procedures. Otherwise, the
Customer hereby accepts, declares and undertakes that the Bank may make the
respective notifications, in the case the Bank makes a payment or receives a
payment request thereof, the Bank debits these amounts in the account of the
Customer and the Customer will pay these amounts to the Bank.

7.3.7. For foreign currency credits or foreign currency indexed credits, any arbi-
trage difference, loss, damages, exchange risks and any affiliated tax, funds and
expenses shall be provided by the Customer, and thus the Bank will be entitled to
collect these amounts from the account of the Customer.

8. UTILIZATION OF CREDIT AS CORPORATE FINANCING SUPPORT

8.1. Utilization of Credit

8.1.1. The credit is provided by incurring the Customer upon direct payment (or
in exceptional or special cases, upon transfer of the amount in the account of the
Customer to be performed by the Customer directly to the Seller) of the cost of
any commodity, property movable and immovable estates, securities, right and
services (any and all of the commodities, services, goods, rights, etc. are collec-
tively or individually referred to as “the Commodity” hereinafter) by the Bank to do-
mestic or foreign sellers (While the term “Seller” refers to any domestic or foreign
parties which sell, supply, transfer, utilize or undertake any commodity, goods,
properties, securities, rights and services, and thus constituting a party to the legal
relationship in the capacity of exporter, manufacturer or other, and make commit-
ments, the term “sales-purchases” refers to the legal relationship relevant to the
supply of the commodities; and these terms are used in these senses herein).
8.1.2. The Bank reserves the right to request copies or originals of the pro-forma
invoice of the sale-purchase, sales promise-preliminary sales contract made with
the Seller, sales contract and other relevant documents; the expertise report and
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mesine iligkin ekspertiz raporu ve mense sahadetnamesi ve sair belgeleri; sati-
ci ile mal bedelinin 6denmesine iligkin bilgileri, siparis formu, kredi talep formu,
mevzuat veya i¢ diizenlemelerinin gerektirdigi sair belgeleri talep etme ve bunlar
kendisine ibraz edilmedikge krediyi kullandirmama hakkini sakli tutar.

8.2. Banka’nin Odemede Bulunmasi ve Miisteri’nin Borglandiriimasi

8.2.1. Musteri bagvurusunun Banka tarafindan kabul edilmesi halinde, Banka ta-
lep formu, siparis formu ve sair adlarla adlandirilan veya adlandirilacak formlari,
mala iligkin proforma fatura/fatura, 6n/s6zlesme ve sair belgeleri inceledikten son-
ra 6deme yapabilecektir.

8.2.2. Banka kredi ddemesini, saticiya veya satici vekiline/temsilcisine veya sa-
ticinin banka hesap numarasina ya da gerektiginde saticiya 6denmek kosuluyla
Musteri hesabina aktarmak suretiyle yapacaktir.

8.2.3. Saticiya 6deme yapilmasi (veya gerektiginde saticiya édenmek kosuluyla,
Msteri'nin hesabina aktariimasi) ile birlikte Musteri Banka’ya bor¢lanmis olacak-
tir. Borg miktari; anaparaya kar payi, vergi, harg, resim, masraf, komisyon, Ucret
ve sair maliyetler de eklenmek sureti ile tespit edilir. Kredi kullanimindan sonra
dogacak, mevzuat degisikligi nedeni ile dogacak ve temerriit nedeni ile dogacak
yeni/ek vergi, harg, resim, fon, masraf ve sair feriler de borca ilave edilecektir.
Vergi, fon, masrafa iliskin Sézlesme’de yer alan 6zel hikiumler saklidir.

8.2.4. Kredi konusu mal i¢in saticiya avans olarak bir ddemede bulunulmasi veya
ddemeye dair saticiya taahhit verilmesi halinde dahi avans 6demesinin yapilmasi
veya bu taahhit verilmesi ile birlikte Mlsteri Banka'ya karsi borglanmis olacaktir.
Odemenin veya taahhiidiin kismen olmasi ve sair 6zel durumlar Miisteri’nin borg
ve sorumluluklarinda hig bir degisiklik olusturmaz.

8.2.5. Banka’nin sorumlulugu, kredi tutarinin Sézlesme’de belirtilen sekilde
6denmesinden ibaret olup, malin teslim ediimemesi veya belirtilen miktar, cins
ve nitelikte olmamasi, siresinde teslim ediimemesi gibi mala iliskin sorunlarda
Banka’'nin hi¢ bir sorumlulugu yoktur. Misteri, Banka'nin édeme yapmasi halin-
de, her halde bu Sézlesme’ye (ve geri deme planina) gdre belirlenecek vade
ve miktarlardaki borglarini 6deyecektir. Ancak asla bir yikimlilik ve sorumluluk
anlamina gelmemek kaydiyla ve tamamen kendi ¢alisma prensipleri icabi Banka,
istedigi zaman mala iligkin miktar, cins, nitelik, fiyat gibi unsurlar ile malin teslim
edilip ediimedigi gibi hususlari arastirma, gerekirse satim islemlerini fiilen kontrol
yetkisine sahip olup, bu gibi durumlarda Musteri Banka'nin istedigi bilgi ve belge-
leri vermek, Banka'nin sdz konusu iglemleri takip ve kontroliine imkan verecek
ortami saglamak zorundadir.

8.3. Misteri’nin Mala iliskin Belgeleri Banka'ya Teslim Zorunlulugu

8.3.1. Musteri, mala iligkin belgelerin birer suretini derhal Banka'ya teslim ede-
cektir. Aksi halde, mevzuati geregi Banka'nin krediyi kullandirmaktan vazgecme,
kredi kullandiriimissa hesabi kat ile alacaklarini talep ve tahsil hakki bulunmak-
tadir.

8.3.2. Misteri satin alinan mal saticlya iade etmeyecegini, zorunlu nedenler
ile iade edilmesi halinde ise konu ile ilgili olarak derhal Banka'ya bilgi verecegini
taahhit etmektedir.

8.3.3. isbu madde kapsamindaki krediyle ilgili alim-satimlarda, belge asli/sureti
saticidan Banka adina Musteri tarafindan teslim alinmigsa; Musteri belgenin bir
niishasini Banka nam ve hesabina temin edip saklayacaktr. isbu belgelerin te-
min ve muhafazasi Banka’'nin tabi oldugu mevzuat bakimindan zorunlu olup, bu
zorunlulugu Banka adina Musteri yerine getirecek ve sdzkonusu belgeleri yine
Banka’nin tabi oldugu mevzuatin 6ngérdigii middetle muhafaza edecektir. S6z-
konusu belgelerin her ne sebeple olursa olsun ilgili mercilerce talep edilmesi ha-
linde Musteri bu belgeleri derhal Banka'ya ibraz edecektir. Aksi halde, bu nedenle
Banka’nin ugrayabilecegi bilcimle zararlari telafi edecegini gayrikabili riicu kabul,
beyan ve taahhit etmektedir. Bu hikim, Misteri’nin s6zkonusu belgeleri Banka
namina temin edip saklama garantisine istinaden tanzim ve imza edilmis olmak-
la, kesinlikle “sorumsuzluk kaydi” anlaminda yorumlanamaz. Musteri bu yénde
herhangi bir talepte bulunmayacagini, isbu madde kapsaminda islem ve diizen-
lemeler nedeniyle sahip oldugu/olacag! her tirlu iddia, itiraz, defi, dava ve sair
haklarindan simdiden ve gayrikabili ricu feragat eyledigini dénilemez bigimde
kabul, beyan ve taahhtt eder.

8.3.4. Musteri, Banka’'nin isbu madde kapsaminda kullanacagi kredi ile ilgili alim-
satimlara iliskin slrece izleyebilmesi icin Banka’'nin talep edecegi (mizan, hesap
Ozeti vs. basta olmak lzere) tim kayitlari da Banka’ya zamaninda ve geregi gibi
sunacagini gayrikabili riicu kabul ve taahh(t eder.

8.4. Kredinin Geri Odenmesi, Vadeden Once Odeme ve Kredinin Erken Kapa-
tilmasi

Geri 6deme, erken édeme/kapama, muaccel ve temerrit halinde 6deme basta
olmak lizere 6demeye iligkin olarak bu Sézlesme’nin ilgili maddelerindeki hiikim-
leri bu 6demeler icin de aynen gegerlidir.

8.5. Sozlesme Diger Hikumlerinin “Kredinin Kurumsal Finansman Destegi Seklin-
de Kullandiriimas!” igin de Gegerli Olmasi

Musteri, Sézlesme ile agilan kredinin kismen veya tamamen “Kredinin Kurumsal
Finansman Destegi Seklinde Kullandiriimasi” halinde, “Kredinin  Kurumsal Fi-
nansman Destegi Seklinde Kullandirilmasi’na iliskin yukaridaki hikimler ya-

certificate of origin of the Commodity in question and other relevant documents;
information on the Seller and payment of the cost of the commaodity in question,
order form, credit application, and other relevant documents required by the legis-
lation and other relevant regulations before performing the payment of the credit
that will be provided in the abovementioned methods and in the case these docu-
ments are not submitted, not to provide the credit in question.

8.2. Payment by the Bank and Incurring the Customer a Liability

8.2.1. In the case the application by the Customer is accepted by the Bank, the
Bank will be able to make the payment after reviewing such forms titled as ap-
plication form, order form, etc., the pro-forma invoice/invoice, preliminary contract
and other documents relevant to the Commodity.

8.2.2. The Bank will perform the credit payment directly to the Seller or agent/
representative of the Seller or in another account of the Seller or, if necessary, in
an account of the Customer in order to be paid to the Seller.

8.2.3. Upon performance of the payment to the Seller (or, if necessary, in an ac-
count of the Customer in order to be paid to the Seller) the Customer will be
incurred a liability. The amount of the debt is determined by adding the dividend,
tax, duties, fees, expenses, commission, and other costs to the primary amount.
Any and all new/additional taxes, duties, fees, funds, expenses and other relevant
accessories, which accrue after the utilization of the credit due to any amendment
in the legislation or default, shall also be added to the primary amount. Any spe-
cial provision contained in the Agreement that is relevant to the taxes, funds and
expenses will be reserved.

8.2.4. Even in the case an advance payment is made to the Customer for the
Commodity in question or a commitment is given to the Seller thereof, the Cus-
tomer will be incurred upon performance of such payment of commitment. Wheth-
er the payment or commitment in question is partial and other respective special
cases does not alter the liabilities and responsibilities of the Customer.

8.2.5. The responsibility of the Bank is limited to the payment of the credit amount
in the method specified in the Agreement, the Bank will not have a responsibility
whatsoever for any problem relevant to the Commodity such as nondelivery of
the Commodity or delivery of it in the amount, type and quality specified, delay
in the delivery. In the case the Bank make the payment, the Customer will repay
its debts at the installments and amounts, which will be determined pursuant to
this Agreement (and the repayment scheme). However, provided that it does not
impose an obligation and liability upon and at its sole discretion and in accordance
with its business principles, the Bank is entitled to examine such issues as quan-
tity, type, quality, price of the Commaodity and performance of its delivery and, if
necessary, physically control the sales at any time, in such cases, the Customer
is obliged to produce the information and documents requested by the Bank, and
facilitate the follow-up and control of the Bank over the transactions in question.
8.3. Obligation For the Customer to Submit to the Bank Documents Relevant to
the Commodity

8.3.1. The Customer will immediately submit to the Bank the copies of the docu-
ments relevant to the Commodity. Otherwise, the Bank will be entitled to revoke
the credit pursuant to its legislation or, in the case the Credit is already provided,
collect the debts along with all accessories.

8.3.2. The Customer hereby undertakes not to return the purchased commodity to
the Seller, in the case that the Commodity has to be returned, immediately inform
the Bank thereof.

8.3.3. For the sales-purchases relevant to the credit provided within the scope
of this article, if the original/copy of the respective document is to be received
by the Customer from the Seller on behalf of the Bank; the Customer will re-
ceive and keep a copy of the respective document on behalf of the Bank. Supply
and storage of this document is mandatory pursuant to the legislation that must
be followed by the Bank, the Customer will fulfil this obligation on behalf of the
Bank and keep these documents for the time period stipulated by the legislation
in question. In the case these documents are requested by the respective authori-
ties for any reason, the Customer will immediately submit these documents to the
Bank. Otherwise, the Customer hereby irrevocably accepts, declares and under-
takes to compensate any and all damages suffered by the Bank due to failure to
submit these documents. While this provision is issued and signed on the basis of
the commitment of the Customer to obtain and keep these documents on behalf
of the Bank, it may not be interpreted as a “non-liability entry” by any means. The
Customer hereby irrevocably accepts, declares and undertakes not to make a
claim thereof in any way and, within the scope of this article, to irrevocably waive
any of its claim, objection, refutation, file suit and other rights, which may arise
from any transactions and regulations.

8.3.4. The Customer hereby irrevocably accepts and undertakes to submit any
and all records (primarily balance, account abstract, etc.) in a timely manner and
as required for the Bank to monitor the process relevant to the credit, which the
Bank provides within the scope of this article and all respective sales and pur-
chases.

8.4. Repayment, Premature Payment and Early Settlement of the Credit
Provisions contained in this Agreement, especially those which are relevant to
Repayment, Premature Payment/Settlement, Due and Default Payment, shall ap-
ply to these payments.

8.5. Effectiveness of Other Provisions of the Agreement for Credits Provided as
“Corporate Financing Support”

The Customer hereby accepts that any and all other provisions contained within
this Agreement shall apply as they are when the credit is provided partially or
completely as “Corporate Financing Support Credit”, along with the abovemen-
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ninda isbu Sézlesme’nin ilgili diger hikimlerinin aynen gegerli olacagini kabul
eder.

Madde 9. KREDININ MUSTERI'YE MAL VEYA HiZMET SATILMASI SURETI iLE
KULLANDIRILMASI

9.1. Satilacak Mallar

Banka’nin Musteri’ye taninan kredi limiti, Bankacilik Kanunu’nda yer alan tasinir
ve taginmaz temini icin saglayacag: finansman ile satin aldigi ve alacagr mal-
lar yine mevcut ve ileride kabul edilecek mevzuat hikimleri ¢ergevesinde olmak
lzere; Banka’'nin herhangi bir surette maliki bulundugu veya bulunacagi tasinir
(menkul) veya tagsinmaz (gayrimenkul) mallarin veya Misteri’nin ihtiya¢ duydugu
tasinir veya tasinmaz mallarin yurt icinden veya yurt disindaki G¢iinci kisilerden
alinarak Musteri’ye satilmasi veya Banka tarafindan hizmet sunulmasi sureti ile
kullandirilabilir.

9.2. Mala iligkin Tiim Sorumluluklarin Miisteri’ye Ait Olmasi

9.2.1. Malin arastiriimasi, bulunmasi, begenilmesi, segilmesi, teklif alinmasi, izne
tabi mallarda gerekli izinlerin alinmasi, kalite uygunluk belgesi, bakim onarim ve
servis yeterlilik belgesi, tesvik belgesi, kontrol belgesi, ilgili bakanlik, mustesarlik,
resmi ve hususi merciler tarafindan istenilen sair belgelerin bulunmasi ve tevdi
edilmesi gibi mala iliskin tim iglemler Misteri tarafindan yapilacaktir. Banka ta-
rafindan siparisi verilen mallar, Banka’nin aksi bir talimati olmadik¢a bulunduklari
yerde (satici, Uretici veya ithalatginin fabrikasinda, deposunda, magazasinda,
gumriklerde ve bulunabilecekleri sair yerlerde) Misteri tarafindan teslim alina-
cak, teslim, tahliye, tahmil ve sair buttin masraflar ile teslim iglemlerinin fiilen yard-
tilmesi yokimlGligu Musteri’ye ait olacaktir.

9.2.2. Musteri teslim aldigi mala iliskin tum belgeleri saticidan alacak ve derhal
Banka'ya verecektir. Banka tarafindan ilgili mevzuat geregi belge dizenlemesi
yeterlidir.

9.2.3. Yurt icinde veya yurt disinda tasinir veya taginmaz temini sureti ile kre-
di kullaniminda da  mal bedeline Musteri ile mutabik kalinan kari ilave ederek
Musteri'ye satis belgesi diizenlenecek veya toplam satis bedelini veya toplam
alaca@ini tespit edecektir. Ancak maddi hatalar nedeni ile malin maliyetine dahil
edilmeyen unsurlarin bilahare bulunmasi veya yeni vergi, harg, resim, fon ve mas-
raflarin ¢ikmasi halinde bunlar da borca ilave edilecektir.

9.2.4. Banka’'nin sorumlulugu Misteri’nin talep ettigi malin temini icin mal bedeli-
nin 6denmesinden ibaret olmasi nedeni ile Banka’nin mal bedelini 6demesinden
sonra malla ilgili bir sorumlulugu olmayacaktir ve Sézlesme’nin tatbik ve yoru-
munda Banka’nin malin Ureticisi, imalatgisi olmadigi, sadece Musteri'nin buldugu,
begendigi mallari yine Musteri'nin talep ve se¢imi ile Sézlesme’ye gére devrini
Mdisteri’ye taninan kredi nedeni ile Ustlenilen ytkumliliklerden dolayi temin eden
finansman sirketi oldugu esas alinacaktir. Buna gére; mallarin mensei, cins, ka-
lite, nitelik ve miktarlari, hi¢ teslim edilmemesi, ge¢ veya eksik teslim edilmesi,
maddi ve hukuki ayiplari, mallarin cevreye ve Uglinci sahislara verdigi zararla-
ra iligkin yukamlilikler, ezclimle mala ve mala iliskin islemlerle ilgili tim hukuki,
cezai ve mali sorumluluklar Musteri’ye ait olup, Musteri bu sebeplerden dolay!
Banka’dan hicbir talepte bulunmayacaktir. Banka’nin bu sebeplerden dolayi bir
taleple karsilasmasi veya bir 6demede bulunmasi halinde bunlar Misteri hesabi-
na resen borg kaydedilecek ve Misteri bu talebi veya 6demeyi ugranilan zararlar
ile birlikte derhal 6demeyi taahhit eder.

9.2.5. Banka diledigi takdirde her zaman mallara iliskin tum iglemleri kontrol ve
bizzat gerceklestirme hak ve yetkisine sahiptir. Bu husus Misteri’nin Sézlesme ve
yasalardan dogmus ve dogacak higbir yikimlilugini tadil veya terkin edemez,
hafifletemez.

9.2.6. Musteri, Banka’'nin mallar igin yapacag! bu édemeleri ve verecegi taahhit-
lerin bedellerini Banka'ya karsi garanti etmekte olup, Banka’'nin édeme yapmasi-
na veya 6deme yapmak zorunda kalacak borg ve taahh(t altina girmesine ragmen
malin ithalatgl, imalatgi, satici veya temsilcileri tarafindan teslim edilmemesi veya
Musteri tarafindan teslim alinmamasi hallerinde Banka tarafindan yapilacak 6de-
me Musteri icin yapilmis olacagindan keza satici, imalatgl, ithalatgi ve sair kisilerin
fiilleri Mlsteri tarafindan garanti edildiginden Banka’'nin yapacagi tim édemeleri
zararlari ile birlikte 6deyecek, Misteri, Banka’'dan mal ve sair hicbir talepte bulu-
namayacak, mal tamamen Musteri’ye teslim edilmis gibi tim borglarini 6deyecek,
verilecek tiim senet ve teminatlar bu haller icin de aynen gegerli olacaktir.

9.3. Satima lligkin Ozel Sézlesme Hiikiimleri iligkisi

9.3.1. Misteri’ye mal satimi ile ilgili olarak &zel s6zlesme yapilmasi halinde énce-
likle 6zel s6zlesme hikimleri uygulanacak olmakla birlikte, 6zel sézlesmede yer
almayan hususlara iliskin olarak Sézlesme hikimleri aynen uygulanacaktir.

9.3.2. Mal, satici gibi kavramlar, Banka’nin 6demede bulunmasi ve Musteri'nin
bor¢landiriimasi, Musteri talebi, belge ibrazi ve sair diger tim hususlarda “Kredi-
nin Kurumsal Finansman Destegi Seklinde Kullandiriimasi” ile ilgili hiikiimlerini ta-
mami, niteligine aykiri olmadik¢a “Kredinin Musteri’'ye Mal Veya Hizmet Satiimasi
Sureti ile Kullandirimas1” sureti ile kullandirilacak krediler igin de gegerlidir.

9.3.3. Misteri, Sozlesme ile agilan kredinin kismen veya tamamen “Kredinin
Misteri’'ye Mal Veya Hizmet Satilmasi Sureti ile Kullandirimasi Kredisi” olarak
kullandiriimasi halinde, Sé6zlesme’de “Kredinin Misteri’ye Mal Veya Hizmet Sa-

tioned provisions, which are relevant to “Utilization of Credit as Corporate Financ-
ing Support”.

9. UTILIZATION OF THE CREDIT AS COMMODITY OR SERVICES

9.1. Commodities to be Sold

The Credit limit that is provided to the Customer may also be utilized by purchas-
ing the movable of immovable properties, which are or shall either be owned by
the Customer, or the movable of immovable properties, which are or shall either
be needed by the Customer, from third parties within the country or abroad and
then selling these commodities to the Customer or offering for the service by the
Bank pursuant to the provisions of the current or future legislations.

9.2. The Customer’s Liability For Any Risk Relevant to the Commodity

9.2.1. The Customer will perform all transactions relevant to the Commodity such
as search, find, select, purchase by tender, obtain the required permits, obtain
and submit the quality compliance certificate, maintenance and repair compliance
certificate, incentive certificate, control certificate, other documents required by
the respective ministry, Undersecreteriat, legal and private authorities. Commodi-
ties ordered by the Bank shall be accepted ex-works by the Customer (factory,
warehouse, store of the seller, manufacturer or importer, customs and other pos-
sible places), any and all expenses belonging to the delivery, shipment, etc. of the
commodities and performance of the delivery transactions shall be fulfilled by the
Customer.

9.2.2. The Customer will receive all documents of the Commodity from the Seller
and immediately submit to the Bank. Issuance of legislation compliant documents
by the Bank is sufficient legally.

9.2.3. For the utilization of the credit as procurement of movable and immovable
commodities within the country or abroad, the profit that is mutually agreed upon
with the Customer will be added to the cost of the respective commodity and a
sales note will be issued for the Customer or the total sales amount or the total
receivable of the Seller will be determined. However, in case of additional factors,
which are not included in the original cost of the Commodity but found subse-
quently, or that new taxes, fees, duties, funds and expenses accrue, all these
elements shall also be added to the primary debt.

9.2.4. Since the liability of the Bank is limited to the payment of the cost of the
Commodity requested by the Customer, the Bank will not have a liability after the
cost of the Commaodity is paid and when interpreting the Agreement, the Bank will
not be considered as the producer, manufacturer of the Commodity but the financ-
ing institution that, pursuant to the commitment given under the Credit provided to
the Customer for the transfer of the Commaodities found, selected and requested
by the Customer in accordance with the respective contract, procures the Com-
modity in question. Accordingly; any and all responsibility belonging to the origin,
type, quality, quantity of, nondelivery, delayed or partial delivery, physical and legal
deficiencies of the Commodities, any damage inflicted by the Commodities to
the environment and third parties, any and all legal, penal and financial liabilities
relevant to the Commodity and transactions made in relation with the Commaodity
shall be provided by the Customer, and the Customer will not make a claim from
the Bank thereof. In the case the Bank suffers a claim due to these grounds or
makes a payment thereof, these amounts shall be directly debited to the account
of the Customer and the Customer hereby undertake to immediately pay these
amounts complete with any damage suffered.

9.2.5. The Bank is entitled to control and perform any transactions relevant to
the Commodity at any time. This does not remove or annul or relieve any of the
Customer’s liabilities, which have arisen or shall arise from the Agreement or any
respective laws.

9.2.6. The Customer hereby guarantees to repay the payments and commitments
made by the Bank for the Commodities in question, In the case that the importer,
manufacturer, seller or their agencies do not deliver the Commaodity or received
by the Customer even though the Bank has made the respective payment or
incurred a debt or commitment, which obliges the Bank to make payments, and
since any payment that is made by the Bank in such a case would be made
on behalf of the Customer, and act of the importer, manufacturer and other con-
cerned persons have been guaranteed by the Customer, the Customer will pay
any and all payments made by the Bank along with the respective accessories,
will not make a claim against the Bank, will pay all its debts as if the Commaodity
is delivered completely, any and all submitted bonds and securities shall aplly for
these cases.

9.3. Relation of Special Provisions Relevant to Purchase

9.3.1. In the case a special agreement relevant to the commodity sales is ex-
ecuted with the Customer, primarily the provisions of the special agreement shall
be utilized, and referring to the provisions not contained in the agreement, the
provisions of this Agreement shall apply as it is.

9.3.2. Terms such as the Commaodity and the Seller and all of the respective provi-
sions herein, which apply to “Utilization of Credits as Corporate Financing Sup-
port” shall apply for the credits, which are provided as “Credit by Selling Goods
or Services to the Customer” in such issues as the payments by the Bank and
incurring of the Customer, requests of the Customer, submittal of documents, etc.,
unless not incompliant with its nature.

9.3.3. In the case the Credit that is provided by the Agreement is utilized as “Credit
Utilization Through Sale of Goods or Services”, the Customer hereby accepts
that, along with the abovementioned provisions, which are related to the “Utiliza-
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tilmasi Sureti ile Kullandinimasi Kredisi” hakkinda yukarida yer alan hiikiimler
yaninda Soézlesme’nin ilgili diger hiikimlerinin de aynen gecerli olacagini kabul
eder.

Madde 10. KREDININ FINANSAL KIRALAMA OLARAK KULLANDIRILMASI
10.1. Finansal Kiralama Sézlesmesi Hiikiimlerinin Onceligi

Musteri'ye taninan limitin, kismen veya tamamen finansal kiralama yéntemi ile
kullandiriimasi halinde éncelikle bu kredi ile ilgili olarak imzalanacak finansal kira-
lama sézlesmesinin 6zel sézlesme hikumleri uygulanacaktir.

10.2. Sézlegme Hiikiimlerinin Finansal Kiralama Kredisi igin de Gegerli Olmasi

10.2.1. Finansal Kiralama Sézlesmesi imzalanmasindan énceki ve sonraki iligki-
ler (dncelikle finansal kiralama konusu mallarin Banka tarafindan alimi, teslimi ve
sair hususlara iliskin ve Banka’nin “Mala iliskin Tiim Sorumluluklarin Misteri’ye
Ait Olmasi” maddesi hikm, basta olmak tzere) ve Muacceliyet, Temerrit'e ilis-
kin Sézlesme’nin ilgili hikimleri finansal kiralama iliskiler icin de aynen uygu-
lanacaktir.

10.2.2. Musteri, Sézlesme ile acilan kredinin kismen veya tamamen “Kredinin
Finansal Kiralama Olarak Kullandiriimasi” halinde, “Kredinin Finansal Kiralama
Olarak Kullandiriimasi” nedeni ile imzalanacak finansal kiralama sézlesmesinde
yer alan hikimler yaninda Sézlesme’nin ilgili diger hiikimlerinden finansal kira-
lama sdzlesmesinin niteliklerine aykiri olmayan diger hiikiimleri de aynen gecerli
olacag@ini kabul eder.

Madde 11. KREDININ; TEMINAT MEKTUBU VE SAIR GARANTI TAAHHUTLERI
SEKLINDE KULLANDIRILMASI

11.1. Kapsam ve Bu Kredilerin TimUlnun Garanti Taahhutleri Olarak Nitelendi-
rilmesi

Kredinin kismen veya tamamen, teminat mektubu, garanti, kontrgaranti, harici ga-
ranti, kefalet, kefalet mektubu aval,kabul, garanti mektubu,sair garanti taahhutleri
basta olmak lzere gayrinakdi krediler seklinde kullandiriimasi ile herhangi bir ga-
ranti taahhiidi dizenlenmis olmasa da gerceklesmesi sarta bagl yikimltlikler
ve bunlara ait kanuni ve cezai mueyyideleri (cek defteri veriimesi gibi) S6zlesme
kapsaminda Musteri’ye agilmig kredidir. isbu maddede yer alan krediler, adi ve
niteligi ne olursa olsun bundan sonra “garanti taahhidli” olarak anilacak ve nite-
lendirilecektir.

11.2. Garanti Taahhutlerinin Dizenlenmesi, Verilmesi, Degistiriimesi

11.2.1. MUsteri, her bir garanti taahhidi talebini kural olarak yazili veya acil ve
6zel durumlarda s6zlii olarak ve garanti taahhidl metni igin gerekli bilgi vesaikle

tion of the Credit Through Sale of Goods or Services”, any and all other respective
provisions of the Agreement shall also apply.

10. UTILIZATION OF THE CREDIT AS FINANCIAL LEASING

10.1. Priority of Provisions of the Financial Leasing Agreement

In the case the Credit provided to the Customer partially or completely through
the financial leasing method, primarily the provisions of this Agreement and the
financial leasing special agreement to be executed shall apply as they are.

10.2. Effectiveness of the Agreement’s Provisions for the Financial Leasing Cred-
its

10.2.1. Any relation in existence prior or after the Agreement (primarily the provi-
sion of the article titled “the Customer’s Liability For All Risks Relevant to the
Commodity” relevant to the purchase of the Commaodities, which are the subject
of the financial leasing, by the Bank) and the provisions of the Agreement relevant
to Maturity and Default shall also apply to the financial lease relations mentioned
herein.

10.2.2. The Customer hereby accepts that, in the case the Credit that is provided
by the Agreement is utilized partially or completely as “Utilization of Credit as
Financial Leasing”, along with the provisions contained in the financial leasing
agreement that is to be executed due to the “Utilization of Credit as Financial
Leasing”, any of this Agreement’s provisions, which are not incompliant with the
nature of the financial leasing agreement, shall also apply a they are.

11. UTILIZATION OF THE CREDIT AS LETTER OF GUARANTEE AND OTHER
GUARANTEE COMMITMENTS

11.1. Scope and Consideration of All These Credits as Guarantee Commitments
Utilization of the Credit partially or completely as non-cash credits primarily as let-
ter of guarantee, guarantee, counter-guarantee, external guarantee, surety, letter
of surety, acceptance, bill of exchange, letter of guarantee, etc. and even though
any guarantee commitment has yet to been issued, conditional liabilities and any
affiliated legal and penal sanctions (provision of checkbook, etc.) are credits pro-
vided to the Customer under this Agreement. Any credit mentioned herein this
article, notwithstanding what their title and quality, shall be referred to and quali-
fied as “guarantee commitment” hereinafter.

11.2. Issuance, Submittal and Amendment of Guarantee Commitments
11.2.1. The Customer will submit each guarantee commitment request in writing
as a rule or, for emergency and exceptional cases, verbally together with the infor-
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birlikte Banka'ya iletecektir. Banka uygun goérecegi bicim, sart ve sair icerikte ol-
mak Uzere gegici, avans, kesin, 6zel veya resmi formlarda hazirlayacag garanti
taahhldind, teslim belgesi mukabili Musteri’ye teslim edecektir. Musteri’nin ga-
ranti taahhitlerinden dogan sorumlulugu Banka’ya olan talep tarihinden itibaren
baslayacaktir. Garanti taahhlUdinin muhataba teslim etmenin ylkim ve sorumlu-
lugu miinhasiran Misteri'ye ait olacaktir.

11.2.2. Garanti taahhutleri, dogrudan dogruya Banka veya muhabirleri veya
Banka’nin talimati ile diger bir banka tarafindan veya Banka ve/veya diger banka/
bankalar ve sair kuruluslar ile birlikte konsorsiyum seklinde diizenlenebilir.

11.2.3. Garanti taahhldu, Misteri lehine veya Misteri’'nin talep ve talimati ile
Gglnct kisiler lehine diizenlenebilir, kontrgaranti olarak verilebilir veya Misteri’nin
kullanacagi finansal kiralama, kar ve zarar ortakhigi yatirimi ve sair krediler igin
dogrudan dogruya Banka tarafindan veya Musteri talep veya islemleri ile ilgili
olmak lzere Banka lehine olmak lizere Gglincl bir banka ve sair kuruluglar ta-
rafindan verilebilir.

11.2.4. Sire, miktar veya sair sartlarinin degistiriimesi, taahhutlerin yenilenmesi,
yeni taahhut verilmesi, sireli garanti taahhtlerinin siresiz hale getiriimesi, baska
yere nakli, garantilerin devri ve sair tim degisikliklere iliskin Musteri taleplerini kar-
silayip karsilamamakta Banka serbest olup; Musteri’nin bu yénde bir talep, muva-
fakat, onay ve izninin olmamasi halinde dahi Banka bu islemleri yapmaya, Misteri
disindaki talepleri karsilamaya yetkilidir. Bu madde hikmi mezkdr konulara iliskin
olarak Musteri tarafindan Banka'ya verilmis gayrikabili riicu bir yetkidir.

11.3. Komisyonlar, Masraflar, Vergi ve Diger Yikimllikler

11.3.1. Misteri lehine veya Musteri talebi ile giinct sahis lehine Banka tara-
findan verilen veya da Musteri'ye kullandirilacak krediler igin Banka lehine ol-
mak Uzere veya da Banka kontrgarantisi ile yurt i¢i veya yurt disi baska bankalar/
kuruluglar tarafindan verilen garanti taahhitlerinin komisyon, vergi, harg, resim,
fon, masraflari ile bunlarin tazmin edilmis olmasi halinde bedellerinin édenmesi
sorumlulugu da Misteri’ye aittir.

11.3.2. Sézlesme'de yer alan hiikiimlere gére Banka sorumlulugunun sona er-
mesine kadar, Taraflarca kararlastirilan oranda komisyon ve bunun gider vergisini
ve diger resim, harg, fon ve masraflarini ve yine muhabir tarafindan tahakkuk
ettirilerek Banka’nin 6deyecegi her nev’i komisyon, masraf ve bunlarin gider ver-
gilerini Taraflarca aksi ayrica dizenlenmemis ise lger aylik dénemler icin pesin
olarak ddeyecektir. Gegici garanti taahhutleri ile sureli garanti taahhutlerinden
sliresinde iade edilmeyen/Banka’nin sorumlulugu sonlandiriimayan garanti taah-
hitlerinde aylik devreler halinde pesin olarak 6demeler yapilacaktir.

11.3.3. Ekonomik,mali, ticari sartlardaki degisiklikler, bankacilik uygulamalari,
Banka’nin kredi tahsis ve kullanimindaki maliyetlerin artmasi, muhabir bankalarin
artis yapmasi gibi durumlardan herhangi birisinin gerceklesmesi halinde, Banka
komisyon oranlarini internette ilan ederek veya Musteri'ye herhangi bir iletisim
araci ( e-mail, SMS, faks ve sair) kullanarak bildirimde bulunarak degistirebilir.
Degistirilen yeni komisyon oranlari ilan veya bildirim tarihinden itibaren heniz
iade edilmemis garanti taahhttleri yéninden de gegerli hale gelecek ve uygu-
lanmaya baslanilacaktir. Mevcut veya ileride yapilacak yasal dizenlemeler geregi
garanti taahhtleri ile ilgili olarak 6denmesi gerekecek her tirlii vergi, harg, resim,
fon ve sair mali yukimlullkler ile bunlara gelecek ilaveler ve ek yikimlulikler
Musteri’ye aittir.

11.3.4. Komisyon devre basinda pesin olarak; vergi, harg, resim, fon ve sair
feriler dogduklari tarihte derhal 6denecektir. Her devre basinda Musteri hesabi-
na bor¢ kaydedilen ve/veya tahsil edilen devre komisyonu, garanti taahhiduniin
devre bitmeden daha 6nce iadesi, iptali veya sair sebeplerle hikimsiz kalmasi,
kismen veya tamamen tazmini halinde dahi; hesaba borg kaydedilen komis-
yonlar ve fer'ilerin iade veya iptalleri istenemez ve bunlar iptal edilemez. Garanti
taahhutleri devrenin hangi asamasinda iade veya iptal veya da tazmin edilirse
edilsin Banka ve /veya muhabirlerince tahakkuk ettirilen o devrenin tim komisyon,
vergi, harg, fon, resim ve masraflari aynen édenecektir.

11.3.5. Garanti taahhtlerinin bitiin hukuki ve mali sonuglarindan, garanti taahhu-
diinin muhatap tarafindan iadesi/iptali ve ayrica Banka’nin tam olarak ibra edil-
mesine veya garanti taahhidinin hikimden dismis olduguna dair kesinlesmis
bir mahkeme kararinin tevdi edilmis olmasina kadar Banka'ya kars! sorumlu ve
bor¢lu oldugunu Misteri, beyan ve kabul etmektedir.

11.3.6. Verilen garanti taahhtlerine istinaden yurt i¢i/disi ddviz kredisi ve sair 6zel
islemler gercgeklestirimesi halinde Musteri, 6ncelikle 1567 Sayili Tirk Parasinin
Kiymetini Koruma Kanunu ve sair ilgili mevzuat basta olmak tzere, konuyla ilgili
mevzuatta yer alan hiikimlere uygun hareket edecek, mevzuatin 6ngérdiugu ihbar
ve bildirimleri yapacak, gerekli izinleri yetkili mercilerden alacaktir. Bu hiikiimlere
aykiri hareket edildiginin ileride tespit edilmesi ve/veya ileride vuku bulabilecek
mevzuat degisikliginin gerekli kildigi hallerde tahakkuk ettirilerek 6denmesi gere-
kecek vergi, resim, harg gibi mevzuattan kaynaklanan mali sorumluluklar bunlara

mation documents required for the text of the guarantee commitment. The Bank
will grant to the Customer the guarantee, which the Bank issues in the form, terms
and content it deems appropriate, against the respective receipt. The liability of
the Customer, which arise from the guarantee commitments, will commence as of
application date. The liability and the responsibility to submit the guarantee com-
mitment to the addressee belongs to the Customer.

11.2.2. Guarantee commitments may be issued directly by the Bank or its corre-
spondents or by another banking institution upon the request of the Bank thereof
or by a syndication established by the Bank nd/or other banks and other respec-
tive institutions.

11.2.3. Guarantee commitment may be issued in favor of the Customer or upon
the request of the Customer thereof in favor of third parties, may be granted as a
counter-guarantee or, for the financial leasing, profit and loss participation or any
other credits, which is to be utilized by the Customer, may be granted directly by
the Bank or by a third parties bank in favor of the Bank in relation with the Cus-
tomer requests or transactions.

11.2.4. The Bank is free to or not to fulfill the Customer request in relation with
the amendment of the term, quantity or other provisions, renewal of commitments,
issuance of new commitments, conversion of fixed term commitments into per-
manent commitments, conveyance and transfer of commitments, etc.; the Bank is
also entitled to fulfill these transactions even though the Customer has not made
such a request, consent, approval or permission thereof, and fulfill any requests
other than those mentioned above. This article constitutes an irrevocable authori-
zation granted to the Bank by the Customer in relation with the abovementioned
issues.

11.3. Commissions, Expenses, Taxes and Other Liabilities

11.3.1. For the credits, which will be provided in favor of the Customer or, upon
the request of the Customer, in favor of a third party or utilized by the Customer,
any and all commissions, taxes, fees, duties, funds, expenses, which belong to
the guarantee commitments issued by any domestic of foreign banks/institutions
in favor of the Bank or upon counter-guarantee of the Bank, and in the case these
accessories are compensated, reimbursement of the amount of these accesso-
ries shall be provided by the Customer

11.3.2. According to the provisions, which are contained in the Agreement, the
Bank will pay in cash a commission that is to be determined mutually by the
Parties and the excise tax and any other duties, fees, funds and expenses per-
taining thereto and also any commission, expenses and taxes, which may be
accrued by the correspondent and provided by the Bank, in quarterly installments
unless greed by the Parties otherwise until the liability of the Bank expires. For
any temporary and fixed term guarantee commitments, which are not returned in
a timely manner/by which the liability of the Bank is not relieved, payments shall
be monthly and in cash.

11.3.3. In the case any of such circumstances as the amendment in the eco-
nomic, financial, commercial conditions, banking practices, increase of the credit
allocation and utilization costs of the Bank, increases imposed by the correspon-
dent banks occurs, the Bank may amend the commission rates by declaring the
amended rated over the internet or notifying the Customer thereof by using a
communication instrument (e-mail, SMS, fax, etc.). Newly amended commissions
rates shall also apply to those guarantee commitments, which are not returned
yet, as of their declaration or notification date. Any taxes, fees, duties, funds and
other monetary liabilities, which must be paid in relation with the guarantee com-
mitments pursuant to any current of future legal regulations, and any accessories
and additional liabilities thereof shall be provided by the Customer.

11.3.4. Commission will be paid in cash at the beginning of the respective term;
taxes, fees, duties, funds and other accessories shall be paid immediately as they
accrue. Even in the case that the commission of any given term that is debited
in the account of the Customer or is collected at the beginning of each term and
the guarantee commitment is returned, cancelled before the term ends or be-
comes null and avoid due to miscellaneous reasons; any commission that has
been debited to the account and all affiliated accessories may not be requested
to be returned and cancelled and therefore these may not be cancelled. Notwith-
standing at which stage of the term the guarantee commitments are returned or
cancelled or compensated, any and all commissions, taxes, fees, duties, funds
and expenses of that term, which are accrued by the Bank and/or its correspon-
dents, shall be paid as they are.

11.3.5. The Customer hereby declares and undertakes that the Customer is liable
against and a debtor of the Bank for all legal and financial consequences of the
guarantee commitments until the guarantee commitment is returned/cancelled
by the addressee and also a final court resolution that dictates that the Bank is
relieved completely or the guarantee commitment becomes null and void.

11.3.6. In the case domestic/foreign currency credit and other special transac-
tions are performed relying onto the guarantee commitments, the Customer will
take action in compliance with th provisions contained in the respective legisla-
tions, primarily the Protection of the Value of Turkish Lira Law, No. 1567 and other
respective legislations, make the announcements and notifications stipulated in
the respective legislation and obtain the required permits from the respective au-
thorities. In the case that these provisions are later found to be violated and/or
when required by any possible future amendment of the respective legislation,



12/50

alBarakav()

iliskin tim fer’ileriyle birlikle Musteri tarafindan ddenecektir. Garanti taahhutleri-
nin TL olarak diizenlenmis olmasina karsin, garanti taahhitlerine dayali olarak
Banka’'nin yukimlalaginin déviz veya ddviz esash olmasi halinde Musteri’nin
yukumliltkleri de déviz lGzerinden olacak; Sézlesme’nin dévize ve endekslemeye
iligkin hiikiimleri uygulanacaktir.

11.4. Garanti Taahhiitleri Nedeni ile Banka'nin Odeme Yapmasi

11.4.1. Banka tarafindan verilen sarta bagl olanlar dahil her turlli garanti taah-
hitlerinin batiin sonuglarindan Misteri sorumlu olup, Banka verdigi garanti taah-
hitlerinden dolayi kismen veya tamamen tazmin talebi ile karsilasmasi halinde,
Mdisteri'nin izin ve muvafakatini almaksizin, protesto, ihbar ve ihtar kesidesi ve
mahkeme karari aramaksizin, keza tazmin talebinin hakliligini, garanti edilen ris-
kin gergeklesip gerceklesmedigini, lehdar ile muhatap arasindaki sézlesme hu-
kiimlerini ve bunlarin feshedilip edilmedigini, Misteri’'ye énceden ihbar, tebligat
yapilip yapiimadigini, garanti taahhutleri mistenidi insaat, satim, ithalat, ihracat,
bayilik ve sair islemlerin hangi sebep ve suretle olursa olsun gerceklesip gercek-
lesmedigini arastirmaksizin, Musteri'nin bu yondeki iddialarinin sonuglarini bekle-
meksizin, ilk tazmin talebi zerine 6deme yapmaya yetkili olacaktir. Bu hikimler,
Banka’'nin yasal yollara bagvurmasina engel degildir.

11.4.2. Musteri, Banka’ya verecegi ve ilk anda garanti taahhitlerinin 6denmesini
Onleyebilecek bicim ve igerikte olan talimat (bu talimat Banka i¢in emredici/bag-
layici nitelikte olmasa dahi) veya alaca@i hukuki tedbirler yiziinden, Banka’'nin
garanti ettigi meblaglar vaktinde 6deyememesinden dolay! dogacak tim sonug-
lardan (gecikme zamlari, faiz, tazminat, ceza, vekalet Ucreti, dava ve icra masrafi
dahil ve yine Banka’nin itibari nedeni ile ugranilan zarar —ziyan) hukuki, mali,
cezai, idari, Banka ve muhabirlerine kargi sorumludur.

11.4.3. Kredinin nakit karsilig verilmis olmasi veya kredinin teminati olarak nakit
depo edilmis bulunmasi hallerinde, garanti taahhidi bedelinin 6denmesinin ge-
rekmesi halinde Banka nezdinde bulunan nakit karsiligi muhataba &deyip; nez-
dinde herhangi bir nakit bulunmasa dahi Musteri hesabina resen borg kaydederek
kendi biinyesinden muhataba 6demede bulunup, verdigi mektuplari, kontrgaranti-
leri, garantileri, kefaletleri geri almak hakkini haizdir. Misteri bu hususlari pesinen
ve doénilemez bigimde kabul eder.

11.4.4. Banka, muhatabin tazmin, slre uzatim veya her ikisini birden ihtiva ede-
bilecek secimlik talepleri karsisinda, Misteri’den izin almaya veya Musteri'ye ih-
barda bulunmaya gerek olmadan, ilgili garanti taahhldunin siresini uzatma veya
muhatabin tazmin talebini yerine getirme, hasili bu konuda kendisine taninan se-
¢imlik hakki diledigi gibi kullanma hak ve yetkisine kayitsiz ve sartsiz sahiptir.

11.5. Garanti Taahhtlerinin iadesinin Ve Banka’nin ibrasinin Saglanmasi, Temi-
nat Verilmesi Veya Bedellerinin Bloke Edilmesi.

11.5.1. Musteri, Banka tarafindan verilen her tlrli garanti taahhdtleri ile ilgili ola-
rak Banka’'nin yapacagi yazili ihbar Gzerine garanti taahhatlerinin derhal iadesini
ve iptaliile Banka’nin ibrasini temin etmeyi; iade/iptal veya ibranin miimkin olma-
masi halinde ise, garanti edilen meblagi masraf ve komisyonlari ile birlikte derhal
Banka'ya nakden yatirmayi/depo etmeyi donillemez bicimde kabul ve taahhit
eder. Musteri’nin yukumlillkleri yerine getirmemesi halinde Banka, garanti taah-
hitleri tazmin edilmemis olsa dahi, garanti taahhit bedelinin depo edilmesi igin
takas-mahsup, virman ve sair haklarini kullanabilir, teminatlarin paraya cevrilmesi
dahil her tlrlu icra takibi yapabilir, dava agabilir, bilcimle yasal yollara miracaat
ederek tahsilat yapabilir.

11.5.2. Banka, Sozlesme’nin teminat maddesindeki hikiimler gergevesinde ga-
ranti taahhidindeki meblag kadar nakit dahil teminati gésteriimesini, mevcut te-
minatlarin artirlmasini isteyebilir. Daha evvel teminat talep edilmemis olunmasi
veya baskaca teminatlar verilmis olmasi bu hakkin kullaniimasina engel teskil
etmez.

11.5.3. S6zlesme’deki muacceliyet ve temerr(t hallerinden herhangi birisinin ger-
ceklesmesi halinde, garanti taahhldu tazmin edilmemis olsa dahi Banka verdigi
garanti taahhUtlerindeki meblagin tamaminin 6denmesini veya bloke edilmesini
isteyebilir.

11.5.4. Misteri, Banka uhdesinde bulunacak nakitler dahil verilen teminatlar ile
ilgili olarak Banka’dan faiz, kar payi, kira ve sair ad altinda higbir talepte bulun-
mayacaktir. Garanti taahhdtlerinin tazmini halinde veya sair sebeple borglu bu-
lunulmasi halinde bu degerler Sézlesme hiikimleri gergevesinde derhal borca
mahsup edilecektir.

11.6. Musteri'nin Kontrgaranti Taahhiidi Ve Garanti Taahhidu Borglarinin Misteri
Tarafindan Odenmesi

11.6.1. Banka tarafindan verilecek garanti taahhutlerinden dogacak bditiin sonug-
lardan Musteri sorumlu olup, Sozlesme ve 6zellikle isbu ana madde hukumleri,
Mdusteri'nin Banka'ya karsi verdigi “kontrgaranti taahhttnamesi” hiikmindedir.

11.6.2. Banka; garanti taahhutlerinin tazmin edilmesinden ve sair nedenlerle ya-
paca@! 6demeler ile Banka tarafindan muhabir bankalara édenenler dahil olmak
Gzere komisyon, vergi, harg, resim ve masraflardan ve sair ferilerinden dogan

any taxes, fees, duties, funds and expenses, which may arise from the legislation,
shall be accrued and paid by the Customer along with all corresponding acces-
sories. Despite the guarantee commitments are made in Turkish Lira, in the case
the liability of the Bank is in a foreign currency or indexed to a foreign currency
pursuant to the guarantee commitments, liabilities of the Customer shall be in that
foreign currency as well; the provisions relevant to foreign currencies and index-
ing shall be applied.

11.4. Payments Made by the Bank Due To Guarantee Commitments

11.4.1. While the Customer is responsible for all possible consequences of any
and all guarantee commitments including those conditional guarantee commit-
ments granted by the Bank, in the case the Bank faces a partial or complete
compensation claim due to guarantee commitments it has granted, the Bank will
be entitled to make the payment upon first request thereof without obtaining con-
sent and approval of the Customer, without issuing a protest, announcement and
warning or court resolution, without ensuring the justification of the claim, that
whether the guaranteed risk is occurred or not, without reviewing the provisions
of the agreement made with the beneficiary or whether the agreement in question
is terminated, without knowing that the Customer is notified, informed or protested
thereof or not, without auditing whether any of the construction, sales, import,
export, agency and other transactions, which constitute basis for the guarantee
commitments, are fulfilled or not for any reason, without waiting for the counter-
claims of the Customer thereof. these provisions do not preclude the Bank from
executing legal remedies.

11.4.2. The Customer is responsible against the Bank and its correspondents for
any and all legal, penal, financial and administrative consequences (including late
interest, interest, compensation, penalty, fee of attorney, legal action and enforce-
ment fees, etc. and any and all damages suffered by the Bank), which may arise;
from an instruction submitted to the Bank by the Customer, of which form and
contents may at first preclude the payment of the guarantee commitments (even
when this instruction is not binding/obligatory for the Bank); or when any current
or possible legal injunctions taken by the Bank cause the Bank to delay the pay-
ment of the amounts it has guaranteed.

11.4.3. In such cases when the Credit is provided against cash or a cash amount
is deposited as a security against the Credit, the Bank is entitled to pay the depos-
ited cash to the addressee when the guarantee commitment must be paid; even
when no cash amount is deposited, the Bank is entitled to make a payment to
the addressee by itself and debit this amount in the account of the Customer and
receive back the letters, counter guarantees, guarantees and securities the Bank
has given. The Customer hereby irrevocably accepts these provision.

11.4.4. For the requests made by the addressee, which demand the prolonga-
tion or compensation of the guarantee commitment or both, the Bank has the
unconditional right to prolong the term of the respective guarantee commitment or
fulfill the compensation claim made by the addressee, i.e. use the options given
to the Bank at any time and in any way it deems appropriate without obtaining the
consent of the Customer or notifying the Customer thereof.

11.5. Return of Guarantee Commitments and Release of the Bank, Granting Se-
curities or Blocking of the Amount of Securities.

11.5.1. In relation with all guarantee commitments made, the Customer hereby
irrevocably accepts and undertakes to return the guarantee commitments and or
relieve the Bank immediately after the cancellation of these commitments upon
the written notification made by the Bank thereof; in the case return or release
of the guarantee commitments is not possible, the Customer hereby irrevocably
accepts to immediately pay/deposit the guaranteed amount in cash to the Bank
complete with any and all accrued expenses and commissions. In case of failure
of the Customer to fulffill its liabilities, and even when guarantee commitments are
not compensated, the Bank may exercise its trade-offsetting, transfer and other
rights in order to ensure that the guarantee commitment amount is deposited,
initiate an enforcement action to ensure the liquidation of the securities, file a legal
suit or collect the outstanding amount by exercising all legal actions available.
11.5.2. The Bank may demand the pledge of a security, including cash, as a secu-
rity against the guarantee commitment amount or increase of the existing securi-
ties. The fact that no security was demanded previously or pledge of additional
securities does not constitute an obstacle for the utilization of this right.

11.5.3. In case of emergence of maturity or default circumstances specified under
the Agreement, the Bank may demand the full payment or blocking of the guaran-
tee commitment amount, even if the guarantee commitment is not compensated.

11.5.4. The Customer will not make a claim for pledged securities, which are kept
at the Bank, including the cash amounts, under any name whatsoever such as
interest, dividend, rent, etc. In case of compensation of the guarantee commit-
ments or in the case the Customer becomes indebted due to any reason, the
abovementioned amounts will be used to offset the debt in question pursuant to
the provisions of the Agreement.

11.6. Counter Guarantee Commitment of the Customer and Payment of Guaran-
tee Commitment Debts by the Customer

11.6.1. While any and all consequences of the guarantee commitments given by
the Bank shall belong to the Customer, provisions of the Agreement and espe-
cially of this article shall act as a counter guarantee commitment, which is given
to the Bank by the Customer.

11.6.2. The Bank is entitled to immediately debit to the account of the Customer
any and all payments the Bank may make due to compensation of the guarantee
commitments and other reasons and any debt and liabilities arisen from any com-
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tum borg ve yUkimlGlukleri Musteri’nin ilgili hesaplarina derhal borg kaydetmeye
yetkilidir.

11.6.3. Musteri borglarini, dogdugunda derhal ( tazmin edilen bedelleri tazmin
tarihinde, komisyonlari devre basinda, diger banka ve sair kuruluslara 6denen
komisyonlari da 6deme tarihinde, vergi ve sair fer'ileri ile tahakkuk tarihinde ) 6de-
yecegini pesinen kabul ve taahhit eder. Borglarin Sézlesme’de belirtilen sekilde
6denmemesi halinde, ihtara, ihbara veya bagkaca bir igsleme gerek olmaksizin
borcun tamami kendiliginden muaccel olacak; Sézlesme’nin temerriide iliskin hii-
kimleri uygulanacaktir.

11.6.4. Musteri, garanti taahhutlerinin tazmini halinde, derhal bor¢ 6denmezse;
Banka uhdesinde bulunacak nakit ve sair hak - alacaklari ile ilgili de@erlerin borca
mahsup edilecegini dénilemez bigcimde kabul eder.

11.6.5. Yabanci para uizerinden verilen garanti taahhtlerinin tazmini halinde uy-
gulanmasi gereken bir kur olmasi halinde Banka’nin transfer anindaki cari doviz
satis kurunun esas alinacagini Musteri kabul eder. Bu husus, Musteri’'nin yabanci
para garanti taahhlidu borglarini yabanci yara tzerinde édeme yikimlulGguni
ortadan kaldirmaz.

11.7. Sézlesme Hikimlerinin “Kredinin; Teminat Mektubu Ve Sair Garanti Taah-
hiitleri Seklinde Kullandiriimasi” igin de Gegerli Olmasi Miisteri, Sézlesme ile agI-
lan kredinin kismen veya tamamen “Kredinin; Teminat Mektubu Ve Sair Garanti
Taahhtleri Seklinde Kullandiriimasi” halinde, “Kredinin; Teminat Mektubu Ve Sair
Garanti Taahhutleri Seklinde Kullandiriimasi’na iliskin  yukaridaki hikumler ya-
ninda Sézlesme’nin ilgili diger hikimlerinin aynen gegerli olacagini kabul eder.

Madde 12. AVAL-KABUL KREDILERI

12.1. Verilecek Kabul ve Avaller

12.1.1. Kredi, Musteri'nin yurtdisindan génderilen mallarin bedellerinin 6denmesi/
ithalat islemleri igin Banka tarafindan vadeli akreditif agiimasi, yurt disi ihracat-
cllar tarafindan Misteri Gizerine gekilen ve kabul edilen police ve sair kiymetli
evraka aval verilmesi, kabulll veya diger nedenle keside edilen kiymetli evraklara
Mdsteri icin aval verilmesi veya kabul edilmesi sureti ile kullandirilabilir.

12.1.2. Aval veya kabul islemleri dogrudan dogruya Banka tarafindan yapilabile-
cegi gibi, Banka talimati uyarinca, Banka’nin muhabiri tarafindan da yapilabilir.

12.2. Yazili Bilgi Verilmesi, Belgelerin Teslimi ve Diger Yukimlulikler

12.2.1. Musteri, her defasinda agiimasini ve/veya temdidini istedigi vadeli akreditif
islemleri ile ilgili bilgileri, aval verilmesini veya kabul edilmesini istedigi policele-
rin kesidecisini, para cinsini, vadesini ve sair hususlari i¢ceren yazili bir belgeyi
Banka’ya verecektir.

12.2.2. Aval veriimesi veya kabul edilmesi istenilen kiymetli evrak, ithalat mal
mukabili ise bunlara iliskin gimriikce tasdikli fatura, sigorta poligesinin orijinal
nushasi ve gerekli gorilebilecek diger belgeler de Musteri tarafindan Banka'ya
teslim edilecektir.

12.2.3. Tahakkuk edecek her tiirlii komisyon (Banka’nin muhabirine 6deyecegi
komisyon, faiz ve masraflar dahil) fon, vergi, harg ve benzeri her gesit masraflar
ve herhangi bir nedenle olursa olsun kur degisikliklerinden veya iki yabanci para-
nin degistirimesinden dogacak fark ve zararlar Misteri'ye aittir.

12.2.4. Kabul edilen veya aval verilen kiymetli evrakta yer alan miktarin tamami
Banka tarafindan belirlenecek bir tarihte ve her hallikarda kiymetli evrak veya
akreditif vadesinden en az on giin 6nce Banka nezdinde ki bloke hesaba Mis-
teri tarafindan yatirilacaktir. Déviz Uzerine olan kabul ve avallerde, 6deme aynen
doviz olarak veya 6deme anindaki Banka cari déviz satis kurunun karsihg Tark
Lirasi olarak yapilacaktir.

12.2.5. Banka veya muhabirleri tarafindan kabul edilen veya aval verilen kiymetli
evrakin, agilan vadeli akreditiflerin kapsadigi dévizlerin fiili transferine kadar ge-
cecek zaman zarfinda déviz satis kurlarinda vaki olabilecek degisiklikler veya iki
yabanci paranin degistiriimesinden, dogrudan dogruya veya dolayl olarak, doga-
cak TL fark ve zararlar ve Gider Vergisi, Damga Vergisi ve diger vergi, resim ve
harglar ile bunlarin cezalari velhasil bu kredi ile ilgili her tirli masraflar Musteri’'ye
ait borglardr.

12.3. Komisyon Odenmesi

12.3.1. Bu iglemlerin yapildidi tarihten itibaren, kiymetli evrakin édenerek iadesi-
ne kadar, her tg¢ aylik devreler igin, yetkili mercilerce veya Banka tarafindan re’sen
belirlenecek ve ileride tek tarafli olarak degistirilebilecek olan en yiiksek orani
asmamak lzere komisyon ve bunun her tlrli vergi ve sair mali yukimluliklerini
pesinen ve nakden Musteri ddeyecektir.

12.3.2. Tahakkuk ettirilen komisyonlar, hicbir surette, kismen veya tamamen
Mdsteri’'ye geri veriimez. Bu fikra hiikkmince tahakkuk ettirilen aval-kabul komis-
yonlari, islemin akreditifli veya mal mukabili olmasi hallerinde Banka’nin bu iglem-
ler igin ayrica alacagi komisyonlarin digindadir.

12.4. Banka’nin ithalat Konusu Mallara iligkin Yetkisi ve Rehin Hakk

mission, taxes, fees, duties and expenses and any other accessories including
those paid to the correspondent banks.

11.6.3. The Customer hereby accepts and undertakes in advance to immediately
pay its debts when these debts become due and payable (compensated amounts
at the compensation date, commissions at the beginning of any term, any and all
commissions paid to the correspondent banks or other institutions on the payment
date, taxes and other accessories on the date these are accrued). In the case
debts are not paid as specified under the Agreement, the debt will become due
and payable without a need for further warning, notification or any other transac-
tion thereof; any and all provisions of the Agreement, which are related to default,
shall apply.

11.6.4. In the case the Customer fails to pay the debts upon the compensa-
tion of the guarantee commitments; the Customer hereby irrevocably accepts that
any and all monetary and other rights and receivables at the Bank shall be offset
against its outstanding debts.

11.6.5. In existence of a fixed rate to be applied for the compensation of guar-
antee commitments provided in a foreign currency, the Customer hereby accepts
that the current foreign exchange rate of the Bank effective on the date of transfer
will be taken as basis. This provision does not release the Customer from its li-
ability to pay the foreign currency guarantee commitment debts in the respective
foreign currency.

11.7. Provisions of the Agreement Being Effective Also For “Utilization of Credit as
Letter of Guarantee and Other Guarantee Commitments”

In case of “Utilization of Credits as Letters of Guarantee or Other Guarantee Com-
mitments”, besides the abovementioned provisions relevant to the “Utilization of
Credits as Letters of Guarantee or Other Guarantee Commitments”, any and all
other provisions of this Agreement shall also apply as they are.

12. ANDORSEMENT — ACCEPTANCE CREDITS

12.1. Acceptances and Endorsements To Be Given

12.1.1. This credit may be provided by issuing a Deferred Letter of Credit in order
to perform the payments for the cost of commodities shipped from abroad/import
transactions, or endorsing or accepting in the name of the Customer the nego-
tiable papers issued for the endorsement or acceptance of the policies and other
negotiable instruments, which are drawn in the name of the Customer by foreign
exporters, or for other reasons.

12.1.2. While endorsement and acceptance transactions can directly be per-
formed by the Bank, these can also be performed by the correspondent of the
Bank.

12.2. Submittal of Written Information, Delivery of Documents and Other Liabili-
ties

12.2.1. In the case the Customer wished to utilize the credit as endorsement
or acceptance, each time the Customer will submit to the Bank the information on
the deferred letter of credit transactions the Customer wishes to be granted and/
or prolonged, issuer, currency, maturity date of the policies to be endorsed or ac-
cepted, and other issues.

12.2.2. If the policies or negotiable instruments to be endorsed or accepted
are issued against imported commodities, the Customer will also submit to the
Bank the customs approved invoices, original copy of the insurance policy and
any other document that may be required.

12.2.3. The Customer will responsible any and all commissions, taxes and
other expenses, which may be paid by the Bank to its correspondents, and any
and all commissions, funds, taxes, fees and other accessories, which may arise
from this credit and any differences and losses, which may arise from foreign
exchange rates or conversion of two currencies.

12.2.4. The amount specified on the accepted or endorsed other negotiable
instruments will be deposited in its entirety by the Customer into a blocked ac-
count at the Bank on a date determined by the Bank and, in any case, at least
ten days before the maturity date of the negotiable instrument in question. For the
acceptance and endorsement transactions in a foreign currency, repayment will
be made in the same currency or in Turkish Lira converted at the exchange rate
of the Bank effective on the payment date.

12.2.5. Any and all Turkish Lira differences and losses, which may directly or
indirectly arise from any change in the exchange rates until the material transfer of
the foreign currencies, which are contained in the policy accepted or endorsed by
the Bank or its correspondents, and other negotiable instruments, or conversion
between two foreign currencies, and any Excise Tax, Stamp Tax and other taxes,
duties and fees pertaining thereto, any penalties thereof, i.e. any and all expenses,
which belong to the Credit shall be provided by the Customer.

12.3. Commission Payment

12.3.1. The Customer will pay in cash a commission, which will be deter-
mined by the respective authorities or the Bank without exceeding the highest
effective rate but may later be amended unilaterally, and any other affiliated taxes
and financial liabilities pertaining thereto starting from the respective transaction
date until payment and return of the other negotiable instruments at quarterly
terms.

12.3.2. Accrued commissions cannot be reimbursed partially or completely
to the Customer for any reason. In the case the transactions is against letter of
credit or commodities, any endorsement-acceptance commission, which is ac-
crued under this subclause, will be excluded from the commissions, which shall
be separately collected by the Bank for these transactions.

12.4. Authority and Right of Mortgage of the Bank Relevant to the Imported Com-
modities
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12.4.1. Banka, bu kredi ile ithal edilen mallari, Misteri namina gumrikten pe-
sinen ¢ekmeye yetkili olup, Banka bu yetkiyi kullanip kullanmamakta serbesttir.
Banka’nin vekaleten hareket etmesinden dolayr Misteri'ye karsi higbir sorumlu-
lugu olmayacaktir.

12.4.2. Gumrikten cekilen mallar tizerinde Banka'nin rehin hakki olacak, ancak
mallarin gimriikten ¢ekilme sorumlulugu higbir sekilde Banka'ya ait olmayacak-
tir.

12.5. ithalatin Gergeklesmemesi, Bedellerin Odenmemesi

12.5.1. Transferin, her ne sebeple olursa olsun, polige ve sair kiymetli evrakin va-
desi tarihinden veya akreditifin vadesinden sonra gerceklesmesi halinde, keside-
cinin isteyebilecegdi gecikme faizini (ddviz olarak veya transfer tarihinde cari doviz
satis kuru Gzerinden TL olarak) Misteri tarafindan Banka'ya édenecektir.

12.5.2. Herhangi bir nedenle ithalatin gergeklesmemesi veya transferin saglana-
mamasi hallerinde, Banka/muhabiri tarafindan aval verilen veya kabul edilen kiy-
metli evrak ile agilan vadeli akreditiflerden dogabilecek tim borg ve yukimldlukler
Msteri’ye aittir.

12.6. Uygulanacak Diger Hikim ve Dizenlemeler

12.6.1. Banka tarafindan Misteri adina agilan aval-kabul kredisi ile vadeli akreditif
islemlerinde, yUrurlukteki Turk Parasi Kiymetini Koruma Kanunu, bu Kanuna ilig-
kin Kararlar, Tebligler ve bunlar yerine kaim olan ve/veya olabilecek diger mevzuat
hiikiimlerine uymayi Musteri taahhit etmekte olup, bu hikimlere aykirilik halinde
bu ylizden dogabilecek tlim sorumluluklar Misteri’ye ait olacaktir.

12.6.2. Bu krediler i¢in ayrica 6ncelikle Sézlesme’nin ilgili diger hikimleri, Millet-
lerarasi Ticaret Odasi'nin diizenlemelerinde yer alan hikimler ve bunun yerine
gececek ilkeler, teamuller ve uygulamalar ile diger tim yasal hikimler birlikte
uygulanacaktir.

Madde 13. AKREDITIF KREDILERI

13.1. Tum Akreditifler igin Gegerli Olmasi

13.1.1. Banka, Sozlesme’ye dayali olarak Misteri lehine agiimis ve agilacak olan
krediyi, yurtdisindan génderilen mallarin bedellerinin 6denmesi icin Banka tara-
findan yurti¢i ve yurtdisi muhabirleri nezdinde alici sifati ile Misteri adina veya
mutemet sifati ile bagkalari adina; ibrazinda 6deme, ertelemeli 6deme, gayrinak-
di akreditif, vadeli akreditif, pesin, kabul veya aval kredili, mal mukabili akreditif,
istira ve sair yontemlerle kullandiriimak lzere agacag@i vesikali akreditifler igin
Musteri’'ye ithalat akreditifi agtirmak suretiyle kullandirabilir.

13.1.2. Misteri teklifi izerine yeni bir akreditifin agilmasina muvafakat edilmesi,
akreditifin temdit, nakil edilmesi veya vade, mal, ylikleme ve sair sartlardaki degi-
siklik halleri ile iptal hallerinde de S6zlesme hiikiimleri uygulanacak olup, bunlara
iliskin her turll vecibelerin yerine getiriimesi, bitin masraflarin 6denmesi ve tim
sorumluluklar Misteri'ye aittir.

13.2. Akreditif Acma Teklifinde Bulunulmasi

13.2.1. Agilacak akreditiflerin sartlari, miktarlari, lehdari, yerleri, vadeleri ve gerek-
li diger tim hususlari igeren yazili bir akreditif teklifi Misteri tarafindan Banka’ya
verilecektir. Musteri, ayrica Banka'nin isteyebilecedi diger bilgileri de bildirecektir.

13.2.2. Banka, akreditif tekliflerini kabul edip etmemekte, gayrinakdi akreditif kre-
disinin kullandiriimasinin, komisyon, masraf karsiliklari ile nakit teminatin kismen
veya tamamen pesin 6édenmesi gibi bazi sartlarla kabul etmekte tamamen serbest
olacaktir.

13.3. Akreditif Bedellerinin Banka Tarafindan Odenmesi

13.3.1. Akreditif bedeli, S6zlesme’ye dayanarak tevdi edilecek teklif mektuplarin-
da gosterilecek belgelerin Banka'ya /muhabire verilmesi karsiliginda 6denecektir.

13.3.2. Akreditif konusu vesaik tutarinin muhabir tarafindan akreditif lehdarina
o6denerek, Banka hesabina zimmet kaydedildigi tarih itibariyle borcunu, yapilan
o6demelere kar pay|, dogacak vergi, harg, resim ve sair fer’iler ile ayrica akredi-
tiften dolay1 Banka veya muhabirinin yapacagi diger masraflar Musteri hesabina
bor¢ yazilacak olup, bunlar derhal déviz Gizerinden Musteri tarafindan 6dene-
cektir.

13.3.3. Banka'nin kusuru olmamasina kargin ddvizlerin transfer veya satisinin
yapilmamasindan veya bunlarin transfer veya satisinda dogabilecek zorluk veya
gecikmelerden dolay! higbir zaman sorumlu olmayacaktir.

13.3.4. Banka’nin ddviz satisini herhangi bir nedenle mevzuatin 6ngérdigu stire
disinda yapmak zorunda kalmasi halinde, Misteri’ye doviz satisinin yapildigi ta-
rihteki kur uygulanabilecektir.

13.3.5. Muhabirlerin, rezerv veya herhangi bir nedenle édemeyi yapmamasi
halinde, Musteri tarafindan rezervin kaldiriimasi veya 6demenin yapilmasini en-
gelleyen diger nedenlerin ortadan kalkmasi ile Banka 6deme emrini muhabirine
verecek ve bu halde édeme emrinin verildidi tarihteki veya bunu izleyen iki isgtini
sonraki Banka satis kuru gegerli olacaktir.

13.4. Akreditif Konusu Mal ve Belgelerine liskin Hikimler

13.4.1. ithal edilecek emtiay! temsil edecek konsimento, hamule senedi, nakliye-
ci makbuzu, sigorta poligesi ve Banka’nin uygun gérecegi diger belgeler Banka
adina tanzim veya ciro veya temlik edilecektir. Bu belgelerin Banka adina di-
zenlenmesi veya Banka'ya ciro veya temliki teminat amaciyla olup, Sézlesme'de
teminatla ilgili olarak Banka lehine tesis edilmis olan bitiin haklar akreditif konusu
mallar hakkinda da uygulanir.

12.4.1. The Bank is entitled to clear the commaodities from the customs on
behalf of the Customer, and is free to or not to exercise this authority. The Bank
will not have any responsibility for its actions it performs on behalf of the Cus-
tomer.

12.4.2. The Bank will have the right of mortgage over the commodities cleared
from the customs, however will not be obliged to clear the commodities from the
customs.

12.5. Nonfulfilment of Import, Nonperformance of Costs

12.5.1. In the case the transfer is performed after the maturity date of the
policy nad other negotiable instruments or letter of credit for any reason, the Cus-
tomer will pay to the Bank the late interest (in foreign currency or in Turkish Lira
converted at the exchange rate effective at the transfer date) that may be de-
manded by the issuer.

12.5.2. In case of nonfulfilment of the import or nonperformance of the trans-
fer, the Customer will be liable for any and all debts and liabilities, which may arise
from the negotiable instruments endorsed or accepted by the Bank and/or its
correspondents, and the letters of credit provided.

12.6. Other Provisions and Regulations To Be Applied

12.6.1. The Customer hereby accepts to follow the provisions of the appli-
cable Protection of the Value of the Turkish Lira Law, any Resolution and Notifica-
tions affiliated to this law, and other regulation provisions, which m replace the
abovementioned for the letter of credit provided to the Customer and fixed term
letter of credit transactions; in case of incompliance with these provisions, any
consequences which may arise thereof shall belong to the Customer.

12.6.2. For these credits, other respective provisions of this Agreement, pro-
visions of the International Chamber of Commerce regulation and any and all
provisions, principles and practices, which may replace these provisions, shall be
applied collectively.

13. IMPORT CREDITS

13.1. Being Effective For All Letter of Credits

13.1.1. The Bank may provide the Credit, which is or will be facilitated to the
Customer pursuant to the Agreement, in the name of the Customer in the capacity
of the purchaser or in the name of third parties in the capacity of trustee for the
payment of the costs of the commodities to be exported abroad; or by providing
an import credit to be utilized through such methods as payment on presentation,
delayed payment, non-cash credits, fixed-term credits, in cash, acceptance or
endorsement credit, credit against commodity, purchase, etc.

13.1.2. Provisions of the Agreement shall also apply for the grant of a new
credit upon the recommendation of the Customer, extension, transfer of the credit
or changes in the maturity, commodity, loading and other terms and cancellation,
the Customer will be responsible for the performance of any and all duties thereof,
payment of all expenses and all other liabilities.

13.2. Recommendation for Credit

18.2.1. The Customer will submit to the Bank a written credit recommendation
that includes terms, amounts, beneficiary, place, maturity dates of the credit and
all other respective issues. The Customer will also submit to the Bank any other
required information.

13.2.2. The Bank is completely free to refuse the credit recommendations,
and such terms as provision of the non-cash import credit, partial or complete
cash payment of commissions, expenses and the cash security.

13.3. Payment of Credit Amounts By the Bank

13.3.1. The credit amount will be paid against the submittal of the documents
set forth in the letters of recommendation, which shall be issued pursuant to the
Agreement, to the Bank and/or its correspondents.

13.3.2. The Customer’s debt, which is accrued as of the date the amount of
the credit document is paid to the beneficiary by the correspondent and debited
to the Bank’s account, any and all expenses provided by the Bank and/or its cor-
respondent, which may arise from dividends, any accrued taxes, duties, fees and
other accessories shall be debited to the Customer’s account, and the Customer
shall immediately pay these in foreign currency.

13.3.3. The Bank will not be responsible for the nonperformance of the trans-
fer or sales of the foreign currency beyond its control or any difficulties or delays,
which may occur during the transfer or sales thereof.

13.3.4. In the case the Bank is obliged to perform the foreign currency sales
out of the term set forth by the respective legislation, and then the Bank may apply
the exchange rate effective on the date of the sale.

13.3.5. In the case correspondents fail to make the payment due to reserve
or another reason, upon the release of the reserve by the Customer, the Bank will
give the payment order to the correspondent and the exchange rates of the Bank
effective on the date of the payment order or on the second business day after this
date will be applied.

13.4. Provisions On the Commodity and Documents That are Subjects of the
Credit

13.4.1. The bill of lading, bill of carriage, forwarder’s receipt, insurance policy
and any other documents, which are found appropriate by the Bank, shall be
issued or entrusted or assigned on behalf of the Bank. Purpose of the issuance
of these documents on behalf of the Bank or entrustment or assignment to the
Bank is to constitute a security, and any and all rights, which are granted under
the Agreement in favor of the Bank in relation with the security, shall also apply for
the commodities, which are the subject of the credit.
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13.4.2. Misteri tarafindan Banka’ya /muhabire verilecek belgelerin konusu olan
mallari Banka, muayene etmeye ve ettirmeye mecbur degildir. Belgelerin bigim
veya igerik olarak sahte, gegersiz veya uygun olmamasindan yine mallara ilis-
kin eksiklik, yanhsglik ve sair kusurlardan, ayrica yikleyici veya lglincl sahislarin
kétu hareketlerinden ve fiillerinden, nakliyecilerin ve sigortacilarin 6deme kabili-
yetinden, Musteri ve Ugiinci kisilere karsi Banka sorumlu olmayacaktir. Misteri,
satici ve yikleyici veya tglincl kisilerle olabilecek turli ihtilaflarda Banka'ya higbir
sorumluluk digmeyecektir.

13.4.3. Akreditife iliskin, mesaj, mektup, telgraf, teleks, faks, swift, vesaik ve sair
belgelerin gdnderiimesi sirasinda meydana gelebilecek kaybolma, gecikme, bo-
zulma, tahrifatlar ile teknik islem, &zel kavramlarin cevirisi veya yorumlanmasi ve
sair sebeplerle olusabilecek sonuglardan dogacak tiim sorumluluklar Misteri’ye
aittir. Banka, akreditif sartlarini tercime etmeksizin iletmeye yetkilidir.

13.5. Komisyon, Vergi, Masraf ve Sair Yukumllukler

13.5.1. Misteri, Banka’'nin veya muhabirinin yapacagi ve bu édemeler nedeni ile
tahakkuk eden kar paylarindan kaynaklanan alacaklar disinda ayrica akreditifin
niteligi ne olursa olsun akreditif teklifnamesinde orani belirlenecek komisyonlar
ile yapilacak masraflari da 6édemekle yukimludir. Banka tarafindan agilacak her
gayrinakdi akreditifin muhabire bir garanti verilmis olacagindan, ithal edilecek mal-
larin karsilig1 tesis edilsin veya edilmesin, akreditif sebebiyle Misteri, Banka'ya bir
garanti komisyonu 6demek ile yikimli olacaktir.

13.5.2. Akreditiflerden dolay! Banka’'nin muhabirlerine édeyecedi masraf, komis-
yon, faiz ve sair 6demelerden de Musteri sorumlu olup, bunlar Misteri hesabina
bor¢ kaydedilecek ve Sézlesme hikimlerine gére Musteri tarafindan édenecektir.
Muhabir bankalara/kuruluglara édenecek komisyon, faiz ve masraflara uygula-
nacak kur, bunlara iligskin déviz satis tarihindeki Banka déviz satis kuru olacaktir.
Ancak, tahakkuk tarihindeki kurun déviz satis tarihindeki kurdan yliksek olmasi
halinde, déviz satis islemine tahakkuk tarihindeki kurun uygulanmasini Misteri
kabul etmektedir.

13.5.3. Misteri teklifi izerine yeni bir akreditifin agilmasina muvafakat edilmesi,
akreditifin temdit veya nakil edilmesi hallerinde de yeniden ayni nisbette komisyon
uygulanir.

13.5.4. Akreditiflerden dolay! 6denmesi gerekecek gumrik ve sair vergi, resim,
harg, fon ve bunlarin cezalar ile Banka igin bir zorunluluk anlaminda olmamak
kaydi ile mallarin Banka tarafindan sigorta edilmesi dahil tim sigorta prim ve mas-
raflari ile her turll mali yikimlUlikler Misteri'ye aittir.

13.5.5. Mallarin gimriiklerde, depo ve sair yerlerde kalma kira ve Ucretleri, nakli-
ye, sigorta, prim, bilirkisi, Gcret, muayene, tahlil, ekspertiz ve sair masraflar, tazmi-
natlar, cezalar, faizler, akreditif ile ilgili yurt i¢i veya yurt disinda yapilacak yasal is-
lemler ile Misteri hakkinda yapilacak tim yasal igslemlere ait masraflar Misteri’ye
ait olup, Musteri bunlari nakden, def'aten 6demeyi taahhiit etmektedir.

13.5.6. Sézlesme’nin vergi, harg, resim, fon, masraf, komisyon, sigorta ve sair
hususlara iliskin tim hikimleri akreditifler icin de aynen gegerlidir.

13.5.7. Dévizlerin fillen satis veya yurtdigina transferi tarihine kadar gegecek si-
redeki kur degisikliginden dogan farklar ile déviz cinsinin degistirilmesi hakkin-
da Musteri'nin yazili muvafakati veya talimati olup olmadigina bakilmaksizin, iki
yabanci paranin degistirimesinden (arbitrajdan) dogacak zararlar Misteri'ye ait
olup, bitun bunlara tekabll eden TL Banka tarafindan Musteri hesabina borg
kaydedilecektir.

13.6. Akreditiften Dogan Borglarin Misteri Tarafindan Odenmesi

13.6.1. Musteri, uygun vesaikler karsiliginda édeme yapan muhabirin 6deme ih-
barinin Banka'ya gelmesi tizerine Banka’'nin ilk davetinde, belgeler ve/veya mallar
gelmis olsun veya olmasin akreditiften dogan asil alacak, yapilacak ddemeler,
kar paylari, komisyonlar, masraflar, vergiler ve sair borglarin tamamini ddeyerek
belgeleri Banka gisesinden teslim alacaktir.

13.6.2. Banka'ya karsi akreditiften dogan borglar (akreditif bedeli, kar paylari, ko-
misyonlar, masraflar ve gider vergileri dahil her tirli vergi, harg, resim ve fonlar
ile tim fer’ilerini tamami) vadesizdir. S6zlesme’den dolay Banka’ya borglu bulu-
nulan ve bulunulacak her turli miktarlarla birlikte, akreditiflerden ileri gelen bitiin
borglarin denmesini, akreditifin kullanilmasina veya vesikalarin gelmesine veya
ibrazina bagl olmaksizin, derhal 6demeyi Misteri taahhiit etmekte olup, bu borg-
larin derhal (6denmesi gereken vade ve tarihte) 6denmemesi veya ge¢ 6denmesi
halinde S6zlesme’nin borglarin vadesinde veya hi¢ 6denmemesine iliskin muac-
celiyet, temerriit ve sair tim hikumleri uygulanacakti. Bu 6édemelerden sonra
akreditife ait gikacak her turlu diger borglari ve masraflari da ayni suretle ayrica
Odenecektir. Akreditifin niteligine ve Banka’nin kullandiracag akreditif kredisi ve
limitine gére, Banka igin bir zorunluluk olmamak kayd! ile déviz satis belgesinin
tanzimi icin kredi hesaplari borg¢landiriimak sureti ile sézkonusu hesabin kapatil-
masi ve bu iglemler igin gereken virmanin yapilmasina Banka yetkilidir.

13.4.2. The Bank is not obliged to examine the commodities, which are the
subject of the documents to be submitted to the Bank and/or its correspondents,
or have them examined. The Bank will not be responsible against the Customer
and third parties for the forgery, invalid or incompliance of the documents in their
form and contents, deficiencies, incorrectness of the commodities and other faults
thereof, and also inappropriate actions and behavior of the loader or third parties,
payment capacity of the carriers and insurers. The Bank will not have any respon-
sibility for any dispute that may occur between the Customer, seller and loader or
any third person.

13.4.3. The Customer will be responsible for any loss, delay, degradation,
alterations, which may occur during the transmission of such documents relevant
to the credit as message, letter, telegram, telex, fax, SWIFT, correspondence, etc.,
and for any consequences, which may arise due to technical operations, interpre-
tation of special concepts, and any other reasons. The Bank is entitled to forward
the credit terms without translating them.

13.5. Commission, Tax, Expense and Other Liabilities

13.5.1. Besides the receivables of the Bank and its correspondents arisen
from the dividends, which are accrued due to the payments made by the Bank
and its correspondent, the Customer is liable to pay the commissions and any
possible expenses, which are to be specified under the credit proposal notwith-
standing the nature of the credit. Since with each non-cash credit provided by the
Bank will constitute a guarantee in favor of the correspondent, notwithstanding
whether amount of the imported goods is deposited or not, the Customer will be
liable to pay to the Bank a guarantee commission.

13.5.2. The Customer is also liable to provide any and all commissions, ex-
penses, interests, etc., which are paid by the Bank to its correspondents, these
amounts will be debited in the account of the Customer and paid by the Customer
pursuant to the provisions of the Agreement. The exchange rate that will be ap-
plied for the commission, interest and expenses, which shall be paid to the cor-
respondent banks/institutions, will be exchange rate of the Bank effective on the
respective foreign currency sale date. However, in the case the exchange rate
effective on the accruement date is higher than the exchange rate effective of the
sale date, the Customer hereby accepts that the rate effective on the accruements
date to be applied.

13.5.3. In case of approval of a new credit upon the recommendation of the
Customer, extension or transfer of the credit, the abovementioned commission
will be applied at the same rate.

13.5.4. The Customer will be liable for all monetary liabilities and any and
all customs fees and other taxes, duties, fees, funds and any penalties thereof,
which are to be paid due to the credit, and any and all insurance premiums and
expenses including insurance of the Commodities by the Bank, provided that the
latter does not impose an obligation upon the Bank thereof.

13.5.5. The Customer will be liable for the rents of the customs warehouses,
storages and other places, where the Commodities shall be stored, shipping, in-
surance premiums, expertise fees, other fees, examination, analyze, and other
expenses, compensations, penalties, interests, fees of the legal transactions rel-
evant to the Commodities, which shall be performed within the country or abroad;
and the Customer hereby accepts and undertakes to pay the abovementioned
immediately and in cash.

13.5.6. Any and all provisions of the Agreement, which relate to taxes, duties,
fees, funds, expenses, commissions, insurance and other issues, shall apply to
the import credits as well.

13.5.7. The Customer will liable for any and all losses, which may arise from
the difference arisen from exchange rate difference until the actual sales date or
transfer to abroad of the foreign currency and arbitrage difference arisen from the
conversion of two currencies without considering if the Customer has granted its
consent or submitted a written instruction thereof; the Turkish Lira amount that
corresponds to these differences will be debited by the Bank in the account of the
Customer.

13.6. Payment of the Debts Arisen From the Import Credit by the Customer
13.6.1. Upon receipt of the payment order of the correspondent, which makes
the payment against document, by the Bank, the Customer will pay, upon request
of the Bank thereof, the primary amount that arises from the import credit whether
documents and/or commodities are delivered or not, any payment that is to be
made, dividends, commissions, expenses, taxes and all other debts and then re-
ceived the documents from the Bank.

13.6.2. Any and all debts to the Bank, which arise from the import credit,
(credit amount, dividends, commissions, expenses and all taxes, including the Ex-
cise Tax, fees, duties and funds and all respective accessories) are on-demand.
While the Customer hereby undertakes to pay, along with any and all current
and future amounts owed to the Bank due to the Agreement, all debts arisen
from the import credits immediately without depending onto the utilization of the
import credits or receipt or submittal of the documents; in case of nonpayment or
delayed payment of these debts immediately (or on the maturity date these debts
would become due and payable), any provision of the Agreement that relates to
nonpayment of the debts or overdue debts, default, etc. shall apply. Any and all
other debts, which may accrue in relation with the import credit after the above-
mentioned payments are made, shall be paid in the same manner mentioned
above. depending onto the type of the import credit provided by the Bank and
the credit limit pertaining thereto, the Bank will be entitled; to settle the account in
question by debiting the credit accounts for the issuance of the foreign exchange
sales certificate; and to perform the bank transfer required fot these transactions,
provided that these transactions do not impose an obligation upon the Bank.
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13.7. Akreditif Konusu Mal ve Belgeler Uzerinde Banka Rehin ve Diger Haklar

18.7.1. Misteri nam ve hesabina yapilacak ddemeler, akreditif konusu olan ko-
nigmento, hamule senedi, nakliyeci makbuzu ve sair vesikalar ve mallar tizerinde
Banka her turlu imtiyaz ve hapis hakkina sahip olduktan bagka, bu belgeler ve
mallar tzerinde rehin hakkina da sahiptir. Banka’nin bu haklari, akreditifler konu-
su olan emtianin mulkiyetini devre yarayan belgelerin muhabir banka tarafindan
Banka'ya tevdi veya Banka’'nin krediye son vermesi halinde dahi, Sézlesme gere-
gince Musteri’nin Ustlendigi buttn borglar ddemek hakkindaki taahhit ve yikim-
ltluklerine kadar aynen devam edecektir.

18.7.2. Banka’'nin talebi halinde akreditif konusu vesaikler Banka adina diizen-
lenecek veya Banka'ya ciro edilecek olup, emtia, vesaikler, sigorta bedelleri ve
sair haklar hangi sebeple olursa olsun dogmus ve dogacak Banka alacaklarinin
tamaminin édenmesi anina kadar Banka lehine rehinli olacaktir. Banka’nin bu
mallar ve mallari temsil eden her tirli vesaik (konismento, policeler ve sair se-
netler) tzerinde hapis hakki vardir. Banka, bor¢ 6denmedikge rehinli mal, vesaik,
para ve sair hak ve alacaklari Musteri’ye teslim ve iade edip etmemekte serbest
olup, bu teslim ve iade bir haktan vazge¢me anlaminda olmayacaktir. Banka bor-
cun 6denmemesi halinde rehinli mallari Sézlesme’deki hikiimler muvacehesinde
borca tahsise yetkilidir.

18.7.3. Banka igin higbir zorunluluk anlaminda olmamak kayd! ile dilerse Musteri
adina akreditifle ilgili her tirlG islemleri yapmaya ve gimrige gelmis olan akreditif
konusu mallari Misteri namina vekaleten cekmeye yetkilidir. Vekil sifatiyla hareket
etmesinden dolayi Banka’nin herhangi bir sorumlulugu sézkonusu olmayacaktir.

13.7.4. Musteri'nin agilmasini talep edecegi akreditiflerin teminati olarak, Banka
nezdindeki 6zel cari veya katiima hesaplarindan, Banka tarafindan talep edilen
bir miktari akreditiften dolayr dogmus ve dogacak, vadesi gelmis ve gelecek borg
ve yukumldliklerinin teminati olarak bloke bir hesaba nakledilebilecegini ve bu
paranin Banka'ya rehnedilmis olacagini, Banka’nin akreditiften dolayi vadesi gel-
mis veya gelecek, mevcut veya dogabilecek herhangi bir alacagi oldugu strece,
s6zl gegen paray! Banka nezdinde ki bloke bir hesapta muhafaza etmeyi, yine
mevzuat hikiimleri geredi TCMB veya Banka’ya yatirilan veya yatirilacak depozi-
tolar (nakdi teminatlar) Gzerinde Banka’'nin herhangi bir yasal yola basvurmadan
veya herhangi bir ihbar yapmadan rehin ve bloke edilen bu parayi vadesi gelmis
veya gelebilecek, dogmus veya dogabilecek alacaklarina mahsup etmeye ve bu
hakkini diledigi herhangi bir zamanda kullanmaya yetkili oldugunu Musteri pesi-
nen kabul etmektedir. Bloke hesapta muhafaza edilecek paraya faiz, kér payi ve
sair herhangi ad altinda bir gelir islemeyecektir. Banka gerekli gérdugi takdirde
baslangicta bloke edilen miktarin arttirilmasini talep edebilir ve bu takdirde Ms-
teri, Banka’'nin bu istegini derhal yerine getirecektir.

13.7.5. Akreditif konusu mallar Gizerinde Banka’nin rehin hakki olup, Banka bu
mallari gimriikten cekmeye yetkilidir. Misteri'nin taahhitlerinden herhangi birini
yerine getirmemesi halinde, Sézlesme’deki diger haklar sakli kalmak keza ke-
sinlikle Banka igin bir zorunluluk olmamak kaydi ile, akreditif konusu mallari, yurt
ici veya yurt disinda, mallara ait piyasada, pazarlik sureti, agik artirma ve sair
suretlerde satmaya Banka yetkili olacaktir.

13.7.6. Banka, mallarin Turkiye'ye sokulmamasindan dolayi sorumlu olmayacak,
bu takdirde dahi, tim sonuglari Misteri’ye ait olmak tzere mallari memleket di-
sinda satmaya yetkili olacaktir. Akreditife konu mallarin; yol, glimrik, depo ve sair
yerlerde bozulma, ¢lrime, kirllma, calinma, kaybolma ve sair sekillerde hasara
veya zarara ugramasi halinde bunlarin tim sonu¢ ve masraflari Misteri'ye ait
olacaktir.

13.7.7. Banka’nin yazili izin, onay veya muvafakati olmadan akreditifler ve bun-
larla ilgili mallar bagkasina devir ve temlik edilmeyecektir. Banka’'nin izin, onay ve
muvafakati olmasina karsin akreditiften dogmus ve ileride dogacak olan bitiin
borglardan dolay1 Musteri miteselsilen borglu olacaktir.

13.8. Akreditif ile ilgili Tiim Diizenleme ve Usullere Uyma Zorunlulugu

13.8.1. Akreditif islemleri hakkinda éncelikle Sézlesme hikimlerine uyulacak ol-
makla birlikte Misteri, akreditif iglerinde, halen ydr(rlikte olan basta Tirk Parasi
Kiymetini Koruma Kanunu ve ilgili diger mevzuat hikumleri ile ileride yururlige
girebilecek olan mevzuat uymayi ve gereken butin islemleri yapmayi taahhdt
eder. Gereken biitln belgeler Musteri tarafindan alinarak Banka'ya verilecek, res-
mi daireler ve diger miesseselere karsi lizumlu bitln islemler Misteri tarafindan
takip ve sonuglandirilacaktir.

13.8.2. Akreditif islemleri ile ilgili olarak“Milletlerarasi Ticaret Odas!” tarafindan
yayinlanan/yayinlanacak diizenlemelere de uyulacaktir.

13.8.3. Akreditiflerden dolayi, temdit, iptal ve sair islemlerini Musteri takiple yu-
kiimlu oldugundan, bu ytkumlillklerin herhangi bir sebeple zamaninda yerine
getirlmemesi halinde, yabanci para kurlarinda ve deg@erlerinde herhangi bir de-
gisiklik meydana gelmesi sonucu, Banka'ya karsi bir zarar ve ziyan iddiasinda
bulunmaya Musteri'nin hi¢gbir hakki olmayacaktir.

13.8.4. Akreditifin her safhasinda Banka’nin ve/veya TCMB’nin uygulayacagi ko-
sullari ve déviz kurlar uygulanacak olup, déviz kurlarindaki vaki olacak degisik-
liklerden dogacak farklari da Musteri tarafindan resmi makamlar, TCBM ve/veya
Banka’'nin verecegi sire iginde Banka’ya 6denecektir.

13.7. Mortgage and Other Rights of the Bank Over the Commodities and Docu-
ments Which Are the Subject of the Import Credit

13.7.1. Other than the royalty and lien rights of the Bank over the payments,
which are to be made in the name and on behalf of the Customer, any bills of lad-
ing, bill of carriage, shipper’s note and other documents and commodities, which
are the subject of the import credit, the Bank also has lien right over these docu-
ments and commodities. Upon the issuance of the documents, which allow the
transfer of the Banks rights mentioned above and also the transfer of the property,
which is the subject of the import credit, to the Bank by the correspondent, the
Customer’'s commitments and liabilities over the debts shall survive pursuant to
the Agreement.

13.7.2. While, upon request of the Bank thereof, the documents, which are the
subject of the import credit, shall be issued in the name of the Bank or entrusted to
the Bank, the properties, documents, insurance amounts and other rights shall be
pledged in favor of the Bank until any and all existing and future receivables of the
Bank, notwithstanding for what reason these might be accrued. The Bank has the
lien right over these commodities and any and all documents representing these
commodities (bill of lading, policies, etc.). The Bank is free to or not to deliver and
return to the Customer the pledged commodities, documents, monies and other
rights and receivables until the debt is settled, and this delivery or return will not
be interpreted as a waiver of any rights mentioned herein. In case of nonpayment
of the debt, the Bank is entitled to allocate the commodities, which are the subject
of the import credit, against the outstanding debt.

13.7.3. Provided that it does not impose an obligation upon the Bank, the
Bank may, at its dole discretion, perform any and all transactions relevant to the
import credit and also clear the commodities at the customs, which are the subject
of the import credit, on behalf of the Customer. The Bank will have no responsibil-
ity due to its actions in the capacity of agent of the Customer.

13.7.4. The Customer hereby accepts in advance that; as security against
the credits demanded by the Customer, an amount determined by the Bank will
be transferred from its private current account or participation accounts at the
Bank to a blocked account assigned by the Bank as a security against its due and
future debts and liabilities, which may arise from the requested credit, and thus
this amount will be pledged in favor of the Bank; the amount in question will be
withheld in a blocked account at the Bank as long as the Customer continues to
have an outstanding debt, whether due or future, arisen from the credit; the Bank
is entitled to offset this amount, which is deposited, pledged and blocked in favor
of the Bank or T.C. Central Bank pursuant to the provisions of the respective leg-
islation, against any due or future debts at any time the Bank deems appropriate
without exercising a legal remedy over these deposits (monetary securities) or
making ant notification thereof. The Bank will not record the blocked amount as
revenue under any title such as interest, dividend, etc. When it deems appropriate,
the Bank may demand the blocked amount to be increased and in such a case,
the Customer will immediately fulfill this demand of the Bank.

13.7.5. While the Bank has a lien right over the commodities, which are the
subject of the credit, the Bank is also entitled to clear these commaodities from the
customs. In case of failure of the Customer to fulfill any of its commitments, the
Bank will be entitled to sell the commodities, which are the subject of the credit, at
the respective market within the country or abroad through negotiation, auction or
other methods, provided that the Bank reserves all its contractual rights and the
abovementioned action does not impose an obligation upon the Bank thereof.

13.7.6. The Bank will not be responsible for the failure to import the commodi-
ties in Turkey, even in such a case, the Bank will be entitled to sell the commodi-
ties abroad any and all consequences thereof shall belong to the Customer. In the
case the commodities, which are subject of the credit, get lost, spoiled, corrupted,
broken, stolen, etc. during shipping, at the customs or warehouses, any and all
consequences and expenses thereof shall be provided by the Customer.

13.7.7. Credits and any affiliated commodity may not be transferred or as-
signed to a third party without the written consent of the Bank thereof. The Cus-
tomer will be jointly liable for any existing or future debts, which may arise from
the credit, even in the presence of the written consent or approval of the Bank
thereof.

13.8. Obligation to Follow All Regulations and Procedures Relevant to the Credit
13.8.1. While essentially the provisions of the Agreement shall apply for the
credit transactions, the Customer hereby undertakes to follow any applicable or
future respective laws, especially the Protection of Value of Turkish Lira Law and
also the provisions of any and all respective legislation in relation with the credit
transactions and also perform any and all required transactions. The Customer
will obtain all required documents and submit these documents to the Bank, and
all transactions required by official authorities and other respective institutions
shall be monitored and concluded by the Customer.

13.8.2. Any regulation issued by the “International Chambers of Commerce”
shall apply to all credit transactions.

13.8.3. Since the Customer is liable to carry out the prolongation, cancella-
tion and other transactions, failure to perform this liability in a timely basis, the
Customer will not have the right to make a claim for damages and losses against
the Bank due to a change in foreign exchange rates or currency values.

13.8.4. For each and every step of the credit transactions the exchange rates
of and terms set forth by the Bank and/or the T.C. Central Bank shall be applied,
and the Customer will pay any difference that may arise from the changes in the
exchange rates to the Bank within the deadlines stipulated by the official authori-
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Madde 14. IHRACAT KREDILERI

14.1. Kullandirilacak ihracat Kredileri

14.1.1. Banka, S6zlesme’ye dayall olarak actigi veya agacagi kredinin tamami-
ni veya bir kismini ihracat ve/veya ihracat sayilan tim ihracat kredilerine iligkin
olarak, TL veya déviz kredisi, gerek Banka kaynagindan gerekse diger bir baska
kaynaktan kullandirabilir.

14.1.2. Asagida bu tur krediler “ihracat kredisi” bu tir faaliyetler de “ihracat” olarak
nitelendirilecektir.

14.1.3. ihracat kredileri, Banka tarafindan katim bankalarina iliskin kredi yéntem-
leri olan kurumsal finansman destegi ve sair yontemler ile kullandirilabilir.

14.2. ihracat islem ve Belgeleri ile Banka'nin Rehin ve Diger Haklarina iliskin
Hukumler

14.2.1. Musteri, yapacagi ihracatlar ile ilgili olarak, akreditifi Banka nezdinde actir-
mayi saglamayi, ihracat bedellerini Banka’da bozdurmayi taahhut etmektedir.

14.2.2. Musteri, yururlikteki ihracat mevzuatina uygun olarak ihrag olunan mal ile
ilgili ihra¢ vesaikini Banka'ya tevdi etmeyi, mallara ait her tirli kongsimento, hami-
line senedini ve diger tasima senetlerini, geregine gére dogrudan dogruya Banka
adina diizenlemeyi veya Banka'ya ciro etmeyi, ancak gerek belgeler, gerekse bel-
gelerin temsil ettigi mallarla ilgili her tlrld sorumlulugun kendisine ait oldugunu,
ayrica vesaiklerin belirli sartlari tasimamasi dolayisiyla Banka’nin ugrayacagi her
turld zarari derhal ve defaten 6deyecegini beyan, kabul ve taahhit etmektedir.

14.2.3. Musteri, krediyi ihracata iligkin yasal diizenlemeler ile katilim bankacilig
esas ve uygulamalarina uygun olarak kullanmayi, taahhdt edilen ihracati siresin-
de gergeklestirmeyi, ihracat bedellerini stresinde yurda getirmeyi ve tim ihracata
iliskin tim yasal yukimluliklere uymayi kabul, beyan ve taahhit etmektedir.

14.2.4. Doviz kredisi ile ilgili olarak kredinin anapara, kar payi, komisyon ve diger
her turli masraflari toplamindan olusan FOB (ihracat veya déviz kazandirici is-
lemlerden saglanacak) déviz taahhiidil belirlenen kredi vadesi i¢inde gergeklesti-
rilecektir. S6zkonusu déviz taahhidinin kredi vadesi icinde ve fiili ihrag tarihinden
itibaren (veya déviz kazandirici iglemi takip eden) mevzuatin tanidigi sire, esas
ve usuller icerisinde yurda getirilecek ve Banka’nin déviz pozisyonuna intikal etti-
rilecek ve kredi riskine mahsup edilecektir.

14.2.5. Misteri tarafindan istenilmesi ve Banka tarafindan kabul edilmesi kaydiy-
la, gelen ihracat bedeli dévizlerin kredi riskine mahsup edilmeksizin veya TL kar-
siliklarinin Banka tarafindan édenmesi halinde, kredi borcu, kar payi, masraflar,
komisyon, vergi ve diger borglar Banka tarafindan uygun gértlecek kur tizerinden
hesaplama yapilmak suretiyle, TL olarak Musteri tarafindan édenecektir.

14.2.6. Misteri’'nin S6zlesme hiikiimlerini kismen veya tamamen yerine getirme-
digi, kambiyo taahhldind kismen veya tamamen realize etmedigi, kredi borcunu
ihracat dévizi ile kapatmadigy, ilgili belgeleri hi¢ veya siiresinde ibraz etmedigi tak-
dirde, herhangi bir ihbar ve ikaza gerek kalmaksizin; ihracat taahhidunin realize
edilememesi durumunda, gerceklesmeyen kisim ile ilgili olarak;KKDF, vergi, resim
ve harglar ile sair mikellefiyetler i¢in Misteri'ye ve Banka'ya taninmis bulunan
istisnalari ve tesvikleri, tahakkuk ettirilecek gecikme zammi ve cezai faizleri ile
birlikte, keza, Banka tarafindan ilave olarak alinan gecikme kar paylarina ve ko-
misyonlarin tahakkuk ettirilecek BSMV, KKDF, vergi ve sair fer'ilerinin de yatiriima
tarihlerine kadar ilgili mercilere hesaplanacak cezai faizleri ile birlikte, ilgili merci-
lere ve/veya ilgili mercilerden bir talep gelmesi veya bu konularda Banka’nin yetkili
kiinmasi halinde ya da ilgili mercilerden yatiriimalari yéniinde talep gelmese dahi
Banka tarafindan talep edilmesi halinde bu tutarin Banka tarafindan bloke edilme-
sini teminen, Banka tarafindan higbir kovusturmaya gerek kalmaksizin derhal ve
defaten 6demeyi, ayrica kullandirilan bu kredi ile ilgili olarak TCBM ve Kambiyo
Kontrol Mercilerince talep edilen veya ileride Banka’dan talep olunacak her tirli
ceza ve mieyyideyi de Banka'nin ilk ihbarinda derhal ve defaten Banka'ya 6de-
meyi Misteri kabul, beyan ve taahhit etmektedir.

14.2.7. ihracat kredisinden dogan borg, ihracat bedeli dévizlerle 6denecek olup,
bu dévizlere Banka'nin édeme giintindeki gise alis kurlarinin veya kredi kullandir-
ma tarihinde islemlere bagka kurlarin baz alinacagi belirlenmis ve S6zlesme’ye
ayri bir madde halinde yazilmis ise, agilista baz alinacagi belirlenen kur uygula-
nacak, kredi ihracat bedeli dévizle kapatiimazsa kredinin kullandirildidi tarihten
itibaren igbu krediye; Banka’'nin kisa vadeli kredilere uygulamakta oldugu kar payi
orani uygulanacaktir.

14.2.8. ihracatlara iligkin belgeler ve belgelerin temsil ettigi mallarla ilgili tim so-
rumluluklar Musteri’ye aittir. ihracat vesikalarinin konusunu olusturan mallarin
alict memlekete sevk edilme killfet ve masraflari, vesaiklerin tahsili nedeniyle
Banka'nin yapacagi tim masraf ve komisyonlar ile muhabirlerince talep edilecek
butiin masraflar Misteri'ye ait olup, Musteri bunlari nakden ve defaten édeyece-
gini kabul etmektedir.

14.2.9. ihracat vesaiki ile ilgili belgeler karsiligi tahsil edilecek dévizler veya Tiirk

ties, T.C. Central Bank and/or the Bank.

14. EXPORT CREDITS

14.1. Export Credits To Be Provided

14.1.1. The credit that is or will be provided by the Bank pursuant to the Agree-
ment may be utilized partially or completely as export credit and/or export credit
related Turkish Lira or foreign currency credit, from the resources of the Bank or
from another source.

14.1.2. This kind of credits is referred to as “export credits” and this kind of
activities is referred to as “export” hereinafter.

14.1.3. The export credits may be provided by the Bank as corporate financial
support, which is a participation bank credit utilization method or via various meth-
ods.

14.2. Provisions Relevant to Export Transactions and Documents and Also the
Bank’s Lien and Other Rights

14.2.1. In relation with the export transactions to be made by itself, the Cus-
tomer hereby undertakes to utilize the credit provided by the Bank and liquidate
export amounts at the Bank.

14.2.2. The Customer hereby accepts, declares and undertakes that the Cus-
tomer will submit the documents, which are related to exported commodity pursu-
ant to the applicable export legislation, issue or entrust any bill of lading, bearer
bonds and other shipping documents directly in the name of the Bank, however,
any and all liability relevant to commaodities represented by the abovementioned
documents shall belong to the Customer, moreover, the Customer will immedi-
ately pay in cash any damage suffered by the Bank due to incompliance of the
documents with certain terms.

14.2.3. The Customer hereby accepts, declares and undertakes to utilize the
credit in compliance with the legal regulations relevant to exporting and principles
and procedures of the participation banking, perform the undertaken export trans-
action in a timely manner, bring the export amount in to the country in a timely
manner, and follow any and all legal liabilities relevant to the export.

14.2.4. For the foreign currency credit, the FOB foreign currency commitment
(from export or foreign currency income transactions), which consists of total of
primary amount, dividend, commission and any other expenses relevant to the
credit, will be made within the specified credit term. The made foreign currency
commitment will be brought to the country within the term set forth by the legisla-
tion from the actual export date thereof (or following the foreign currency income
transaction) and conveyed into the foreign currency position at the Bank and be
offset against the credit risk.

14.2.5. Upon request of the Customer and approval of the Bank, the incoming
export amount will be provided by the Customer without being offset against the
credit risk; or in the case their Turkish Lira equivalent amounts are paid by the
Bank, the credit debt, dividend, expenses, commission, taxes and other outstand-
ing debts shall be provided by the Customer in Turkish Lira by being calculated at
the exchange rate that will be determined by the Bank.

14.2.6. In the case the Customer fails to fulfill the Agreement provisions par-
tially or completely, to realize the foreign exchange commitment partially or com-
pletely, to settle the credit debt with the export currency, to submit the required
documents or to submit these documents on time; for the unrealized portion of
the export commitment, the Customer hereby accepts, declares and undertakes
to pay the following items in cash and at once to be blocked by the Bank with-
out a further notification or warning thereof to the respective authorities and/or
upon request of the respective authorities thereof or the Bank becomes autho-
rized thereto or even without such a request made by the respective authorities
but upon the request of the Bank thereof, exceptions and incentives, which are
granted to the Bank and the Customer for such liabilities as K.K.D.F (Resource
Utilization Support Fund), taxes, duties and fees and other liabilities, accrued late
interest and penal interest, and also delay dividends that is additionally demanded
by the Bank, respective commissions and penal interests, which shall be calcu-
lated until the payment date of such accessories as BSMV (Banking and Insur-
ance Transactions Tax), K.K.D.F (Resource Utilization Support Fund), taxes and
other accessories; also, the Customer hereby accepts, declares and undertakes
to pay any and all penalties and sanctions, which may be demanded by the T..C.
Central Bank and Foreign Exchange Control Authorities or may be claimed from
the Bank in the future, to the Bank in cash and at once upon first request of the
Bank thereof.

14.2.7. The debt that arises from the export credit will be paid from the foreign
currencies, which are earned as export fee, and if the exchange purchase rates
of the Bank effective on the payment day is determined to be applied to these
foreign currencies or other rates effective on the date the credit is provided to the
respective transactions and this provision is included in the Agreement under an
individual article, the exchange rate that is specified to be applied at the opening,
and if the credit is not settled with the export fee foreign currency, the dividend
that is utilized by the Bank for the short-term credits will be applied the credit in
question starting from the date the credit is provided.

14.2.8. The Customer is responsible against any payment made by the Bank
due to any and all liabilities relevant to the documents related to the export and
the commodities represented by these documents. The Customer will provide
any and all expenses and charges required for the shipment of the commodities,
which constitute the subject of the export documents, to abroad, and also any ex-
penses claimed by the correspondents of the Bank, the Customer hereby accepts
to pay the abovementioned in cash and at once.

14.2.9. The foreign currency or Turkish Lira, which shall be collected against
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Liralari, ihracat belgeleri ve bu belgelere iligkin tim hak ve alacaklar Banka lehine
rehinli olup, Banka’nin talebi halinde ayrica Banka'ya temlik edilecektir.

14.2.10. Musteri, kredinin ihracat vesaiki karsilidi kullaniimasi halinde, Banka'ya
tevdi edilecek vesaik tutari kadar konvertibl ihracat dévizinin belirtilen sireler igin-
de ve esaslar paralelinde Banka'ya getirilecegini, konsimento, nakliyeci makbuzu
ve hamule senedi gibi tagima belgelerini ve gerekli belgeleri, Banka’nin muteber
muhabirlerinin adina dizenlenecegini ve mutlaka orijinal nishasinin tam takim
halinde Banka'ya ibraz edilecegini, vesaik bedelleri tahsil edilmeden mallarin tes-
lim edilmesi ile ilgili Banka’nin sorumlulugunun olmadigini, herhangi bir sebeple
ihracat bedelinin ddenmemesi durumunda, gerekli mieyyidelerin uygulanmasini
pesinen kabul, beyan ve taahhit etmektedir.

14.3. Uygulanacak Diger Hukimler

14.3.1. Niteliklerine aykiri olmadikga 6zellikle akreditiflere, akreditif belgelerine,
akreditif konusu mallar ve sair hususlar ile déviz kredileri ve bunlarin édenmesine
iliskin hukiumler basta olmak tzere niteliklerine uygun tim hikiumler ihracat islem-
leri ve ihracat kredileri i¢in de gecerlidir.

14.3.2. Ihracat ve ihracat kredilerine iliskin tim ulusal veya uluslararasi diizenle-
meler ve bankacilik uygulamalari ve Banka’'nin bu diizenlemelerin uygulanmasi-
na iligskin diizenleme ve uygulamalari gegerli olacaktir.

14.3.3. Kredinin, ihracati tesvike tabii islemlerde kullandiriimasi halinde Musteri
tesvik mevzuatina ve ihracat sartlarina uygun hareket edecegini, ihracat ile ilgi-
li tim usul ve esaslara riayet edecegini, ihracati tesvik mevzuatina ve kambiyo
mevzuatina aykirihgin hukuki, mali ve cezai tim sorumlulugunun kendisine ait
oldugunu kabul etmektedir.

Madde 15. KREDININ TESVIKLI iISLEMLERDE KULLANILMASI

15.1. Kredinin Tegvik Diizenlemelerine Uygun Kullaniimasi

15.1.1. Kredinin Banka tarafindan tesvik tedbirlerinden yararlanan islemlerde kul-
landiriimasi halinde, bu tur kullanma yirdrlikte bulunan ve sonradan yirirlige
girecek olan kanun, kararname, teblig ve mevzuat hikimlerine ve bu konudaki
uygulamalara uygun olacaktir.

15.1.2. Misteri, bu kredi ve kredi konusu islemler ile ilgili olarak yapiimasi gereken
tim basvurulari, verilmesi gereken tim belgeleri tam ve siresinde ilgili yerlere
vermeyi pesinen kabul ve taahh(t etmektedir.

15.2. Yukumldliklere Uymamanin Sonuglari

15.2.1. Tesvikli kredi konusu islemlere uygulanan disik kar payi, vergi, harg, re-
sim, fon, komisyon, prim, masraf ve sair imkanlar ile taninan istisna, muafiyet veya
indirimlerin gerekli kildigi amag, sire, sart ve tim hiikiimlere uyulmamasi halinde
bunlara uygulanan dusik kar payt, vergi, harg, resim, fon ve sair imkanlara iligkin
hukuki, ceza, mali, idari tim sonuglardan Msteri sorumludur.

15.2.2. Bu konularda Banka’nin bir 6deme talebi ile karsilasmasi veya édemede
bulunmasi halinde Musteri bu talep ve 6demeleri derhal karsilamayi taahhit et-
mektedir.

15.2.3. Sozlesme’nin bu krediye uygulanabilecek diger hiikiimleri isbu krediler
icin aynen gegcerlidir.

Madde 16. KREDININ KAR - ZARAR ORTAKLIGI YATIRIMI OLARAK KULLAN-
DIRILMASI

16.1. Kar-Zarar Ortakligi Yatinmi Sozlesmesi Hikiimlerinin Onceligi

Mdisteri’ye taninan limitin, kismen veya tamamen kar-zarar ortakhigi yatirrmi sek-
linde kullandiriimasi ve bu konuda 6zel bir sézlesme imzalanmasi halinde 6nce-
likle bu konuda imzalanacak kar-zarar ortakligi yatirrmi sézlesmesinin ézel s6z-
lesme hikumleri uygulanacaktir.

16.2. Kar-Zarar Ortakhigi Yatinmi S6zlesmesi Veya Hikim Bulunmayan Durumlar
Kar-zarar ortakh@ yatinmi s6zlesmesi imzalanmamasi veya kar-zarar ortaklig
yatinm sézlesmesi imzalanmadan énceki iligkiler ve bu 6zel s6zlesmede hikim
olmayan durumlarda Sézlesme’nin hiikimleri bu iligkiler icin de aynen uygula-
nacaktir.

Madde 17. KREDININ MAL KARSILIGI VESAIKIN SATIMI FINANSMANI OLA-
RAK KULLANDIRILMASI

17.1. Mal Karsiligi Vesaik ve ilgili Belgelerin Diizenlenmesi ve Teslimi

17.1.1. Musteri, yurirlikteki ihracat rejimi, ilgili yénetmelik ve sair tim yasal di-
zenlemeler ile akreditif sartlarina ve diger esaslara uygun mallarin milkiyetini ve
niteligini gdsteren konsimento, fatura, mense belgesi, ¢eki listesi, paketleme liste-
si veya bunun gibi mal karsiligi vesaiki Banka'ya tevdi etmeyi, 6zellikle mallara ait
her tirlli konsimento ve hamule senetlerini geregine gére dogrudan dogruya Ban-
ka adina diizenlemeyi veya Banka'ya ciro yoluyla temlik etmeyi taahhit eder.

17.1.2. Banka bir yukimlilik anlaminda olmamak tzere diledigi takdirde konsi-
mentonun gergek bir yiklemeye ait olup olmadigini inceleyebilecek ve Misteri de
bu konuda Banka’'nin talep edecegi her tirll bilgi, belgeyi Banka'ya verecektir.

the export documents and other respective documents, the export documents
and any and all rights and receivables affiliated to these documents are pledged
in favor of the Bank, and shall be transferred to the bank upon the request of the
Bank thereof.

14.2.10. In the case the Customer utilizes the credit against the export docu-
ments, the Customer hereby accepts, declares and undertakes that; the convert-
ible export foreign exchange that equals the document amount to be transferred
to the Bank will be submitted to the Bank within the specified terms and in parallel
with the respective principles; the Customer will issue such shipping documents
as bill of lading, shipper’s note and bill of shipping, etc. in the name respectable
correspondents of the Bank and duly submit the original copy to the Bank; the
Bank will have no responsibility in relation with the delivery of the commodities
without the document amounts are collected; in case of nonpayment of export
fees for any reason, the required sanctions shall be applied.

14.3. Other Applicable Provisions

14.3.1. Unless incompliant with their nature, any and all provisions related
primarily to letter of credits, credit documents, credit commodities and other is-
sues and foreign currency credits and repayment of these credits shall also apply
to export transactions and export credits.

14.3.2. Any and all national or international regulations and banking practic-
es, which are related to export and export credits, and any regulation or practices
utilized by the Bank for the utilization of the these regulations and practices shall
be effective.

14.3.3. In the case the credit is provided for export incentives, the Customer
hereby accepts; to act in compliance with the incentive legislation and export
terms; to obey any and all principles and procedures relevant to export; and that
any and all legal, financial and penal consequences of any incompliance with
the export incentive legislation and exchange legislation shall belong to the Cus-
tomer.

15. USAGE OF CREDIT IN INCENTIVE TRANSACTIONS

15.1. Usage of Credit Pursuant To Incentive Regulations

15.1.1. In cases where the Bank provides credit in transactions that benefit
from incentive schemes, such usage shall comply with the provisions of law, by-
law, notification and legislation that are in force or that shall enter into force after-
wards and with relevant implementations.

15.1.2. Regarding this credit and the transactions that are subjects of credit,
the Customer accepts and undertakes beforehand to lodge all applications that
should be made, and submit all documents that should be submitted to relevant
authorities in full and in time.

15.2. Consequences of Not Respecting Liabilities

15.2.1. In cases of not respecting the purpose, period, condition and all pro-
visions that are necessitated by opportunities such as low profit share, tax, fee,
picture, funds, commission, bonus, expense and so forth that are applied on trans-
actions subject to incentive credit, and by exception, exemption, or discounts that
are bestowed, the Customer is responsible for all legal, criminal, financial and
administrative consequences related with low profit share, tax, fee, picture, funds,
and so forth that are applied on those.

15.2.2. In case the Bank encounters a payment request or makes a payment
on these matters, the Customer undertakes to instantly cover these requests and
payments.

15.2.3. Other provisions of this Contract that could be applied upon this credit
are exactly valid for these credits hereby.

16. PROVIDING CREDIT AS PROFIT — LOSS INVESTMENT PARTNERSHIP

16.1. Priority of the Provisions of Profit-Loss Investment Partnership Contract

In cases of providing the limit bestowed on the Customer as profit-loss investment
partnership in whole or in part and signing a private contract on that matter, the
private contract provisions of the profit-loss investment partnership contract to be
signed upon that matter shall be primarily applied.

16.2. Circumstances Without a Profit-Loss Investment Partnership Contract or
Provision

In circumstances where there is no signed Profit-Loss Investment Partnership
Contract or where there are relations before the Profit-Loss Partnership Contract
is signed and where there is no provision in this private contract, the provisions of
the Contract shall be exactly applied also for these relations.

17. PROVIDING THE CREDIT AS SALE FINANCING OF DOCUMENTS
AGAINST GOODS

17.1. Issuing and Delivery of Documents Against Goods and of Relevant Docu-
ments

17.1.1. The Customer undertakes to commend bills of lading, invoice, certificate of
origin, certificate of weight, packaging list or such documents against goods that
show the ownership and quality of goods that comply with all legal regulations
such as exportation, relevant regulation and so forth that are in force, and with LC
conditions and other rules to the Bank, to issue every kind of bill of lading and bill
of carriage that particularly belong to goods, directly in the name of the Bank as
required or to assign them to the Bank by endorsement.

17.1.2. Without a meaning of liability, the Bank shall be able to examine, if they
request so, about whether the bill of lading belongs to a real loading and the
Customer shall submit every kind of information and document requested by the
Bank on that matter to the Bank.
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17.1.3. Musteri, gerek Tirk Parasinin Kiymetini Koruma Kanunu, gerekse dis tica-
ret ile ilgili hususlari diizenleyen veya ileride diizenleyecek olan her tirll ulusal ve
uluslararasi yasal diizenleme hiikiimleri ve uluslararasi bankacilik teamdlleri uya-
rinca Musteri tarafindan yerine getiriimesi gerekli bilctimle yukiumltligi Banka'nin
higbir ihtar ve/veya ihbarina gerek kalmadan yerine getirecegini, bu hususlara
uymamasindan kaynaklanan her turli sorumlulugun kendisine ait olacagini pe-
sinen kabul etmistir.

17.1.4. Misteri, muhabir bankay! tespit ve tayin yetkisini Banka’ya tanimigtir.

17.1.5. Mallara ve mallara iliskin vesaiklere, muhabir bankalarinin igslemlerinden,
davraniglarindan ve bu iligkiye ait tim is ve islemler ile ilgili hukuki, mali, idari ve
cezai tim sorumluluk Misteri’ye ait olup, Banka’'nin ugrayacag her tirli zarar
Musteri tarafindan derhal nakden ve def’aten 6denecektir.

17.2. Vesaikler ile ligili Olarak Banka Tarafindan Yapilacak Odemeler

17.2.1. Banka, Sézlesme ile tanidigi kredinin tamamini veya bir kismini Misteri’nin
ihrag ettigi mal karsihdi vesaikin finansmani yoluyla kullandirmasi halinde, vesaik
fatura degerinden, taraflarin anlasacag vade ve kar marjina gére tespit edilecek
karin ve muhabir banka, komisyon ve masraflarin distlmesinden sonra kalan
meblag kredi olarak kullandirilacaktir.

17.2.2. Yurt i¢i veya yurtdisi bankalarin/finans Bankalarinin Banka’dan talep ede-
cekleri her turll komisyon, masraf, vergi ve sair tim ykimlilukler Misteri tarafin-
dan nakden 6denecektir. Yukaridaki yukimliltklerin Banka tarafindan édenmesi
halinde Misteri’nin hesabina re’sen bor¢ kaydedilecektir.

17.3. Vesaik Bedellerinin Banka'ya Odenmemesi, Ge¢ Odenmesi

17.3.1. Ihracat ile ilgili vesaiklerin her ne sekilde olursa olsun muhabir banka ta-
rafindan iade edilmesi veya ihtiyati haciz, ihtiyati tedbir ve sair hukuki sebeplerle
veya mucbir sebepler dahil her ne sebepten dolayi olursa olsun amir banka veya
alici firma tarafindan vesaik bedelinin 6denmemesi veya muhabir banka/Banka
tarafindan génderilmemesi ve sair nedenle vesaik bedelinin hangi nedenle olursa
olsun Banka'ya génderiimemesi ve Banka tarafindan tahsil edilememesi veya
ge¢ 6denmesine iligkin tim sorumluluk ve sonuclar Misteri'ye aittir.

17.3.2. Vesaik bedellerinin 6denmemesi halinde Musteri; Banka’dan mal karsilig
vesaikin finansmani yoluyla almis bulundugu krediyi kredinin kullanim tarihinden
bu bedelin Misteri tarafindan Banka’ya iade tarihine kadar gegen surelere iligkin
olan gecikme kar payi ile birlikte derhal 6demeyi gayrikabili riicu kabul ve taahhdt
etmistir.

17.3.3. Vadesinde 6denmeyen vesaik/ihracat bedelleri i¢in de yukaridaki hikim-
lerile Sézlesme’deki hiikiimlere gére ayrica gecikme kér payi tahakkuk ettirile-
cegini Misteri pesinen kabul etmistir.

17.3.4. Doviz kurlarindaki artis veya eksilmeler sureti ile meydana gelebilecek
tum riskler Misteri’ye ait olup, bu riskler ile komisyonlar ve sair giderlere iliskin
tim masraflar Misteri tarafindan 6denecektir.

17.4. Uygulanacak Diger Hiukimler

17.4.1. Mallara iliskin olarak, bor¢larin vadesinde 6denmemesi ve ge¢ 6denmesi-
nin sonuglarina iliskin hiikiimler ile mallarin, vesaiklerin nitelikleri ve bunlara iligkin
olarak Banka’nin yetkileri hakkindaki gerek ithalat ve gerekse ihracat kredilerine
iliskin hukimler basta olmak lizere S6zlesme’nin diger tim hikimleri niteliklerine
uygun oldukga aynen bu krediler i¢in de uygulanacaktir.

17.4.2. ihracat, dis ticaret, kambiyo basta olmak (izere konuya iligkin tim i¢ dii-
zenlemeler ile uluslararasi tim diizenlemeler ve bankacilik uygulamalari aynen
gecerlidir.

Madde 18. KREDI MEKTUPLARI

18.1. Kredi Mektuplarinin Verilmesi

18.1.1. Musteri, talep ettigi kredi mektuplarinin vadesi ve sair hususlardaki talep-
lerini Banka’ya yazili olarak bildirecektir.

18.1.2. Verilecek kredi mektuplarinin miktar, vade ve hangi sube veya muhabir
Uzerine verilecedi ayrica Banka tarafindan belirlenecektir.

18.2. Musteri’'nin Yikimlilukleri

18.2.1. Verilecek kredi mektubu komisyonu, varsa vergi ve sair masraflari ile bir-
likte Banka’ya nakden 6denecek veya Banka’nin kabull halinde karsiligi nakit ve
sair rehin ile temin edilecektir.

18.2.2. Kredi mektubu, mektup iginde yazili vade dahilinde kismen veya tamamen
kullaniimadigi takdirde, bakiyesini muhatap sube ve muhabirlerden degil, yalniz
krediye tahsis eden subeden istirdat edilecektir.

18.2.3. Kredi mektubunu kismen veya tamamen kullanmamasindan dolayi Ban-
ka tarafindan alinan komisyonun bir kismini veya tamaminin iadesini istemeye
Mdsteri'nin hakki olmayacaktir.

18.2.4. Verilen kredi mektubunun yitiriimesi halinde, Misteri durumu Banka'ya
ihbar ederek kredi mektubunun usulen iptalini talep edecektir. Bu ihbar islemi-
nin yapiimamasi veya kredi mektubunun herhangi bir anda ve sekilde tg¢iinct bir
sahis eline ge¢gmesinden veya sair sebeplerden, dolayisiyla yapilan tediyelerden
de, Banka'ya herhangi bir sorumluluk ve zarar diismeyecegini Misteri simdiden
kabul ve taahhit etmektedir.

17.1.3. The Customer shall acknowledge beforehand that he shall fulfill his
liabilities in all that is necessary to be fulfilled by the Customer according to the
Protection of the Value of Turkish Currency Law and to every kind of national and
international legal regulation provisions and international banking practices that
frame or that shall frame issues about foreign trade, without the necessity of any
warning and/or notice of the Bank, and that every kind of responsibility rising from
not complying with these issues belongs to himself.

17.1.4. The Customer authorizes the Bank to determine and to assign the
corresponding Bank.

17.1.5. Every legal, financial, administrative and criminal responsibility that is
related with goods and documents on goods, with the transactions and behaviors
of the corresponding bank / Banks, and about all deeds and transactions of this
relation belongs to the Customer, and every kind of loss suffered by the Bank shall
be paid by the Customer at once, in cash and in a single sum.

17.2. Payments To Be Made By The Bank Appertaining To Documents

17.2.1. The Bank shall provide the amount that remains after the profit to be
determined according to the maturity and profit margin to be agreed by the parties,
and after the corresponding bank, commission and expenses are deducted from
the document invoice value, in the event of providing the credit bestowed with
the Contract in whole or in part via the financing of the document against goods
exported by the Customer.

17.2.2. All liabilities such as every kind of commission, expense, tax and so
forth to be requested by local banks or banks abroad/Finance Banks from the
Bank, shall be paid by the Customer in cash. In case the liabilities above are paid
by the Bank, it shall be charged to Customer’s account on its own motion.

17.3. Not Paying Document Fees To The Bank, Late Payment

17.3.1. All responsibility and consequences regarding the fact that document
fee is not submitted to the Bank for whatever reason and that document fee is
not collected by the Bank or it is paid late because of the facts that documents
about export are not returned by the corresponding bank by any means, or the
document fee is not paid or by the issuing bank or by the buyer or that it is not
sent by the corresponding bank for whatever reason including force majeure and
legal reasons such as cautionary attachment, cautionary judgment, belongs to the
Customer.

17.3.2. In case the document fees are paid, the Customer irrevocably ac-
knowledges and undertakes to pay the credit he has obtained from the Bank
via financing of document against goods, with the deprival of share bonus that is
present in periods that have passed from the date of credit usage to the date of
return of this amount by the Customer to the Bank.

17.3.3. The Customer acknowledges beforehand that detention share bonus
shall be separately accrued

for the document/export fees that are not paid at maturity, according to the provi-
sions above and to provisions in the Contract.

17.3.4. All risks that may occur by means of increases or decreases in ex-
change rates belong to the Customer, those risks and all expenses such as com-
missions and so forth shall be paid by the Customer.

17.4. Other Provisions To Be Applied

17.41. All other provisions of this Contract hereby, particularly the provisions
on goods related with the facts that the debts are not paid at maturity or are paid
late, and provisions related with the qualities of goods and documents, and with
import and export credits about the Bank’s authorities

on those matters, shall be exactly applied to these credits as long as they suit
their qualities.

17.4.2. All internal regulations and all international regulations and banking
practices on the subject, particularly export, foreign trade and foreign exchange,
are exactly valid.

18. LETTERS OF CREDIT

18.1. SUBMITTAL OF THE LETTERS OF CREDIT

18.1.1. The Customer shall notify the Bank in written about his requests on issues
such as the maturity of the letters of credit he has requested and so forth.

18.1.2. The amount and maturity of the letters of credit to be submitted, and
upon which branch or correspondent they shall be given, shall be separately de-
termined by the Bank.

18.2. Liabilities Of The Customer

18.2.1. The bill of credit to be submitted shall be paid to the Bank in cash
along with its expenses such as commission, tax (if any) and so forth, or equiva-
lent shall be procured via deposit such as cash and so forth if the Bank approves
so.

18.2.2. In case the bill of credit is not used in whole or in part within the
maturity that is written on the bill, the balance of account shall be recovered only
from the branch that assigns for credit, not from addressees of branches or cor-
respondents.

18.2.3. The Customer shall have no rights to reclaim the commission taken by
the Bank in whole or in part because of the fact that the bill of credit is not used in
whole or in part.

18.2.4. In the event of losing the bill of credit given, the Customer shall report
the situation to the Bank and request the duly cancellation of the bill of credit.
The Customer acknowledges and undertakes beforehand that the Bank has no
responsibility and loss from the reasons such as the facts that the reporting act is
not performed, or that it enters into possession of a third party in any moment and
manner and so forth, and also from paid debts accordingly.
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Madde 19. KREDININ, MADEN/METAL ALIM-SATIMI YOLUYLA KULLANDIRIL-
MASI

19.1. Genel Esaslari

19.1.1. Kredinin kismen veya tamamen, kiymetli maden alim-satimi yoluyla kul-
landiriimasi halinde, Sézlesme’nin ilgili diger hikimleri ile birlikte agagidaki hu-
kimlerinin de gegerli olacagini Musteri kabul eder.

19.1.2. Taraflar, isbu maddede ifade edilen hikiim ve sartlar dahilinde; Banka’'nin
calisma prensiplerine ve katilim bankacig ilkelerine aykirilik teskil etmeyen bi-
¢imde maden alim-satimi yoluyla gerceklesecek islemlerin sartlarini diizenleyen
isbu madde Gzerinde mutabik kalmislardir. Buna gére; Banka, Misteri'nin talep
edecegi madenin pesin bedelini 6deyerek, yine Misteri'nin talebinde belirttigi yer-
den (bu yer Musteri aksini belirtmedigi sirece Londra Metal Borsasi’dir) satin
alip, Uzerine mutabik kalinan kari ekleyerek vadeli olarak Misteri'ye satacaktir.
Musteri ise belirlenen vadede mutabik kalinan vadeli satim bedelini Banka’ya
Oddeyecektir.

19.2. Banka’nin Yetkilendiriimesi

19.2.1. Musteri, isbu madde ve buna bagli olarak verilen verilecek talep formunda/
talimatta zikredilen her tur alim-satim iglemi ile bu islemlerin gerektirdigi sozles-
me, yazisma, alim-satim bedellerini belirleme veya benzeri muameleleri kendi
(Musteri) nam ve hesabina gergeklestirmek ve/veya gerektiginde baskalarini tev-
kile de yetkili olmak lizere Banka'yi yetkili kilmistir. Banka, S6zlesme’deki bu yetki
ve diizenlemeye uygun olarak, s6z konusu maden alma ve satma islemlerini
Mdisteri adina (gerek bizzat ve gerekse Broker’lar araciligiyla) vekaleten gergek-
lestirmeye yetkilidir.

19.2.2. S6zkonusu bu islemlerde Banka, sadece ve minhasiran bu maddede
zikredilen iliski bakimindan (Banka c¢alisma prensipleri geregi) ve zorunlu olarak
Misteri adina islem yapmaktadir. Normalde Misteri kendi adina hareket eden
Broker'i kendisi tayin etmelidir. Ancak, bunun mimkiin olamadigr durumlarda
Banka yukarida da deginildigi gibi ¢alisma prensipleri bakimindan, Musteri adina
hareketle islemler yapmaktadir. Taraflar arasindaki bu iliskiye TBK'daki vekalet
hukimleri uygulanmaz. Taraflar bu hususta gayrikabili riicu mutabik olup; Misteri
konuya iliskin haklarindan pesinen feragat etmistir.

Banka/ Bank

19. PROVIDING CREDIT VIA MINE/METAL PURCHASE AND SALE

19.1. General Principles

19.1.1. In case the credit is provided via precious metal purchase and sale in
whole or in part, the Customer acknowledges that the provisions below shall be
valid along with other relevant provisions of the Contract.

19.1.2. The parties have come to terms on this article hereby which arranges
the conditions of transactions that shall substantiate via mine purchase and sale,
within the provisions and conditions expressed in this article hereby, in a manner
that does not contradict with the operation principles of the Bank and of participa-
tion banking. Accordingly, the Bank shall pay the cash value of the mine to be
requested by the Customer, shall purchase it from the place (it is the London
Metal Market unless the Customer states otherwise) indicated also in the Cus-
tomer’s request, and shall sell for the settlement by adding the agreed profit to the
Customer. The Customer shall pay the agreed hedge value within the determined
maturity to the Bank.

19.2. Authorization of the Bank

19.2.1. The Customer hereby authorizes the Bank to determine any kind of sales/
purchase transaction mentioned in this article and in the request form/instruction
to be given in relation with this, and to determine values of contracts, correspon-
dences and transactions or to perform similar proceedings in his own name (the
Customer) and on his own account and/or to delegate others when necessary.
The Bank is also authorized to vicariously perform the aforesaid mine transac-
tions in the name of the Customer (both in person and via Brokers) in accordance
with this authorization and regulation in the Contract.

19.2.2. The Bank performs these transactions on behalf of the Customer only
and exclusively (by banking operation principles) and mandatorily in terms of the
relation mentioned in this article. Normally, the Customer should appoint the Bro-
ker who will act on his behalf. However, in such cases where this is not possible,
the Bank transacts on behalf of the Customer in terms of the operation principles
as mentioned above. Proxy provisions set forth under the Turkish Code of Obliga-
tions are not applied on this relationship between parties. The parties irrevocably
agree on this issue, and the Customer waives beforehand from his rights related
with this matter.
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19.3. islemlerin Niteligi
19.3.1. Islemler asagidaki yer alan esas ve usullere gére gerceklestirilecektir.

19.3.2. Banka, Misteri’nin talebi ile ilgili maden (metal) borsasindan (LME) pesin
bedelle satin aldigi madeni, isbu madde hukimleri dahilinde Musteri’ye vadeli
olarak satacaktir. Misteri,geri édeme borcunu; madenin pesin bedelinin tzerine
mutabik kalinan karin ilavesi suretiyle bulunacak vadeli satim bedelini belirlenen
vadelerde Banka'ya 6demek suretiyle ifa edecektir.

19.3.3. Banka, Misteri'ye vadeli olarak sattigi s6zkonusu madeni, ilgili borsada
Mdisteri'nin vekili sifatiyla gerekirse es zamanl olarak paraya cevirip,satilan
madenin tutarini Misteri'nin hesabina aktaracak ve/veya isbu bedeli Misteri’nin
mevcut borglarina mahsup edecektir.

19.3.4. Alim-satima konu madenin sertifikalari Banka adina diizenlenecektir; ma-
denin pesin alinmasi ile paraya cgevrilmesi (satiimasi) borsa dahilinde, Banka'nin
Misteri’'ye vadeli satimi ise borsa haricinde Sézlesme hikumleri tahtinda ger-
ceklestirilecektir. Dolayisiyla, Misteri'nin talebi ile Banka’nin madeni satin almasi
ve sertifikalarinin Banka adina dizenlenmesini miiteakip, Taraflar'in vadeli alim
-satima iligkin iradelerinin birlestigi ve vadeli alim -satim igleminin tamamlandigi;
mlkiyetin Misteri'ye S6zlesme hiikiimleri tahtinda teslimsiz gectigi kabul olunur.

19.3.5. Banka’nin alma, satma ve paraya ¢evirme islemlerinde yararlanacagi ara-
cilarin (Broker’larin) segimi tamamen Banka’nin kendi inisiyatif ve ihtiyarindadir.

19.3.6. Taraflar gerektiginde bu konuda 6zel sézlesme imzalayabilecek olup, im-
zalanacak 6zel s6zlesmede hiikim olmayan tim konularda Sézlesme hikimleri
aynen gegerli olacaktir.

19.4. Banka Prensiplerine Uygunluk

i§bu maddede zikredilen igslemler, ilgili mevzuatta zikredilen ve ¢alisma prensiple-
rine uygun maden cinsleriyle gergeklestirilecek olup; Banka'nin ¢alisma prensip-
leri ile tam bir uygunluk icindedir. Banka’nin, prensiplerine uygun olmayan Musteri
taleplerini sebepsiz reddetme hakki sakldir.

19.5. Banka’nin Yetkileri Ve Musteri Yukumlultkleri

19.5.1. Banka, isbu maddede zikredilen alim-satim sartlarinin geregi gibi yerine
getirilmesi icin gerekli gérdiigu her trli énlemi almaya ve ilgili her turli iglemi
yapmaya yetkilidir. Bu baglamda Banka, Misteri nam ve hesabina olmak uzere
gerekli tahsilat islemlerini yapmaya, ilgili sézlesmeleri imzalamaya, ciro ve tem-
lik muameleleri yapmaya ve gerekli gordigu diger tim islemleri yapmaya yetkili
kilinmistir. Misteri, (gerekli olmasi ve Banka tarafindan talep edilmesi halinde)
her islem bazinda diizenleyecegi yetki belgesini imzalayip, Banka'ya vermeyi
gayrikabili riicu kabul ve taahhit eder.

19.5.2. Musteri, bu maddede zikredilen yéntemle kullandidi kredi tutarlarini ve bu-
nunla ilgili komisyon ve/veya diger masraflari, taahhit ettigi 6deme planina gére
ve ayrica higbir ihtar veya ihbar kesidesine Iizum olmaksizin derhal, tam ve ek-
siksiz olarak Banka’ya 6deyecegini; aksi takdirde temerriide diismus sayilacagini
ve temerridlin sonuglarina katlanacagini, ayrica temerriidi sebebiyle Banka'ya
olan tim borglarinin sézlesme hukumleri tahtinda muacceliyet kesbedecegini
gayrikabili riicu kabul ve taahhdt eder.

19.5.3. Musteri, bu madde kapsamindaki islemlerin gerceklestirilebilmesi i¢in yu-
karidaki yikimltltkler yaninda ayrica lizum eden tim belgeleri imzalayip ver-
meyi gayrikabili ricu kabul ve taahhiit eder.

19.5.4. Musteri,alim-satimi yapilacak madeni/metali, Banka’nin araciligi ve
Banka ile mutablk kalinan esas ve kosullar diginda satamaz, higbir sekilde
rehin,temlik,devir ve sair tasarrufi isleme konu yapamaz.Musteri adina alinacak
maden/metal Banka lehine rehinlidir.

Madde 20. GEK KREDISI

20.1. Musteri'ye teslim edilen ¢ek defterindeki her bir cek yaprag icin Banka'nin
ilgili mevzuat kapsaminda édemekle sorumlu oldugu tutarlar nedeni ile Misteri
hesabina gayrinakdi kredi risk girisi yapilir. Cek sorumluluk bedelinin 6denerek,
riskin nakde doénlismesi, cek asillarinin iadesi, ¢eklerin hilkiimsiiz kaldigina dair
kesinlesmis mahkeme kararinin ibrazi veya ilgili mevzuat kapsaminda gayrinakdi
risk sona erene kadar igsbu gayrinakdi risk kaydi Musteri hesabinda devam eder.

20.2. Banka tarafindan gek sorumluluk bedelinin 6denmesi halinde, gayrinakdi
olarak takip edilen risk, nakde donilserek, S6zlesme’de gegerli nakdi kredi hi-
kiimleri gegerli olacaktir. Gek sorumluluk bedelleri yaninda, Banka tarafindan
Musteri'ye verilen g¢ek defterinin ¢ek mevzuati ve uygulamalarina aykir kulla-
nilmasi, sahtelik, tahrifat, ekonomik ve sosyal duruma aykirilik ve sair neden-
lerle Banka tarafindan ¢ek hamili ve sair Gglncu kisilere yapilacak 6édemeler
de Musteri hesabina borg kaydedilecek ve bunlar Misteri tarafindan édenecek,
6demenin yapilmamasi halinde de Sézlesme hikiimlerine gére gecikme kar pay!
ve bor¢lunun temerrtidi ile ilgili olarak yasalarda yer alan temerrit sonuglari ile
birlikte talep, tahsil ve takip edilecektir.

20.3. Misteri, kendisine verilen gek defterini 6zenle saklamayi kabul eder. Cek
defterinin ve/veya imzali, imzasiz yapraklarinin zayi edilmesi nedeniyle dogabile-
cek suiistimal ve zararlardan Misteri sorumludur.
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19.3.1. Transactions shall be performed according to the basis and procedures
below.

19.3.2. The Bank shall sell forward to the Customer within the provisions of
this article the valuable mines, which it purchases against the cash value of these
materials from the respective mine (metal) market (LME) upon the Customer’s
request thereof. thre debt of the Customer related to this sales transaction will be
determined by adding a mutually agreed profit to the cash price of the valuable
mines and the Customer repay its debt to the Bank in predefined installments.
19.3.3. When necessary, the Bank shall liquidate the aforementioned valu-
able mines it has sold forward to the Customer, in the capacity of the Customer’s
proxy in the relevant market, shall transfer the amount to the Customer’s account
and/or offset the Customer’s debts with the liquidated value.

19.3.4. Certificates of the sold-purchased valuable mines will be issued in fa-
vor of the Bank; cash purchase and liquidation (sale) of the valuable mines will be
performed within the metal exchange while forward sale of them to the Customer
by the Bank will be performed outside of the metal exchange, however pursuant
to the provisions of the Agreement in any case. Therefore, following the purchase
of the valuable mines by the Bank upon the request of the Customer thereof
and issuance of the certificates of these valuable mines in favor of the Bank, the
Parties will be accepted to have mutually agreed on the forward sales/purchase
transaction and thus the forward sales/purchase transaction is completed; the
property of these valuable mines is transferred absolutely to the Customer under
the provisions of the Agreement.

19.3.5. The Bank is completely free and authorized to appoint the mediators
(Brokers) who will be employed in the sales, purchase and liquidation transac-
tions.

19.3.6. While the Parties may sign a special contract thereof, for any and all
issues that are not mentioned under this special contract will be subject to the
provisions of this Agreement.

19.4 Compliance with Bank Principles

Procedures stated in this article shall be realized with mine types that are stated
in the related legislation and that comply with the working principles, and are in
complete conformity with the Bank’s working principles. The Bank’s right to reject
Customer claims that are not in compliance with its principles, without reason, is
reserved.

19.5 Powers of the Bank and Responsibilities of the Customer

19.5.1. The Bank is authorized to take whatever precautions and conduct all pro-
cedures it deems required to fulfill the purchase-sale conditions stated in this arti-
cle. In this framework, the Bank has been authorized, on behalf and account of the
Customer, to conduct required collection procedures, sign required agreements,
conducts endorse and disposition procedures and conduct all other procedures
it deems necessary. The Customer (if necessary and requested by the Bank) ir-
revocably accepts and warrants to sign and submit to the Bank, the authorization
certificate to be issued by the Bank at every procedure.

19.5.2. The Customer irrevocably accepts and warrants that they shall at once
and in full, pay to the Bank the credit amounts they used through the method
stated in this Article, and all related fees and/other expenses, in line with their
warranted payment plan and with no need for any warning bills; that they shall be
deemed in default otherwise and bear consequences of such default, in addition,
that all debts to the Bank due to default shall mature.

19.5.3. The Customer accepts and warrants to sign and submit all necessary
documents beside above counted, for realization of the procedures in scope of
this Article.

19.5.4. The Customer may not sell the sold-purchased valuable mines by any
means other than the brokerage of the Bank or incompliant with the principles
and conditions agreed mutually with the Bank, use these valuable mines in such
disposal transactions as pledge, transfer, assignment, etc. The valuable mines
that are to be purchased on behalf of the Customer will be pledged in favor of
the Bank.

20. CHECK CREDIT

20.1. Due to the amounts the Bank has to pay for each sheet of check on the
checkbook given to the Customer, a non-cash credit risk entry is entered into the
Customer’s account. Until the check responsibility payment is done and the risk
turns into cash, originals of checks are returned, and there is the court decree that
the checks are void are submitted, or the non-cash risk is concluded within scope
of the related directive, this non-cash risk record continues in the Customer’s ac-
count.

20.2. In case check responsibility fee is paid by the Bank, the risk, which was fol-
lowed as non-cash, shall turn into cash and the cash credit provisions valid in the
Agreement shall be effective. In addition to check responsibility fees, recorded in
the Customer’s account as debt shall be the payments to be made by the Bank to
third persons due to the checkbook provided by the Bank to the Customer being
used against check directives and applications, artificiality, forgery, discrepancy
with economic and social situation and other reasons, and shall be paid by the
Customer, and in case such payments are not made, the default profit share in
line with Agreement provisions and consequences of default stated in the laws in
relation to the debtor’s default, shall be requested, collected and followed.

20.3. The Customer accepts to meticulously maintain the checkbook provided
to them. Customer is responsible for possible misuse and damages loss of the
checkbook and its signed and / or unsigned sheets.
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20.4. Musteri, 6102 sayil Turk Ticaret Kanunu’nun (TTK) m.799 maddesi uya-
rinca yazili olarak yapacagi ¢ekten cayma ihbarinin Banka'ya ulasmasina kadar
ibraz suresi gegmis ¢ekleri Banka’'nin ddeyebilecegini ve bu takdirde bedellerinin
de hesabina borg yazilacagini kabul eder.

20.5. Banka, Musteri'ye verdigi gek defterinin geri verilmesini her zaman isteyebi-
lir. Ayrica Musteri, kredinin kapatiimasi halinde kullaniimayan cek defteri ve ¢ek-
leri Banka'ya iade edecegini kabul eder.

20.6. Musteri, Sézlesme ile agilan kredinin kismen veya tamamen Cek Kredisi
olarak kullandirimasi halinde, Cek Kredisi hakkindaki yukaridaki hikimler ya-
ninda Sézlesme’nin basta Garanti Taahhutleri olmak tzere ilgili diger tim hi-
kiimlerinin birlikte gegerli oldugunu kabul eder.

Madde 21. KREDININ, MUSTERI'YE NAKIT ODEME YAPILMASI VEYA MUS-
TERI ICIN ODEME YAPILMAK SURETI ILE KULLANDIRILMASI

21.1. Kredi Bedelinin Odenmesi Ve Banka'nin Yetkileri

21.1.1. Banka, Musteri’ye taninan kredi limitini, Mlsteri hesaplarinda para olma-
masina karsin: Misteri'nin aldigi veya alacagi mal ve hizmet bedellerinin nakden
o6denmesi, Misteri’'nin keside ettigi ¢cek bedellerinin veya kredi karti, banka kar-
tI ve sair kartlarla nakit gekilmesi veya Musteri'nin vermis oldugu havale veya
EFT talimatlarinin kismen veya tamamen édenmesi, bloke ¢ek veriimesi ve bloke
cek bedelinin 6denmesi, egitim gideri, SSK primi, vergi, harg, resim, elektrik, su,
dogalgaz, telefon, internet ve sair taksitli, tek 6demeli, vadeli, sireli, belirli veya
belirsiz bazi édemelerin yapilabilmesi veya kisa sireli nakit aktarimi suretiyle
yararlanmasi igin kullandirabilecektir. Buna gére Banka; Musteri'nin talep ettigi
tutari, nakden Musteri hesabina aktaracak ve bu tutari mutabik kalinan sure igin
Musteri’'nin istifadesine sunacaktir.

21.1.2. Misteri, katilim bankaciligi uygulamasinda bu sekilde kredi kullaniminin
istisnai oldugunu, Banka’nin kredi limitinin bu sekilde kullandiriimasini kabul et-
mek zorunda olmadigini, bu maddede zikredilen kredilerin kullandiriimasini; min-
hasiran Banka tarafindan belirlenecek olan bir dizi kriter veya sartin bir arada
tahakkukuna baglayabilecegini, bazi sinirlamalar koyabilecegini, bu kriter, sart ve
sinirlamalarin krediye ve kredinin kullandiriimasina iliskin olabilecegdi gibi, bizzat
Mdisteri ile ilgili kriter, sart veya sinirlamalar da olabilecegini, Banka tarafindan
belirlenecek bu kriter veya sartlara herhangi bir bigimde itirazda bulunmayacagini;
limit tahsis edilmis olsa veya daha &nce taahhit edilmis olsa da bu maddede zik-
redilen kredilerin kullandiriimasinin miinhasiran Banka’'nin ihtiyarinda oldugunu,
Banka’nin her bir islem igin talep alma veya ayrica talep almadan kullandirmaya,
her bir islem igin kabul yazil basvuruda bulunulmasini istemeye veya ayrica bir
bagvuru olmadan yukaridaki 6demelerden herhangi birisi seklinde kullandirmaya,
daha énce kabul edilen kullandirma bigimlerinde kullandirmamaya, bu sekiller-
deki kullandirmalari durdurmaya, iptal etmeye,degistirmeye ve sair tim yetkilere
sahiptir. Banka’nin taninan kredi limitini, 6demelerin yapilmasi sureti ile kullandir-
masi halinde, kullanilacak kredinin miktari, krediye uygulanacak kar payi ve ko-
misyon oranlari, ddenecek masraflar ve sair mali yikimlliklerin miktari, kredinin
geri 6deme vadesi gibi tim sartlar tek tarafli olarak belirlemeye yetkili oldugunu
beyan ve taahhiit etmektedir.Banka bu yetkileri icin ayrica bir bildirimde bulunmak
zorunda olmayip, bu konudaki Banka uygulamalari ile bu konularda res’en yapa-
cag! borglandirma ve sair islemleri Musteri pesinen kabul etmistir.

21.1.3. Bu kredilerin kullandiriimasi igin Banka tarafindan talep edilecek teminat-
larin (6zellikle nakdi teminatin kismen veya tamamen hesaba yatirilmis ve gerekli
rehin/blokaj iglemlerinin) tesis edilmis olmasi sarttir. Banka teminatlarin nitelik ve
niceligi hususunda tamamen serbest olup, her bir kredide farkli uygulama yapa-
bilir. Teminat uygulamasindaki farklilik, ayri krediler i¢in Misteri’ye herhangi bir
hak bahsetmeyecedi gibi, Banka bakimindan da bir taahhtt veya yukimlalik
olusturmaz.

21.1.4. Musteri, bu kredi talebini havi miracaat formunda, geri 6deme siiresi ve
seklini de belirtecektir. Misteri'nin imzalayarak Banka’'ya verecegi miracaat for-
mu isbu Sézlesme’nin eki ve ayrilmaz bir pargasi niteliginde olup, imzalanmig
olarak Banka'ya verilen miracaat formundaki talep ve taahhutler Misteri baki-
mindan gegerli ve baglayicidir, ancak Banka igin baglayici olmayip, Banka krediyi
kullandirip kullandirmamakta veya belirtilen vade ve oranlari kabul edip etmemek-
te serbesttir. Herhangi bir sebeple, muracaat formunda geri édeme stresi belirtil-
memis ve geri 6deme konusunda Banka’ya yazili bir taahhitte bulunulmamis ise,
bu takdirde Banka'nin yazili ilk talebi Gizerine Misteri krediyi derhal geri 6demek
zorundadir.

21.1.5. Banka, bu sekilde kullanilan kredi i¢in kéar pay! almadan sadece masraf ve
komisyon almakla yetinmek veya belirleyecegi akdi kar payina tahsil etmek, belirli
sartlarin gergeklesmesine baglamakta serbesttir.

21.1.6. Banka, bu maddede zikredilen krediyi, S6zlesme hikimleri dahilinde TL
veya dovize endeksli olarak kullandirabilir. Kredinin dévize endeksli olarak kullan-
dirlmasi halinde, endekslemede ( yapilacak 6deme miktarinin tespitinde) esas
alinacak kur, endeksleme anindaki Banka doviz alis kuru olacaktir. Endeksle-
mede esas alinacak kur/fiyat, endeksleme anindaki Banka alis kuru/fiyati ve geri
6demede ise Banka satis kuru/fiyatidir. Misteri, Bankaca belirlenen ve uygulanan
kur/fiyatlara karsi herhangi bir itirazda bulunmayacagini kabul, beyan ve taahhiit
eder .

21.1.7. Bu madde hiukmii hicbir surette diger kredi tirlerine tesmil edilemez.

21.2. Geri Odemeler

20.4. The Customer accepts that the Bank may pay the checks, of which the sub-
mitting period has passed, written until the check-give up notification, which the
Customer shall make as per Article 799 of the Turkish Commercial Code (TCC)
Nr.6102, reached to the Bank, and that in this case such fees shall be recorded
as debt into their account.

20.5. The Bank may at any time for the return of the checkbook it has granted to
the Customer. In addition, the Customer accepts that they shall return used and
unused checkbooks to the Bank, in case the credit is closed.

20.6. The Customer accepts that beside provisions above on the check credit,
Guarantee Securities and all other provisions of the Agreement shall be valid, in
case the credit, which was opened with the Agreement, is granted partially or fully
as Check Credit.

21. CREDIT BEING GRANTED FOR CASH PAYMENT TO THE CUSTOMER OR
PAYMENT ON BEHALF OF THE CUSTOMER

21.1. Payment of the Credit Amount and Powers of the Bank

21.1.1. The Bank may grant the credit amount allocated for the Customer, despite
there are no monies in the Customer’s accounts, for the purposes of cash payment
for goods or services the Customer has bought or is to buy, cash drawing of check
amounts, credit cards, bank cards and other cards endorsed by the Customer, or
partial or full payment of wire transfer instructions given by the Customer, giving
blocked checks, paying for blocked checks, education expenses, SSI premiums,
tax, fee, levy, electric, water, natural gas, telephone, internet and all payments that
are in installments, in whole payment, deferred, periodic, fixed and non-fixed, and
also for providing short-term cash transfer. According to this, the Bank shall trans-
fer in cash the amount it has requested from the Customer and shall present this
amount to the use of the Customer for the time period mutually agreed on.
21.1.2. The Customer accepts that using credit in such fashion in participation
banking is an exceptional application, that the Bank is in no obligation to enable
usage of the credit limit in this fashion, that usage of credits stated in this Article
may be arranges as dependent on whole accrual of certain criteria or conditions
to be determined by the Bank, that the Bank may impose certain restrictions, that
such criteria and restrictions might be related to the credit and usage of the credit,
or there might also be criteria, conditions and restrictions related to the Customer
in person, that the Customer shall not make any objections in whatsoever fash-
ion, to such criteria and restrictions so determined by the Bank, that usage of the
credits stated in this article is in exclusive discretion of the Bank despite a limit
has been allocated or previously warranted, that the Bank has the right to take
request for each transaction or in addition, enabling use without taking request,
to request a written application for acceptance for every transaction, to disable
previously employed credit usage methods, to stop, cancel such usage methods
currently present, and all other powers. The Customer accepts and represents
that in case the Bank enables the allocated credit limit through performing of
payments, amount of the credit to be used, profit share and commission rates to
be applied on the credit, expenses to be paid and amounts of all other financial
responsibilities, and all conditions i.e. credit repayment period, the Bank is unilat-
erally authorized to determine. While the Bank has no obligation to make another
notification for such authorities of its, the Customer has beforehand accepted the
Bank applications and its ex-officio indebtedness and other procedures in this
category

21.1.3. It is imperative for enabling of these credits that that the securities to be
demanded by the Bank be constituted (particularly, cash security be partially or
completely deposited and the required pledge/blockage procedures). The Bank
is completely free in qualities and quantities of the securities and may impose a
different application for separate credits. The difference in security applications
shall not grant any rights to the Customer for separate credits, and shall not form
an obligation or warranty at the side of the Bank.

21.1.4. The Customer shall indicate their such credit request in the included ap-
plication form, together with repayment period and method. The application form
that is to be signed and submitted to the Bank by the Customer is an integral
part of this Agreement and requests and warranties in the application form, to be
submitted to the Bank as signed, are effective and binding at the side of the Cus-
tomer, however, they are not binding for the Bank and the Bank is free whether
or not to enable the credit and accept the indicated repayment periods and rates.
In case, due to whatsoever reason, repayment period is not indicated in the ap-
plication form and no written warranties have been made to the Bank about re-
payment, the Customer has at once to repay the credit in the first written request
of the Bank.

21.1.5. The Bank is free to charge only the expenses and commission, without
collecting profit share, for a credit used in this method, or collect a contractual
profit share it shall define, or entail it to come conditions.

21.1.6. The Bank may enable the credit stated in this article, in scope of the agree-
ment provisions, as TL or depending on foreign currency. In case the credit is
enabled as indexed to foreign currency, the exchange rate to be taken as base
in indexing (in determination of repayment amount) shall be the Bank foreign
currency buying rate at the time of indexing. The exchange rate/price to be taken
as base in indexing is the Bank foreign currency buying rate / price, and in the
repayment, the Bank selling rate / price. The Customer accepts, represents and
warrants that they will not howsoever object to the rates/prices defined and ap-
plied by the Bank.

21.1.7. Provision of this article may not be extended to any other credit types
under any conditions.

21.2. Repayments
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21.2.1. Banka, kullandirdigi bu tir krediler igin herhangi bir kar payi
almayabilirancak teminatin niteligi ve niceligini nazara alarak Masteri'den disuk
kar payl, ve kar pay! almadan belirli miktar veya oranda komisyon, lcret talep
edebilir. Odenmesi gerekecek kar payi, komisyon ve sair konusunda Banka ve
Mdisteri arasinda ayrica yazil bir mutabakat bulunmamasi halinde benzer uygu-
lamalardaki miktar ve oranlar tatbik edilmis olunacaktir.

21.2.2. Geri 6deme vadesi taraflarin mutabakatiyla ve “kesin vade” seklinde
belirlenip, geri 6deme planina yazilir; ayrica bu konudaki ayrintilar da miracaat
formunda/geri 6deme planinda yer alir. Vadenin tahakkukuyla birlikte bor¢ kendili-
ginden ve baskaca higbir isleme lizum olmaksizin muaccel hale gelir ve 6denme-
digi takdirde temerriit baslar. Herhangi bir sebeple, geri 6demeye iliskin olarak bir
vade belirlenmedigi durumlarda ise; bu takdirde Misteri, Banka tarafindan belirle-
necek herhangi bir iletisim vasitasiyla kendisine bildirilecek geri 6deme tarihinde
kredinin muaccel hale gelecegini ve Banka’nin bu sekildeki talebi Gizerine krediyi
derhal geri 6deyecegini gayrikabili riicu kabul, beyan ve taahhut eder.

21.2.3. Kredinin dovize endeksli olarak kullandiriimasi halinde Musteri yapacag:
geri 6demeleri, yukaridaki esaslar dahilinde Banka’'nin déviz satig kuru karsili-
g1 TL olarak 6deyecek olup, herhangi bir nedenle aynen déviz olarak 6deyemez
veya aynen ddviz olarak 6deme talebinde bulunamaz. Geri (fiili) 6deme tarihinde-
ki kur, endeksleme tarihindeki kurun altinda olursa, Musteri borcunu endeksleme
tarihindeki kurdan édeyecegini; konuyla ilgili herhangi bir itirazda bulunmayacag-
ni kabul ve taahht eder.

21.2.4. Masteri, kullandigi kredi tutarlarini ve bununla ilgili kar payi, komisyon,
vergi ve/veya diger masraflari, taahht ettigi ddeme planina uygun olarak geri
6deme tarihinde (kesin vadede) higbir ihtar veya ihbar kesidesine lizum olmaksi-
zin derhal, tam ve eksiksiz olarak Banka'ya 6deyecegini; aksi takdirde temerride
dismis sayilacagini ve temerridiin sonuglarina katlanacagini, ayrica temerridi
sebebiyle Banka'ya olan tim borglarinin bu Sézlesme hikimleri tahtinda muac-
celiyet kesbedecegini gayrikabili riicu kabul ve taahht eder.

21.2.5. Temerr(t halinde S6zlesme’nin temerriide iliskin hiikiimlerine ilaveten ek
s6zlesme hikimleri birlikte uygulanir ve kural olarak temerriit halinde Taraflar
arasinda gecikme kar payi orani olarak miracaat formu ve/veya geri 6deme pla-
ninda belirlenmis gecikme kar payi oranlari esas alinir. Taraflar arasinda uygu-
lanacak gecikme kar payi k orani konusunda yazili bir kayit yoksa bu takdirde,
geciken alacagin 6denmesine kadar gegecek siire igin hesaplamanin yapildig
tarihte Banka’nin ayni nitelikteki kredilere uyguladigi en yiksek cari kar payi
(karhhk) oranlarinin %50 fazlasi gecikme kar payi orani olarak esas alinir.
21.2.6. Kredinin, yukaridaki sekilde kullandiriimasi halinde; S6zlesme’de yer alan
kredi limiti, kredinin kullandiriimasin, kér payina, yabanci para kredilerine, muac-
celiyet ve hesap kat'ina, hesaplarin kesilmesi, fesih ve alacagin kanuni yollarla
tahsiline, teminatlara, rehin, hapis hakki, takas, virman ve mahsuba, kefalete,
alacak temligine, senetlere, sigorta, komisyon, vergi, harg, resim, fon ve sair mali
yukumliltklere, masraflara, avukatlik Gcretine, bilgi verilmesi, arastirma yapiima-
s1, bilgi alma ve vermeye, Banka’nin tek tarafli bilirim hakkina, faks sézlesmesi,
elektronik ortamlar ve sair iletisim araclari ile yapilacak bildirimlere, adres, yetki
ve delillere, rehinli tasinir varliklar, senetler ve alacaklara, temlik edilen hak ve ala-
caklara ve diger hususlarin bu kredini niteliklerine aykiri olmayan tim hiktumleri
cari hesap finansmani destegi seklindeki krediler igin de aynen gecerlidir.

Madde 22. DIGER KREDILER

22.1. Kredinin Ortak Yatirimlar Olarak Kullandiriimasi

22.1.1. Musteri’ye taninan limitin, kismen veya tamamen kar - zarar ortakligi ya-
tirrmi icermeyen ortak yatirimlar seklinde kullandinimasi ve bu konuda &zel bir
s6zlesme imzalanmasi halinde 6ncelikle bu konuda imzalanacak ortak yatinm
sOzlesmesinin 6zel sézlesme hikimleri uygulanacaktir.

22.1.2. Ortak yatirnm sézlesmesi'nin imzalanmamasi veya ortak yatirm sézles-
mesi imzalanmadan 6nceki iligkiler ve bu 6zel sézlesmede hikiim olmayan du-
rumlarda  Sdzlesme’nin niteligine uygun huikidmleri bu iligkiler i¢in de aynen
uygulanacaktir.

22.2. Kredinin Benzer Yéntemlerle Saglanan Finansman Olarak Kullandiriimasi
22.2.1. Banka, Musteri’ye taninan limiti, yukaridaki kredi yéntemlerine benzer
yéntemlerle kullandiriimasi ve bu konuda 6zel bir s6zlesme imzalanmasi halinde
Oncelikle bu konuda imzalanacak s6zlesmesinin 6zel sézlesme hikimleri uygu-
lanacaktir.

22.2.2. Benzer yontemlerle sadlanan finansmanlar icin ézel sézlesme imzalan-
mamasi veya 6zel sézlesme imzalanmadan énceki iligkiler ve bu 6zel sézlesmede
hiikiim olmayan durumlarda Sézlesme’nin niteligine uygun hikimleri bu iligkiler
icin de aynen uygulanacaktir.

22.3. Misteri’nin Garanti Taahhditleri ile Kredi Kullandirilan Krediler

22.3.1. Kredi limitinin tum{ veya bir kismi, Misteri’nin yénlendirilmesi ile ve Mis-
teri tarafindan verilen garanti taahhitlerine v dayali olarak Ugunci kisilere kredi
kullandiriimasi nedeni ile dogan borglarin 6denmesi veya basta 4077 sayil Tu-
keticinin Korunmasi Hakkinda Kanun ( TKHK) hikimleri dahilinde konut ve sair
mal veya hizmetlerdeki ayip veya TKHK belirtilen diger yikimlulukler nedeni ile
Mdsteri ile birlikte Banka’nin karsilagabilecedi riskler igin kullandirilabilir.

22.3.2. Musteri’nin garanti taahhtdu ile ilgili olarak gerekirse ayrica bir garanti
taahhldu alinmasi veya garanti sézlesmesi imzalanmasi sureti ile  garanti taah-
hiidi kapsaminda yapilacak igbirliginin tim kosullari, is akislari, Taraflar'in sorum-
luluklari ile Musteri tarafindan Banka’ya ydnlendirilen kredi ilgili talepleri ile ilgili

21.2.1. The Bank, might not collect any profit shares for such type of credits it has
enabled, however, considering quality and quantity of the security, it may request
a low profit share, and a certain amount of commission, fee, without collecting any
profit share, from the Customer. In case there is no written agreement between
the Bank and the Customer on profit shares, commissions and other amounts to
be paid, amounts and rates in similar applications shall be applied.

21.2.2. The repayment period shall be determined in final, through agreement
of the parties, and written to the repayment schedule, in addition, details on this
subject shall be indicated in the application form / repayment schedule. The debt
automatically becomes mature with accrual of the payment period, without need
for any procedure, and in case such debt is not paid, default period commences.
If due to any reason, no period related to repayment has been determined, the
Customer irrevocably accepts, represents and states that the credit shall mature
on the repayment date to be communicated to them by the Bank using a method
of its discretion, and that upon such request they shall at once repay the credit.
21.2.3. In case the credit is enabled as indexed to foreign currency, the Customer
shall make their repayments in TL in equal through the Bank’s foreign currency
selling rate, in line with the above principles, and due to no reason the Customer
may make the payment in equivalent foreign currency or make such request. The
Customer accepts and warrants not to make any objections to the subject and
that they shall repay the debt at the exchange rate at the debt indexing date if the
rate at repayment date (specie) is less than the rate at the indexing date.

21.2.4. The Customer irrevocably accepts and warrants that they shall pay at
once and in complete, to the Bank, the credit amounts enabled to them, and
related profit shares, commissions, taxes and/or other expenses, in line with their
warranted repayment schedule and on the repayment date (final maturation),
without need for any warning and notification; and that, otherwise, they shall be
deemed to be in default and shall bear consequences of default, and in addition,
that due to the default, all their debt to the Bank shall become due.

21.2.5. In case of default, provisions of the agreement on default, together with
provisions in the additional agreement are applied and as a rule, in case of default,
the default profit share rate between the parties shall be the default profit share
rates determined in the application form and / or repayment schedule. If there are
no written records between the parties on the default profit share to be applied,
plus 50% of the highest current profit share (profitability) that is applied by the
Bank to the credits of the same quality on the date of calculation, for the period
until the receivable is paid.

21.2.6. In case the credit is enabled in the above stated fashion, the credit limit in
the agreement, credit utilization, profit share, foreign currency credits, maturation
and calculation cuts, payment check-out, cancellation and collection of debt in le-
gal measures, warranties, pledge, lien, swap, bank transfer and offsetting, surety,
transfer of claim, bonds, insurance, commission, tax, impost, levy, fund and other
financial responsibilities, expenses, attorney expense, informing, research, receiv-
ing and providing information, the Bank’s unilateral right of notification, facsimile
agreement, notifications to be made through electronic mediums and other com-
munication means, addresses, powers and evidence, pledged movables, bonds
and receivables, transferred receivables and rights and other matters, which con-
tain provisions that are not against qualities of this credit, shall be likewise effec-
tive for credits in the form of current account financing support.

22. OTHER CREDITS

22.1. Utilization of Credit as Shared Investments

22.1.1. In case the limit that is allocated for the Customer is enabled in the form
of shared investments that do not partially or completely involve profit and loss
partnership and no special agreement has been made on this matter, the special
agreement provisions of the shared investment agreement, which shall be con-
tracted on this subject, shall be applied primarily.

22.1.2. In cases that the Shared Investment Agreement is not contracted or there
is no provisions in relationships before contracting of the Shared Investment
Agreement and in this special agreement, provisions in the Agreement, which
comply to its quality, shall be likewise applied for these relations.

22.2. Utilization of Credit as Financing Provided via Similar Methods

22.2.1. In case the Bank enables the limit provided to the Customer through meth-
ods that are similar to the methods indicated above and a special agreement is
contracted on this subject, special provisions of the agreement to be signed on
this document shall be applied.

22.2.2. In cases such as no special agreement has been contracted for financing
provided with similar methods, or there are no provisions in this special agreement
on relations before contracting of a special agreement and in this agreement, pro-
visions of the Agreement in compliance with the quality, shall be applied likewise.
22.3. Guarantee Commitments of the Customer and Allocated Credits

22.3.1. Repayment of the complete credit amount or a portion of it may be al-
located for the risk that may be suffered by the Bank and the Customer that may
caused by the debts arisen due to utilization of the credit amount by third parties
by the instruction given by the Customer and relying onto the guarantee commit-
ments provided by the Customer or the defects in the residences and other goods
or services under primarily the Law on Protection of the Consumer No. 4077, and
other liabilities under the Law on Protection of the Consumer.

22.3.2. In relation with the guarantee commitment of the Customer, all conditions
of the cooperation to be performed under the guarantee commitment, workflows,
and any and all details related to the liabilities of the Parties and credit-relevant
requests directed to the Bank by the Customer can be regulated by demanding a
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detaylar diizenlenebilir.

22.3.3. Banka, Musteri’nin garantisi kapsaminda kredi ( kurumsal finansman des-
tegi, garanti taahhidi verilmesi, konut, ara¢ ve sair krediler dahil ) kullanmak
lzere Banka'ya yonlendirilecek kredi taleplerini, degerlendirerek y&nlendirilen
kisilere kredi kullanip kullanmamakta serbesttir.

22.3.4. Bu sekilde tahsis edilen kredinin gayrinakdi risk olusturmasi nedeniyle,
Mdusteri hesaplarina gayrinakdi risk girisi yapilir. Misteri risk ve sorumlulugu, yon-
lendirilen kredi borglarinin tim fer’ileri ile 6denmesi ve basta TKHK olmak lzere
ilgili mevzuat hikimleri geregi tim mal ve hizmetlerin her tlrli ayiptan ari olarak
ylzde ylz tamamlanmasi ve bu hususun Banka tarafindan teyidi ve Banka'nin
ibrasina kadar devam eder.

22.3.5. Bu kredi nedeni ile Misteri’nin sorumlulugu, Banka'’yi yénlendirdigi kredi-
ler nedeni ile dogacak borglar ( asll, kar payi, vergi, harg, resim, fon, gecikme
kar pay! gibi fer'iler dahil) TKHK ve sair ilgili diizenlemeler geregi dogacak riskleri
de kapsadigi icin TKHK ve ilgili diger mevzuat hiikiimleri dahilinde mal veya
hizmete iliskin ayiplar basta olmak tizer dogacak diger tim yikimliltkler nedeni
ile Banka’nin bir talebe maruz kalmasi ve 6deme ile yukimli kiinmasi halinde,
Banka’'nin kendisine riicu hakkinin oldugunu, Banka’'nin édemekle yikimli tutul-
dugu tutar ilk talebinde nakden ve defaten 6deyecegini kabul eder.

22.3.6. Musteri, yonlendirdigi kredi konusu borglarin 6denmesi ve ydnlendirdigi
kredi konusu mal ve hizmetlerin tim unsurlari ile tamamlanmasini saglamayi da
garanti ettiginden, kullanilan kredininédenmemesi veya yénlendirilen kredi konu-
su mal veya hizmetlerden olusabilecek ayiplarla ilgili olarak Banka’nin herhangi
bir taleple karsilagsmamasi, mal veya hizmeti satin alma ve sair surette elde eden
kisilerin herhangi bir sikayet, iddia ve taleplerine meydan vermemeyi ve bu konu-
larda gerekli tedbirleri almayi da garanti ve taahhit etmektedir.

22.3.7. Banka’'nin Musteri’nin yodnlendirdidi kisilere kredi kullandirmasi, Banka’nin
bu Kisilerin kullandigi kredi konusu mal veya hizmetle Banka’nin bir iliskisinin ol-
dugu anlaminda kesinlikle yorumlanamaz. Mal veya hizmete iligkin tim sorumlu-
luklar Mlsteri’ye aittir.

22.3.8. Musteri tarafindan ayrica bir garanti taahhldi veya garanti sézlesmesi
imzalanmamasi veya garanti taahhidi veya garanti s6zlesmesi imzalanmadan
Onceki iliskiler ve bu 6zel s6zlesme veya taahhitlerde hikim olmayan durumlar-
da Soézlesme’nin hiikiimleri bu iligkiler i¢in de aynen uygulanacaktir.

22.3.9. Musteri tarafindan verilen benzer garanti limitleri i¢in de bu hikimler uy-
gulanacaktir.

22.4. Kredi Karti Sézlesme ile agilan kredinin kismen veya tamamen “Kredi Kart1”
(“Businesss Card’dahil) olarak kullandiriimasi halinde, Sézlesme’nin ilgili hiikiim-
leri ile birlikte basta kurumsal finansman destegi kredisi hiikiimlerinin, niteligine
aykir dismedigi 6lglide isbu Kredi Karti hakkinda da uygulanacagi, Banka ve
Kredi Kartlari  Kanunu’nun emredici hiikimlerine aykiri olmamak kaydiyla kre-
di kartlari hakkinda Banka tarafindan yapilacak diizenlemelerin esas ve gegerli
olacagi ve kredi karti limitinin de Sézlesme limiti dahilinde olacagi hususunda
Taraflar karsilikli olarak mutabakata varmiglardir.

22.5. Kredinin Dogrudan Borglandirma Sistemi (DBS) Ve Sair Sistemlerle Kul-
landiriimasi

22.5.1. Kredi limitinin tamaminin veya bir kisminin DBS ve, Bayi Tahsilat Sistemi
(BTS), Tedarikgi Finansmani Sistemi (TFS), Akaryakit Tahsilat Sistemi (ATH) gibi
sistemlerle kullandiriimasi hususunda mutabik kalmalari halinde, gerektiginde sis-
temlere ait tim detaylarin yer aldig1 sézlesme, taahht ve sair belgelerde yer alan
esas ve usullere gore kullandirilacaktir. Misteri anilan islemler igin gerekli s6zles-
me, dekont ve sair tim belgeleri Banka ile imzalayacagini taahh(t etmektedir.

22.5.2. Musteri tarafindan DBS, BTS, TFS, ATH ve sair sistemler i¢in ayrica bir
taahhlt, sézlesme ve sair belge imzalanmamasi veya imzalanmadan &nce-
ki iligkiler ve bu 6zel sézlesme veya taahhitlerde hikim olmayan durumlarda
Sozlesme’nin hikimleri bu iligkiler igin de aynen uygulanacaktir.

22.6. Kredinin Mevzuat Geregi Kredi Kabul Edilen Ve Daha Sonra Kabul Edilecek
Krediler Olarak Kullandiriimasi

22.6.1. Kredi, satin alinan tahvil ve benzeri sermaye piyasasi araglari, tevdiatta
bulunmak suretiyle ya da herhangi bir sekil ve surette verilen édtingler, varliklarin
vadeli satigindan dogan alacaklar, gayrinakdi kredilerin nakde tahvil olan bedelleri
ile benzeri diger s6zlesmeler nedeniyle Ustlenilen riskler, ortaklik paylari olarak
kullandirilabilir.

22.6.2. Bankacilik Kanunu’nun 4. ve 48. maddeleri basta olmak tzere mevcut
ve ileride yapilacak degisiklikler ile ilgili mevzuat hikimlerinin kabul ettigi veya
edecegi krediler, Bankacilik Diizenleme Ve Denetleme Kurulu tarafindan kredi
olarak kabul edilen islemler, kredi karti, banka karti, cek defteri veriimesi, 6zel
cari hesap ve sair hesaplarin agik vermesi (eksi bakiye), bankacilik hizmetleri ve
misteri islemleri nedeni ile dogacak bilcimle iligkiler ile bu kredilerin isimlerinin
degistirilmesi seklindeki krediler icin de kullandirilabilir ve bu Sézlesme hikimleri
Mdsteri’ye kullandirilan ad, nam ve kullanis bigimi ne olursa olsun aksine &zel bir

separate guarantee commitment or signing a guarantee contract.

22.3.3. The Bank is free to evaluate any and all credit requests (including those
to be utilized as corporate financing support, guarantee commitment, housing,
vehicle and other credits) submitted to the Bank relying onto the guarantee com-
mitment provided by the Customer, and to provide or not to provide the credit
accordingly.

22.3.4. As the credits provided in the abovementioned method poses a non-cash
risk, a non-cash risk entry is made to the accounts of the Customer. The risk and
the liability of the Customer continues to be effective until the allocated credit is
repaid fully including all accruing accessories and all goods and services fulfilled
fully without any flaw pursuant primarily to the Law on Protection of the Consumer
and all other respective legislations, and the confirmation of the Bank thereof is
obtained and thus the Bank is relieved.

22.3.5. Since the liability of the Customer that arises from this credit covers any
and all risks that may arise from the debts accrued due to credits authorized by
the Bank (all accessories including primary amount, dividend, tax, fee, duty, fund,
delay dividend, etc.), Law on Protection of the Consumer and the provisions of
all respective legislations; the Customer hereby accepts and undertakes that the
Bank is entitled to recourse to the Customer in the case the Bank faces a claim
and is obliged to make the corresponding payment due to any liability that may
arise from any defect of the goods or services under the Law on Protection of the
Consumer and all other respective legislations and the Customer also undertakes
to repay such amounts that are paid by the Bank immediately and in cash upon
first request of the Bank thereof.

22.3.6. Since the Customer hereby guarantees the repayment of the credit
amount it authorizes and full performance of the goods and services that are sub-
ject of the authorized credit, the Customer also guarantees and undertakes that
the Bank will not be subjected to ant claim that may arise from the nonpayment
of the utilized credit amount or any defect in the goods or services that are the
subject of the authorized credit; to prevent third parties, who acquire these goods
or services by purchasing or any other way to make a complaint, claim or demand
thereof; and to take any necessary measures thereof.

22.3.7. The fact that the Bank provides the credit amount to third parties autho-
rized by the Customer, cannot be interpreted so that the Bank is affiliated to the
goods and services that are subject of the credit utilized by the third parties in
question. Any and all responsibility related to the goods and services in question
belongs to the Customer.

22.3.8. In the case the Customer does not sign a separate guarantee commit-
ment or guarantee contract or in relation with the relations that existed prior to the
signing of the guarantee commitment or guarantee contract, and for any matter
that is not covered by these special contract or commitments, the provisions of
this Agreement will apply as they are.

22.3.9. The aforementioned provisions will also apply to similar guarantee limits
provided by the Customer.

22.4. The Parties hereby mutually agree that, in the case a credit that is provided
against a Credit Card Contract is utilized partially or completely as “Credit Card”
(including “Business Card”), not only the provisions of this Agreement but also any
and all provisions related to the Corporate Financing Support Credits will apply for
the Credit Card in question to the extent not to be incompliant with the nature of
these provisions; any regulation performed by the Bank in relation with the credit
cards will constitute basis and be effective as long as these regulations are com-
pliant with the imperative provisions of the Credit Cards Code, and that the limit of
the credit card will be covered by the limit of the Agreement.

22.5. Provision of the Credit Through Direct Debiting System (DDS) or Other Sys-
tems

22.5.1. If the Parties mutually agree on the provision of the credit through such
systems as Direct Debiting System (DDS), Dealer Collection System (DCS), Sup-
plier Financing System (SFS), Fuel Oil Collection System (FCS), etc., the credit
will be provided, if necessary, in compliance with the principles and provisions
contained within any and all contracts, commitments and other similar documents,
which contain all details related to these systems. The Customer hereby under-
takes to sign any and all contracts, receipts and all other respective documents
for the abovementioned transactions.

22.5.2. In the case the Customer does not sign a separate contract, commitment
or any similar documents in relation with DDS, DCS, SFS, FCS, etc. or in relation
with the relations that existed prior to the signing of the abovementioned docu-
ments, and for any matter that is not covered by these special contract or commit-
ments, the provisions of this Agreement will apply as they are.

22.6. Provision of the Credit as Credits That Are or Will Be Considered Credits
Pursuant to the Legislation

22.6.1. The credit may be provided as purchased bond and similar capital market
instruments, as loans given by depositing or in other forms and by other means,
receivables from the forward sales of the assets, liquidated amounts of non-cash
credits, and also risks that are undertaken due to other similar contracts and part-
nership shares.

22.6.2. The credit may be provided for the credits that are accepted or to be ac-
cepted by primarily Articles 4 and 48 of the Banking Law, provisions of the respec-
tive legislation in relation to present and future amendments, transactions that are
accepted as credits by the Banking Regulation and Supervision Agency (BRSA),
provision of credit cards, debit cards and checkbooks, private current accounts
and other accounts that have a deficit (negative balance), relations that may arise
from banking services and customer transactions and credits that are formed by
altering the title of such credits, and the provisions of this Agreement do apply for
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dizenleme olmadikga tim krediler ve mevzuat geregi kredi sayilan islemler igin
de gegerlidir.

22.7. Ozel Sozlesmeler ile Bu Sézlesme Arasindaki Baglanti, Teminatlar ve Uy-
gulanacak Hukiumler

22.7.1. Kredinin, kismen veya tamamen 06zel sézlesmeleri olan krediler igin kul-
landiriimasi halinde 6zel kredi sézlesmeleri Sézlesme’nin eki olarak ayrica tan-
zim edilecek olup, bu krediler hakkinda kendi ézel sézlesmeleri ve Sézlesme’nin
tim hikumlerinin birlikte gecerli olacagini; verilmis ve verilecek tim teminatlarin
bu islemlerin de teminati olacagini Misteri ve Kefil, déniilemez bicimde kabul,
beyan ve taahhit eder.

22.7.2. Sozlesme’deki muacceliyet, temerr(t, sigorta, teminat, senetler, adres,
yetki ve delil anlagmalarina iligkin genel hiikiimler sakli kalmak ve aynen ek s6z-
lesmelere de uygulanmak kaydiyla, imzalanacak ¢zel sézlesme hukimleri uygu-
lanacaktir. Ancak Sézlesmeler arasinda farklilik, geliski bulunmasi halinde ise igin
niteligine uygun diigsen diizenlemeye itibar olunur.

22.7.3. Sézlesme’nin imzalanmis olmasi, yukarida zikredilen krediler ile mevzuat
geredi kredi sayilan islemler dolayisiyla Banka ve Musteri arasinda akdedilmis
kredi sézlesmesi sayilir; taraflar icin bitlndyle gegerli ve baglayicidir.

22.7.4. Banka’'nin 6zel bu kredileri kullandirma zorunlulugu olmayip, kullandirabi-
lecegi kredileri gdstermektedir.

Madde 23. MUACCELIYET SOZLESMESI, TEMERRUT HALI VE SONUCLARI
23.1. Muacceliyet Nedenleri

23.1.1. Vadeye baglanmis borg¢lar vade tarihinde muaccel olur. Buna gére; borg-
larin 6denmesi i¢in Banka'ya verilmis taksit listesi, geri 6deme tablosu, taahhiit,
sOzlesme ve sair belgelerde yer alan vadelerde édenmemesi ve yine kesideci ve
gerekse ciranta sifatiyla verilen cek, bono ve sair belgelerde yer alan borglarin
herhangi birisinin kismen dahi olsa vadesinde 6denmemesi.

23.1.2. Sozlesme veya Banka ile Musteri arasindaki baska sézlesme, taahhit
ve sair belgelerde yer alan yikumllluklerin Musteri tarafindan tamamen veya
kismen hi¢c veya slresinde veya da geregi gibi yerine getirimemesi, bunlara
uyulmamasi, ihlal edilmesi.

23.1.3. Musteri, Kefil ve sair bor¢lularin gerek Banka'ya ve gerekse diger ban-
ka, finans kurulusu, piyasa ve kamu kurumlarina olan muaccel borglarini éde-
yememesi, taahhtlerini yerine getirememesi, 6demelerini tatili, 6deme guclugi
icerisine diismeleri, alacaklilari ile temdit anlasmasi yapmalari, aleyhlerinde icra
veya iflas takibi baslatiimasi, hacizlere muhatap olmasi, ticari faaliyetini durdur-
masi veya son vermesi, konkordato, iflasin ertelenmesini talep etmeleri, yeniden
yapilandirma, konsolidasyon ve benzeri anlagmalar igin girisimde bulunmalari,
bunlara iligkin sdylentiler yayilmasi.

23.1.4. Borg ve yukimlulUklerin yerine getirilmemesi igin anlagsmalar ve sair is-
lemlere girisilmis olmasi.

23.1.5. Teminat verilmesi veya ek teminat verilmesine iliskin Banka talebinin kar-
silanmamasi.

23.1.6. Teminat mektubu, ¢ek, aval ve sair nedenlerle dogmus komisyonlar, her
tlrll vergi, harg, resim, fon, masraf ve sair feri borglarin kismen dahi olsun éden-
meleri gereken tarihte/vadesinde 6denmemesi.

23.1.7. Banka tarafindan Musteri lehine verilen teminat mektubu, ve sair garanti
taahhit bedellerinin kismen de olsa tazmin edilmesi ve tazmin olan bedelin tim
fer'ileri ile birlikte derhal Banka’'ya édenmemesi.

23.1.8. llgili mevzuat geregi verilmesi gerekenler ile malvarliklari ve mali durum
ve sair hususlara iliskin olarak Banka tarafindan talep edilecekler basta olmak
lzere bilgi ve belgelerin zamaninda verilmemesi, eksik, yanlig, yaniltici hukuka
aykiri olmasi.

23.1.9. Musteri, Kefil, rehin veren veya avalistlerin malvarliklarini, mali durumlari-
ni olumsuz yénde etkileyecek élglide devir etmeleri veya sinirlamalari, malvarlik-
lari ile mitenasip olmayan élglide borglanmalari, mali-ekonomik durumdaki olum-
suz degismeler; aleyhlerine haciz veya iflas yolu ile takip yapiimasi veya ihtiyati
haciz veya ihtiyati tedbir karari alinmasi ve benzeri hallerden herhangi birisinin
mevcudiyeti.

23.1.10. Musteri, Kefil, rehin veren veya avalistin fiil ehliyetini kaybetmesi, 6lim-
leri, tlzel kisilerin izin, onay,ruhsat ve sair yetkilerinin iptali veya ticari faaliyetin
durdurulmasi,yine Banka’dan onay alinmadan birlesme, devir, bélinme nedeni
ile hissedarlik yapilarinda %25 ve uzerindeki degisiklikler ile %25 oraninda ol-
masa da hukuki ve fiili nitelikli pay ve hakim ortaklik degisikligi ve yine yénetim
kadrolarinda ciddi degisiklikler yapiimasi TTK geregi bagl sirket olmasi halinde
hakim sirket i¢inde is bu maddede sayilan durumlarin gergeklesmesi

28.1.11. Herhangi bir sebeple Musteri hesaplarinin agik vermesi halinde, agik kis-
min derhal kapatiimamasi/6denmemesi.
23.1.12. Ozel amag veya sartlarla kullandirilan kredilerdeki sart ve amaca aykiri

any and all credits that are provided to the Customer and the transactions that
are accepted as credits pursuant to the respective legislation, notwithstanding
the name, title and utilization method, unless there is a special regulation contrary
thereof.

22.7. Relation Between Special Contracts and This Agreement, Securities and
Applicable Provisions

22.7.1. The Customer and the Surety hereby irrevocably accept, declare and un-
dertake that, in case the credit is provided, partially or in its entirety, for credits
bound by special agreements, such special credit agreements shall be separately
converted as addendums to this Agreement and the provisions of these special
agreements and this Agreement shall collectively be applicable for such credits;
and any and all securities that have been provided and to be provided shall be
securities pledged for these transactions as well.

22.7.2. On the condition that the general provisions of the Agreement regarding
to acceleration, default, insurance, security, bonds, address, authorization and
evidence agreements are reserved and likewise applied to additional agreements;
provisions of the special agreement to be signed shall be applied. However, in
case of differences or discrepancies between the respective Agreements, the
regulation which is consistent with the nature of the respective business shall
be relied on.

22.7.3. Upon the signing, the Agreement becomes a credit agreement made by
and between the Bank and the Customer in relation with the abovementioned
credits and pursuant to the respective legislation; and the Agreement is fully ef-
fective and binding for the Parties.

22.7.4. The Bank is not obliged to provide these credits but only the credit types
that may be provided by the Bank are specified.

23. ACCELERATION AGREEMENT, DEFAULT AND CONSEQUENCES

23.1. Grounds for Acceleration

23.1.1. Any debt that is to be in installments becomes due and payable on the re-
spective maturity dates. Accordingly, the following will be considered as a ground
for acceleration; nonpayment of the debt amount on the maturity dates specified
in the installments list, repayment table, commitment, agreement and other docu-
ments that are submitted to the Bank in relation with the repayment of the debts,
and nonpayment of the debts, even partially, specified on the checks, bonds and
other documents that are issued in the capacity of issuer or endorser.

23.1.2. The Customer’s failure to fulfill and comply with or breach any liability
that is specified under the Agreement or other agreements, commitments and
other similar documents made by and between the Bank, in full or partially, on the
respective date or duly.

23.1.3. Failure of the Customer, the Surety or other debtors to repay its due and
payable debts to the Bank or other banks, financing institutions, public or private
institutions, or to fulfill its commitments; postponement of the payments, inability
of the Customer, the Surety or other debtors to make repayments, execution of
an extension agreement with the creditors, initiation of enforcement or bankruptcy
actions, liens imposed, suspension or termination of its commercial activities,
concordat, request for the postponement of bankruptcy, taking action for reor-
ganization, consolidation and other agreements, spread of speculation about the
aforementioned matters.

23.1.4. Execution of agreements or other transactions for the nonfulfilment of
debts and liabilities.

23.1.5. Nonfulfilment of the Bank’s demand for the pledge of securities or ad-
ditional securities.

23.1.6. Nonpayment of the commissions that arise from letters of guarantee,
checks, sureties, etc., any tax, fee, duty, fund, expenses and other accessories,
not even in part, on the respective payment/maturity date.

23.1.7. Compensation of the letters of guarantee and other security amounts
that are provided by the Bank in favor of the Customer and nonpayment of these
compensated amounts, along with any and all accrued accessories, to the Bank
immediately.

23.1.8. Failure to submit documents and information in a timely manner, primar-
ily those that must be submitted pursuant to the respective legislation and those
requested by the Bank in relation with assets, financial status and other relevant
matters, or these documents and information being missing, inaccurate, mislead-
ing and incompliant with the applicable laws.

23.1.9. Transfer or restriction of the assets of the Customer, the Surety, pledgors
or avaliste in a manner to affect their financial status negatively, indebtedness
of them disproportionate with their assets, negative changes in their financial-
economical status; execution of enforcement or bankruptcy actions against them
or imposition of interim injunction or provisional lien upon them or occurrence of
any similar situation.

23.1.10. The Customer’s, the Sureties’, pledgers’ or avaliste’s loss of capacity,
their death; cancellation of permits, approval, license, etc. of the legal persons,
suspension of their commercial activities; 25% or more change in their share-
holders structure due to mergers, transfers, split-off, etc. that are performed with-
out obtaining consent of the Bank, or any changes, notwithstanding if not 25%or
more, in the legal and actual shareholder and dominant partnership structure and
significant changes in the managerial staff; in case of being an affiliated sub-
sidiary pursuant to Turkish Commercial Code, occurrence of any change that is
specified under this Article within the parent company.

23.1.11. In case of a deficient in the Customer’s accounts due to any reason,
nonpayment of the deficient immediately.

23.1.12. Noncompliant utilization of such credits that are provided for a special
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kullanimlar.Kredi ile iligkili veya krediyi etkileyebilecek izin,onay ve sair yetkilerin
iptal edilmesi veya geri alinmasi, dnemli sekilde degistiriimesi.

23.1.13. Gerekli sigortalarin hi¢ veya gegerli olarak yapiimamasi, ge¢ veya eksik
yapilmasi, sliresinde yenilenmemesi, primlerinin kismen de olsa édenmemesi.

23.1.14. Mevzuatin ve Sézlesme’nin ilgili hiikiimlerinin 6ngdérdugl diger sebep-
lerin olusmasi (muacceliyet nedenleri olarak sayilan yukaridaki nedenler sinirl
degildir.).

23.2. Muacceliyetin Sonuglari

23.2.1. Muacceliyet ile birlikte temerriit olustugu igin, temerride iligkin tim sonug-
lar dogmus olacaktir.

23.2.2. Kredi geri 6demesinin vadeye baglandigi durumlarda, vade tarihinde Ban-
ka alacaklarinin muaccel hale gelmis olmasi nedeni ile Misteri'nin, S6zlesme ve
ekleri kapsamindaki borglarini kararlastirilan vade tarihinde eksiksiz olarak 6de-
memesi halinde Banka tarafindan ayrica protesto kesidesine, ihtarname génde-
rilmesine, sire veriimesine, baskaca bir islemin yapiimasina gerek olmaksizin
borclar muaccel ve Musteri temerriide diismus olacaktir. Muacceliyet halinde
Banka ayrica bir ihbar ve sair bildirim de bulunmak zorunda olmamakla birlikte
muacceliyet hallerinde noter araciligi ile taahhttli mektup, telgraf, givenli elekt-
ronik imza kullanarak kayitl elektronik posta sistemi ve sair yontemler ile kredi
hesabini kat ile Sézlesme'yi fesh edebilir.

23.2.3. Muacceliyet halinde, Banka, alacaginin tamamini veya bir kismini fer'ileri
ile birlikte tahsil edebilmek icin emredici kanun hiikiimlerine uygun olarak Mis-
teri, Kefil, Rehin veren ve avalist ve ilgililerin tamami igin ihtiyati haciz, ihtiyati
tedbir, haciz, iflas ve rehnin/ipotegin bu Sézlesme’de yer alan esaslar dahilinde
paraya gevrilmesi, teminat mektuplari ve sair garanti taahhutlerinin tazmin edil-
mesi, takas, virman, mahsup hakkinin kullaniimasi dahil bilcimle yasal yollardan
diledigine ve dilediklerine veya timiine ayni anda basvurabilecektir.

23.2.4. Muacceliyet ile birlikte, vadeli dahi veriimis olsa Banka tarafindan Msteri
lehine verilen teminat mektubu ve sair tim garanti taahh(tlerinin iadesi saglana-
cak veya bedelleri nakden bloke edilecektir.

23.2.5. Sozlesme’de, mevzuatta ve 6zellikle yukarida yer alan ve kesinlikle bun-
larla sinirli olmayan diger sartlarin gergeklesmesi halinde Musteri, Kefil, Rehin
Veren ve sair tim ilgililerin Banka’ya olan borglarinin tamami muaccel olur.

23.2.6. isbu hiikiimler, Musteri, Kefil, Rehin Veren, Avalist ve sair tiim kisiler igin
gegcerlidir. Misteri ifadesinin gegtigi tim hukiumler niteliklerine uygun oldugu 6lgi-
de aynen Kefil ve diger ilgililer/imza sahipleri icin de gecerlidir.

23.2.7. Bu Sozlesme ayni zamanda bir muacceliyet s6zlesmesi niteligindedir.
23.3. Temerr(it ve Sonuglari

23.3.1. Muacceliyet nedenlerinin olusmasi halinde, emredici bir kanun hikmi
olmadikga Mdisteri’'ye ayrica bir bildirime gerek olmaksizin Musteri temerriide
diusmus olacak, kanun, Sézlesme ve diger sdzlesmelerde borglunun temerridi
sonuglarina iliskin olarak yer alan tim hikimler uygulanabilecektir. Ayrica borcun
geri 6denmesi, Taraflar'in mutabakati ile belirlenip, her bir proje igin geri 6deme
planinda gosterilen miktar ve tarihler birlikte kararlastirilmis olmakla; Misteri’nin
geri 6deme planina gére vadesi geldigi halde édenmeyen borcu igin, herhangi bir
ihbara veya bagkaca bir isleme gerek olmaksizin temerrit hali olusacaktir. Yuka-
ridaki hikiim sakli kalmak kaydiyla, gayrinakdi kredilerden kaynaklanan borglar
icin gayrinakdi kredinin tazmini/6denmesi aninda temerrdit olusur.

23.3.2. Musteri'nin borglarinin muaccel olmasi ve temerriide diismesi halinde,
muacceliyet tarihinden borcun tamamen tasfiye ediime tarihine kadar 6.2.2.
maddede yer alan oran, esas ve usullere gore gecikme kar pay! uygulanacak-
tir. Hesaplanacak gecikme kéar pay! Uzerinden hesaplanacak BSMV, KKDF ve
sair vergi, harg, fon, komisyon, masraflar ve sair feriler de ayrica 6denecektir.
Sézlesme’deki imza sahipleri bu hususu kabul ile buna iliskin tim haklarindan
pesinen feragat ettiklerini dénllemez bicimde kabul, beyan ve taahht ederler.
23.3.3. Banka'nin gecikme kar payi talep etmis olmasi, “borglunun temerridi”
ile ilgili olarak basta TBK olmak Uzere ilgili kanunlardaki haklarina dayali olarak
“bor¢lunun temerridi’niin sonuglarina iliskin hak ve alacaklarini ve ugranilan za-
rarlarini talep etme hakkindan vazgegme anlaminda degildir. Buna gére; gecikme
kar pay! talep edilmesi veya edilmemesi borglarin vadesinde 6denmemesi halin-
de borglunun temerriidiine iligkin olarak kanunlarda diizenlenen diger haklarindan
yararlanmasina engel olmayip, Banka dilerse “bor¢lunun temerridi’'niin” sonug-
larina iliskin tim kanuni haklarina dayali olarak talepte bulanabilir.

23.3.4. Banka'nin, vadesinde 6denmemesi nedeni ile muaccel hale gelmis ve
temerriit sartlar olusmus alacaklari ile ilgili olarak gecikme kar payi ve/veya borg-
lunun temerriidli nedeni ile kanun hikimleri geredi 6denmesi gerekecek fer'ileri
talep etmemis olmasi, bu haklarindan vazgectigi ve/veya temerriit nedeni ile bir ta-
lepte bulunmadid ve bulunmayacag! anlaminda yorumlanmayacaktir. Banka’nin
tahsilat yaparken dncelikle asil alacaklarini, masraf, vergi, fon ve sair alacaklarini
tahsil ederken gecikme kar payini ve temerriit nedeni ile kanun hikimleri geregi
6denmesi gerekecek fer’ilerini tahsil etmemis olmasi veya bu alacaklarina iliskin

purpose or under specified terms. Cancellation, revocation or significant amend-
ment of the permits, approvals and other authorization affiliated to the credit or
that may affect the credit in any way.

23.1.13. Nonperformance of the necessary insurances at all or inaccurate, de-
layed or unduly performance, failure to renew existing insurances on due term,
nonpayment of any premium thereof, even in part.

23.1.14. Occurrence of other grounds set forth by the Legislation and the Agree-
ment (the abovementioned grounds that are listed as acceleration grounds are
not restricted).

23.2. Consequences of Acceleration

23.2.1. Since acceleration leads to default, any and all consequences of default
will also be emerged.

23.2.2. In cases where repayment of the credit amount is split into installments,
while the receivables of the Bank become due and payable on the respective
maturity dates, in case of failure of the Customer to pay its contractual debts
completely on the maturity dates that are mutually agreed, all debts of the Cus-
tomer become due and payable without a need for the Bank to issue a further
protest, warning, grant extension or take any further actions thereof, and therefore
the Customer will be lapsed into default. In case of acceleration, while not being
obliged to issue a further warning or notice thereof, the Bank may terminate the
Agreement unilaterally by using such instruments as registered mail through no-
tary, telegram, registered e-mail with secure electronic signature, etc.

23.2.3. In case of acceleration, in order to collect a part or whole of its receivables
along with any accrued accessories thereof, the Bank may, at its sole discretion,
exercise any or all of its rights including ancillary attachment, interim injunction,
lien, bankruptcy and liquidation of pledged securities/mortgage pursuant to the
principles set forth under this Agreement, compensation of letters of guarantee
and other guarantees, trade, bank transfer, offsetting, etc. against the Customer,
the Surety, pledgers and avaliste in compliance with the imperative provisions of
the applicable law.

23.2.4. Upon the emergence of acceleration, any and all letters of guarantee and
all other guarantees that are provided by the Bank in favor of the Customer will be
returned or amounts of these will be blocked, even these are provided as forward
transactions.

23.2.5. In case of occurrence of all other circumstances, which are specified un-
der the Agreement, the respective legislation and especially the above articles but
not limited to those, all debts of the Customer, the Surety, pledgers and avaliste
become due and payable.

23.2.6. These provisions apply to the Customer, the Surety, The Pledger, the Aval-
iste and all other concerned persons. Any and all provisions, in which the term
the Customer is stated, will apply to the Surety and all other concerned persons/
undersigned to the extent these provisions are compliant with the nature of those
persons.

23.2.7. This Agreemens also acts as an acceleration contract.

23.3. Default and Consequences

23.3.1. In case of occurrence of acceleration grounds, unless otherwise ordered
by a law, the Customer will be lapsed into default, therefore any and all con-
sequences of default specified under the respective laws, the Agreement and
all other agreements may be applied. Furthermore, while repayment of the debt
determined upon mutual agreement of the Parties and the amounts and dates
that are specified on the repayment plan of each project are determined together;
in case of nonpayment of an installment on the respective maturity date pursu-
ant to the respective repayment plan, the Customer will be lapsed into default
without a need for further notice or any other action thereof. reserving the above-
mentioned provision, for the debts that arise from non-cash credits, the event
of default emerges immediately upon compensation/repayment of the non-cash
credit in question.

23.3.2. In the case debts of the Customer accelerate and become in default, de-
fault profit share shall be applied from acceleration date, until full liquidation of the
debt, in line with rates, principles and procedures laid out in Article 6.2.2. BSMV,
KKDF and all taxes, charges, funds, commission payments, expenses and ancil-
laries, to be calculated upon the default profit share to be calculated, shall be
separately paid. The signatories in this Agreement irrevocably accept, represent
and warrant that they accept this provision and beforehand waive all their rights
related to such situation.

23.3.3. The fact that the Bank requests dividends in arrears may not be inter-
preted as a waiver of its right to demand the rights and receivables that may arise
from the “consequences of the Customer’s default” relying on the rights relevant
to “the Customer’s default” specified in particular under the Turkish Code of Obli-
gations and also other respective laws. Accordingly; whether dividends in arrears
are requested or not, it does not preclude the exercise of its rights related to the
Customer’s default as specified under all respective laws in case of nonpayment
of the debts on the respective maturity dates, the Bank, at its sole discretion, may
make a claim relying on all its legal rights relevant to the consequences of “the
Customer’s default”.

23.3.4. The fact that the Bank has not claimed the default profit share in relation
to its receivables that have accelerated and have formed into default conditions,
and/or ancillary payments required due to legal provisions for default, does not
mean that the Bank has waived such rights and/or it has not made any claims due
to default, or it will not so. The fact that the Bank has not collected the default profit
share and the ancillaries legally required due to default in collection of its main
receivables and expenses, taxes, funds and other receivables, or the Bank not
holding reserved its rights of request and collection in relation to such receivables
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talep ve tahsil haklarini sakl tutmamis olmasi bu alacaklardan ve haklarindan
vazge¢me anlaminda olmayacaktir. Sézlesme Tirk Borglar Kanunu’nun 131.mad-
desi anlaminda bu haklarini sakli tutma anlamindadir.

23.3.5. Banka, vadesinde 6denmemesi nedeni ile yukaridaki maddelerde yer al-
digi bicimde tamami muaccel olacak TL borglari Banka'nin déviz alig kuru lize-
rinden Amerikan Dolarr'na gevirerek TL borcu ABD Dolari olarak ve ABD Dolari
bazinda 6.2.2. addede yer alan gecikme kar payi ve ayrica kur farki ve sair ne-
denlerle dogacak BSMV, KKDF ve sair fer’ileri ve varsa diger borglari ile birlikte
6denmesini talep etme secimlik hakkina da sahiptir. Banka’'nin bu se¢imlik hakkini
kullanmasi halinde Musteri, ABD Dolari olarak tespit edilen borcunu ve ABD Do-
lari gecikme kar payini ve sair ferilerini 6deme tarihindeki Banka déviz satis kuru
Gzerinden hesaplanacak miktar Gzerinden 6deyecektir. Banka'nin bu segimlik
hakkini kullanmasindan sonra déviz kurlarindaki disme nedeni ile fiili yapilacak
6deme tarihindeki kur karsihginin ABD Dolari’'na gevrilen TL asil bor¢ miktarini
kargilamamasi halinde Misteri’nin 6deme yiikimlugi ABD Dolarina gevrilen TL
ile 6denmesi gerekecek gecikme kar payi ve sair ferilerinden daha az olmaya-
caktir. Banka’nin TL alacaklari icin ABD Dolari cinsinden talepte bulunmasi, ihtar,
hesap ekstresi ve sair belgelerinde yer vermesi, takip yapmasi, dava agmasi gibi
islemler yapmasi hicbir sekilde Musteri’nin yapacagi d6demenin TL asil alacak ile
fer’ilerinden daha az 6deme yapmasi sonucunu dogurmayacak olup, Musteri'nin
her hallikarda édeyecegi miktar asgari olarak ABD Dolar’na gevrilen TL asil ala-
cak ile feri kadar olacaktir.

23.3.6. Asil alacaga mahsuben yapilan tahsilat icin Misteri’ye makbuz verilmesi
veya sadece asil alacak veya belirli bir alacak igin ihbar, hesap ekstresi génde-
rilmesi veya yasal islem yapilmasi hallerinde de Banka'nin gecikme kar payini,
temerrit nedeni ile kanun hikumleri geregi 6denmesi gerekecek fer'ileri ve diger
hak ve alacaklarini talep etme haklari TBK.m.131 geregi sakhdir.

Madde 24. HESAPLARIN KESILMESI, SOZLESMENIN SONA ERMESI, ALACA-
GIN KANUNi YOLLARLA TAHSILI

24.1. Hesaplarin Kesilmesi (Kat Edilmesi)

24.1.1. Banka, kanuni ve/veya akdi muacceliyet nedenlerinin dogmasi ile diledigi
zaman bildirimde bulunup, hesaplari kismen veya tamamen keserek (kat ederek)
borglari muaccel kilmaya, S6zlesme'yi feshetmeye, alacaklarini talep ve tahsile
teminat mektubu ve sair garanti taahhitlerinin iadesini veya bedellerinin bloke
edilmesini istemeye ve Sézlesme’deki tum haklarini kullanmaya yetkilidir.

24.1.2. Banka alacaklari kural olarak, Taraflar'in ittifakiyla olusturulan taksit listesi,
geri 6deme tablosu ve sair adlarla adlandirilan belgelere dayanmasi ve bunlarin
esasen hesap 6zeti niteliginde olmasi nedenleri ile Musteri’ye ayrica hesap 6zeti
gonderilmesine, muacceliyet ve temerr(t i¢in ayrica ihtar, ihbar, protesto kesidesi
ve sair islemlerin yapilmasina gerek bulunmamaktadir. Misteri hesap uyumsuz-
lugu veya hesap 6zeti génderilmedigi gerekgesi ile borca itiraz haklarindan dénu-
lemez bigimde feragat etmistir.

24.1.3. Banka hesap 6zeti gdndermek zorunda olmamakla birlikte, Banka’'nin he-
sap Ozeti génderip gdndermeme, hesap 6zeti génderme devrelerini belirleme hak
ve yetkisi sakhdir.

24.1.4. Hesap 6zeti, Misterinin elektronik posta adresi, sms ve sair iletisim yén-
temleri ile génderilmesi yeterlidirHesap 6zeti veya hesap kat ihtarina iliskin noter,
posta ve sair masraflar Musteri'ye ait olup, Banka bunlari resen hesaba borg kay-
detmeye yetkilidir.

24.1.5. Hesabin kat'i ihtari, kredi hesaplari bakiyelerinin tasfiyesi ve borcun muac-
celiyet kazanmasini saglamakta olup, Banka tarafindan agikca fesih bildiriimedik-
ce Sozlesme’nin feshi ve Musteri, Kefil, Rehin veren ve sair ilgililerin sorumluluk-
larini sona erdirme sonucunu dogurmayacaktir. Sézlesme bir bicimde miinfesih
olsa da, S6zlesme geregi dogacak tim borglar ve yukumlillkler sona erene ka-
dar Sézlesme hikimleri aynen gegerli olmaya devam edecektir.

24.2. Banka’'nin Takibe Gegme Yetkisi

24.2.1. Banka alacaklari igin rehin, ipotek, kefalet ve sair teminatlar verilmis ol-
masi, kambiyo senedi ve sair senetler veriimis olmasi, teminat ve senetlerin va-
delerinin gelmemis olmasi, teminat ve senet bedellerinin Banka alacaklarindan
fazla olmasi, baslanmis icra takibi ve davalar olsa dahi alacagin muaccel olmasi
halinde, mikerrer tahsilat yapmamak kaydi ile Banka alacaklari icin ihtiyati haciz,
tedbir, icra takibi, dava ve sair tim yasal yollara bagvurmaya yetkilidir.

24.2.2. Banka, uhdesinde taginir veya tasinmaz rehni, alacak ve sair teminatlari
olsa dahi alacaginin tahsili ile ilgili olarak, her turlii vergi, harg, resim, masraflar
ve avukatlk Ucreti dahil bilcimle alacaklarini fillen ve tamamen tahsil edinceye
kadar yasalar gcergevesinde Banka'nin elinde bulunan bilcimle teminatlar ve her
turld senetler ile ilgililerin tima veya bir kismi hakkinda mikerrer tahsilat olmamak
kaydiyla ayni anda haciz, rehnin paraya gevrilmesi, iflas ve sair bilcimle yasal
yollara basvurmaya yetkili oldugunu, mikerrer takip itiraz ve sikayetinde bulun-
mayacagini Misteri pesinen kabul etmektedir.

24.2.3. Banka’'nin alacaklarini tahsil ve haklarini talep ve korumak icin alacagi
ihtiyat haciz, ihtiyati tedbir ve diger taleplerde Banka'nin teminat yatirmamasi
konusunda Taraflar mutabiktirlar bu musteri husustaki itiraz ve sikayetlerinden
pesinen vazgec¢mistir. Banka’'nin teminat yatirmak zorunda kalmasi halinde, bu
teminatlar nedeni ile alacagi teminat mektubu ve sair nedenlerle diger banka ve
sair kuruluglara 6denecek komisyonlar dahil ddenecek vergi, harg, resim, komis-

of itself, shall not mean waiver of such receivables and rights. The Agreement,
within framework of Turkish Code of Obligations (TCO), Article 131, means to
reserve such rights.

23.3.5. The Bank also has the optional right to request that the debts in Turkish
Lira, which will all be in default as in the process indicated in the above articles,
converting them to American Dollars through the Bank’s exchange buying rate,
forming it as TL debt in American Dollars, together with the default profit share
indicated in Article 6.2.2. together with the BSMV, KKDF and ancillaries and with
other debts, if any, be paid together. In case the Bank exercises such optional
right, the Customer shall pay their debt, which shall be determined in USA Dollars,
and USA Dollar profit ancillaries, through the exchange selling rate of the Bank
on repayment date. After the Bank has used such optional right, if the physical
payment shall not meet the base TL debt that was converted to USA Dollars pre-
viously, due to falling exchange rates, the Customer’s responsibility of payment
shall not be less than the profit share deprivation and its ancillaries that had to be
paid in the TL currency that was converted to USA Dollars. The fact that the Bank
has requested a currency of USA Dollars for its TL receivables, indicating such in
warnings, account statements and other documents, conducting follow-up, com-
mencing legal proceedings in relation and other procedures shall under no condi-
tions bear the result that the Customer pay less than the TL main receivables and
its ancillaries, and the amount to be paid by the Customer in all situations shall
be, at least, the main TL receivable, which was converted into USA Dollars, and
its ancillaries.

23.3.6. In cases of receipt issue for collection that is made to the account of the
main receivable, or dispatch of warning and account statement and commencing
of legal proceedings only for the main receivable, the Bank’s right to claim the de-
fault profit share, ancillaries to be paid due to default and as per legal provisions,
and other rights, are reserved as per TCO Atrticle 131.

24. CUTTING OF ACCOUNTS, CANCELLATION, COLLECTION OF DEBT VIA
LEGAL PROCEEDING

24.1. Cutting of Accounts

24.1.1. The Bank is authorized to, with occurrence of reasons for acceleration,
make notifications at any time it deems fit and cut the accounts in part or in full as
to accelerate the debts, cancel the Agreement, claim and collect its debts, request
return of the letter of guarantee and other guarantee securities, or blocking of their
amounts, or execute all of its rights in the Agreement.

24.1.2. As a rule, since receivables of the Bank are based on the installments
list, repayment table and other documents with various names, which have been
formed on mutual agreement of the parties, and since these are, in essence, in the
quality of an account statement, there is no requirement to separately dispatch
an account statement to the Customer, or to make separate warning, notification,
protest or other procedures. The Customer has irrevocably waived their rights to
object to debt due to discrepancy in accounts or non-dispatch of account state-
ment.

24.1.3. While the Bank is under no obligation to dispatch account statement, the
Bank’s authority to whether or not to send account statement, or define periods of
account statement dispatch, are reserved.

24.1.4. Abstract may be send to the Customer’s e-mail address, via SMS and any
other communication means. Any and all notary fees, mail cost and other expens-
es pertaining to the abstract or account closure notice belong to the Customer,
and the Bank is entitled to debit these ex-officio to the respective account.
24.1.5. Final warning of the account provides liquidation of credit accounts’ bal-
ances and accelerates the debt, and unless any clear cancellation is notified by
the Bank, it will not bear the consequences of Agreement cancellation and con-
clusion of responsibilities of the Customer, Surety, Pledger and other responsible
persons. Even the Agreement gets annulled in a certain fashion, its provisions
shall survive until all debts and responsibilities due to the Agreement have been
fulfilled.

24.2. Bank’s Authority to Follow-up

24.2.1. The fact that pledges, hypothecate, surety and other securities have
been provided, that maturation dates for securities and bonds have not come,
that amounts of securities and bonds are higher than Bank receivables, for re-
ceivables of the Bank, and in case the receivable accelerates despite there are
already-commenced execution proceeding and legal proceedings, on the condi-
tion of not conducting a recurring collection, the Bank is authorized to execute all
legal provisions for its receivables, namely provisional seizure, provisional injunc-
tion, execution proceeding, legal proceeding and other measures.

24.2.2. The Customer beforehand accepts that even though the Bank has in its
hand movable and immovable pledges, receivables and other securities, in rela-
tion to collection of its receivables, including all sorts of taxes, levy, expenses
and attorney fees, until it collects all its receivables physically, on the condition
of not conducting a recurring collection, based on legal grounds, in relation to all
securities and all sorts of bonds, for all or part of them, the Bank is authorized to
simultaneously confiscate, liquidate pledges and conduct bankruptcy and apply
other measures, and that it shall not conduct recurring follow-up and objection
complaint.

24.2.3. In provisional seizure, provisional injunction and other claims which the
Bank shall apply in order to collect its receivables and protect its rights, the parties
have agreed that the Bank shall not make a down payment, and the Customer
has beforehand waived their objections and complaints in this regard. In case
the Bank has to make a down payment, the letter of guarantee which the Bank
will receive due to such down payments, and including commissions to be paid
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yon ile masraflar Misteri’ye ait olup, bu sebepten kaynaklanan borglar da S6z-
lesme hikumleri gergevesinde Misteri hesabina Sézlesme cergevesinde borg
kaydedilecek ve Musteri tarafindan édenecektir.

24.2.4. Misteri'nin, hangi sebepten kaynaklanirsa kaynaklansin (asil borg, vergi,
masraf, komisyon, borcun ge¢ 6denmesine iliskin cezalar ile sair fer’iler) borglari-
nin tamami édeninceye kadar sorumlulugu devam edecektir.

24.3. Banka’nin Haklarinin Sakli Tutulmasi ve Diger Haklari

24.3.1. Banka'nin feri alacak, kira, taksit tahsili, fesih bildirimi ve kanun geregi
haklarini sakli tutmasi gereken durumlarda, isbu Sézlesme’'nin ayni zamanda
asil borca bagli feri hak ve alacaklarin sakl tutulmasi igin bildirim hiikminde ol-
dugunu, Banka’nin kayit ve defterlerine gore belirlenecek tim borglar ile borglarin
vadesinde 6denmemesi halinde kanun ve Sézlesme geregi borglarin vadesinde
6denmemesinin tum sonuglarina iliskin feri borglarin tamami 6deninceye kadar
borg¢luluk halinin devam edecegini Misteri pesinen kabul eder.

24.3.2. Banka kayitlarinda temerriidiin sonuglarina iligkin feri alacaklar hakkinda
alacak/borg kayitlarinin yer almamis olmasi, bunlarin ihtar, hesap 6zeti ve saire
ile sonradan talep, tahsil edilmeyecegi anlamina gelmez.

24.3.3. Yabanci para borglarinin hangi nedenle olursa olsun muhasebe kayitlarin-
da TL olarak yer almasi veya talep edilmesi Banka’'nin bu alacaklari ile ilgili olarak
yabanci para cinsinden talep etme hakkindan vazgectigi anlamina gelmeyecek
olup, Banka, bu halde dahi alacaklarini yabanci para cinsinde talep edebilecektir.
24.3.4. Banka, gerek Musteri tarafindan gerekse Musteri adina Gglnci kisi-
ler tarafindan yapilacak tim 6demeleri veya icradan ve sair yollar ile yapilacak
tahsilatlari, vadeli veya vadesiz, teminatl veya teminatsiz alacaklarindan diledi-
gine mahsuba yetkilidir. Hangi sebepten yapilirsa yapilsin, yapilacak tahsilatlar,
TBK.m.100 geregi 6ncelikle Banka’'nin teminatsiz alacaklarina mahsup edilecek
olup, mahsup makbuzlarinda bu hususta a¢ik hiikim bulunmamasi halinde dahi
teminatlarin en son alacak ddeninceye kadar devam edecegi Musteri tarafindan
actkca ve pesinen kabul edilmistir. Musteri bu konularda higbir itirazi olmadigini
simdiden kabul eder.

Madde 25. TEMINATLARA iLISKIN GENEL HUKUMLER

25.1. Kredinin Teminat Karsiligi Kullandiriimasi

25.1.1. Banka, krediyi teminatsiz veya uygun goérecegi; TL ve déviz nakit blo-
kaji, TL ve doviz cinsinde katilma, &zel cari, yatinm, mevduat hesabi ve sair
hak-alacak rehni, alacak temlikleri gibi teminat olarak kabul edilebilecek bilcimle
kiymet ifade eden degerlerin rehin, ipotek ve sair nitelikte teminat olarak alinmasi
karsiliginda kullandirabilir.

25.1.2. Her bir teminatin niteligine gére, teminat tesisi i¢in gereken tim islemlerin
yerine getirilecegini ve bunlara iligkin vergi, harg, resim,masraf ve sair mali ylikiim-
Itlukleri yerine getirecegini ve Banka’nin bunlari 6demesi halinde hesabina borg
kaydetmeye yetkili oldugunu Musteri garanti, kabul, beyan ve taahhit eder.
25.1.3. Kredinin teminat karsiig kullandirilacagr durumlarda, Banka tarafindan
istenilen teminatin tesisi, tescili ve tesliminden sonra kredi kullandirilacaktir. Temi-
nat tesisinden dnce kredi kullandirilan hallerde Misteri “bilahare gerekli teminati
tesis edecegine” dair taahh(t ve beyanlarindan dolayi sorumlu olacaktir.

25.1.4. Musteri, Sézlesme nedeni ile Banka uhdesinde bulunacak nakit, tasinir ve
sair hak ve alacaklari ile ilgili olarak Banka’'dan faiz, kar pay, kira ve sair ad altin-
da higbir talepte bulunmayacak, Banka’ya bor¢lu bulunulmasi halinde bu varliklar,
Sdzlesme hikimleri cergevesinde derhal borca mahsup edilecektir. Musteri’nin
baska bir borcunun bulunmamasi durumunda Banka uhdesinde bulunan varliklar
Musteri’ye iade edecektir.

25.2. Teminatlarin Kapsami

25.2.1. Alinan veya alinacak tim teminatlar, Banka’'nin gerek tiim krediler ve ge-
rekse mevzuatin kredi saydigi tim islemler ile bunlarin fer’ilerinden herhangi bir
sekilde dogmus ve/veya dogacak bilciimle alacaklarinin teminatini teskil edecek-
tir. Bu bakimdan teminatlarin,Sézlesme’ye veya diger sézlesme, taahhitname,
protokol, anlagsma ve sair nedenlerle, asil, kefil, garantér, ciranta, taahhit eden,
araya giren, aval, rehin veren ve sair hangi sifatla olursa olsun, yine asil alacak,
akdi kar payi, gecikme kar payi, avukatlk ucreti, prim, vergi, harg, resim, fon,
masraf ve Musteri’'nin Banka’ya karsi hangi sebeple olursa olsun dogmus ve
dogacak bilciimle borglari icin de teminat teskil ettigini Musteri kabul ve taahhit
eder. Bu nedenle, belirli bir borg icin tesis edilen veya verilen teminatlarda dahi,
belirtilen bor¢ bitmis olmasina karsilik Misteri'nin baska sebeple Banka'ya bir
borcunun olmasi halinde, mevcut teminat kalan borg igin de teminat teskil etmeye
devam eder. Misteri; hangi sebeple olursa olsun Banka’ya olan en son borcu
6deninceye kadar teminatlarin devam edecegini ve bu konularda higbir itirazda
bulunulmayacagini pesinen kabul beyan ve taahhit eder.

25.2.2. Teminatin kapsamina; teminat konusu tasinir, tasinmaz mallar ile hak ve
alacaklarin bizzat kendileri ile bunlarin sagladigi ve saglayacag: kira, kar payi,
yeni pay alma haklari, temettileri, kuponlari, kamulastirma bedelleri, sigorta taz-
minatlari, rehnedilen araglarin plakalarinin ticari olmasi halinde ticari plaka ve
bu plakaya bagh bitin haklar dahil her tlrli hak ve alacaklar, akreditif konusu
mallar ve sair bilcimle feri ve tali haklar basta olmak tzere hukuki, medeni, tabi
bitln semereleri de dahildir. Misteri bunlara iliskin haklarin kullaniimasi icin ya-
zil olarak Banka'ya bagvurup, yetki talep edecektir; aksi halde hukuki, medeni
ve tabii semerelere iliskin haklarin kullaniimamasindan dolayr Banka’'nin higbir
sorumlulugu olmayacaktir.

25.2.3. Teminat kavrami, Banka alacaklari igin verilmis olan ayni ve sahsi tim

to other banks and institutions, together with taxes, imposts, levies, commissions
and expenses shall be in the Customer’s responsibility and debts due to such
reason shall be recorded as debt into the Customer’s account within framework of
the Agreement, and shall be paid by the Customer.

24.2.4. Responsibility of the Customer shall survive until full fulfilment of their
debts, due to whatsoever reason (main debt, tax, expenses, commission, defaults
and other ancillaries due to late payment of the debt).

24.3. Reservation of the Bank’s Rights and Other Rights of the Bank

24.3.1. The Customer beforehand accepts that in the Bank’s all receivables, rent,
installment collection, cancellation notification and in cases where the Bank’s le-
gal rights are to be reserved, this Agreement also acts as a notification to reserva-
tion of all rights and receivables connected to the main debt, and in case all debts,
to be determined according to the Bank’s books, are not paid on their maturation,
until all debts related to consequences of failure to pay such debts on their matu-
ration are performed, the state of indebtedness shall continue.

24.3.2. The fact that the receivable/debt records are not placed in the Bank’s
records in connection with consequences of default, about all receivables, does
not mean that these later will not be collected through warning, account statement
and other measures.

24.3.3. Debts in foreign currencies being recorded as TL in accounting records,
due to whatsoever reason, or they being demanded so, shall not mean that the
Bank has waived its right to demand these monies in foreign currency, and in such
situation the Bank may still opt to demand its receivables in a foreign currency.
24.3.4. The Bank is authorized to offset to any receivables that are forward or on
demand, with security or not, all payments made by, or on behalf of the Customer
by third persons, and also collections made with various methods. Collections to
be made, due to whatsoever reason, Turk Obligation Law section 100 shall pri-
marily be offset to receivables of the Bank without security, and even though there
are no clear provisions about this matter in offset receipts, it shall continue until
the last receivable has been paid, so has been clearly and beforehand accepted
by the Customer. The Customer beforehand accepts that they have no complaints
in such matters.

25. GENERAL PROVISIONS ON SECURITIES

25.1. Enabling of Credit Against Security

25.1.1. The Bank may provide the credit without any securities or against
pledge, mortgage or reception under any other title as a security of such valu-
able items, which may be considered as securities, as TL and foreign currency
cash blocking, TL or foreign currency participation, private current, investment or
deposit accounts, pledge of rights-receivables, assignment of receivables, etc.
25.1.2. The Customer accepts, represents and warrants that according to
qualities of each security, all procedures required for assignation of security shall
be fulfilled and the Bank, if it pays such, then it is authorized to record such as
debt, to the account.

25.1.3. In cases where the credit shall be enabled against security, the credit
shall be enabled after assignation, confirmation and delivery of the security re-
quested by the Bank. In cases where the credit is enabled before assignation of
security, the Customer shall be responsible for warranties and representation that
they shall “separately assign the required security”

25.1.4. The Customer will not make a claim against the Bank in relation with
its cash, movable or other rights and receivables that are pledged to the Bank
due to the execution of the Agreement under any name like interest, dividend,
rent, etc.; in case of indebtedness in favor of the Bank, the debt in question will
immediately be offset with these assets within the frame of the provisions of the
Agreement. In the case the Customer has no further outstanding debts, any and
all assets kept at the Bank will be returned to the Customer.

25.2. Scope of the Securities

25.2.1. All securities taken or to be taken shall represent all credits of the
Bank and all procedures that are deemed credits by the legislation, and all of the
receivables that have, or to be borne from ancillaries of these. In this sense, the
Customer accepts and represents that securities due to this Agreement, other
agreements, recognizance, protocol, contract and reasons, principal, surety, en-
dorser, intervening, assurer, avalist, pledger, and to remain principle under what-
soever title, the contractual profit share, default profit share, attorney fee, pre-
mium, tax, impost, levy, fund, expenses and for all current and future debts of the
Customer to the Bank, constitutes an security. For this reason, even in securities
that have been assigned or granted for a certain debt, in case the Customer has a
debt to the Bank due to a different reason while the said debt has been performed,
the present security continues to constitute security for the remaining debt. The
Customer beforehand accepts, represents and warrants that, due to whatsoever
reason, the securities shall continue until the last part of the debt to the Bank is
paid and they shall not make any objections in such regard.

25.2.2. Included in scope of the security are movable and immovable assets
subject to security, rights and receivables, their dividends, coupons, expropriation
amounts, insurance compensations, commercial plates in case pledged vehicles
are commercial vehicles and all rights connected to those plates and all con-
nected rights and receivables, assets subject to credit letters, and all other and
ancillary rights, and all legal, civil details of such. The Customer shall apply to the
Bank in writing and request authority, in order to execute the rights in connection
to these; otherwise, the Bank shall have no responsibilities for using of rights
related to legal, civil and natural fruits.

25.2.3. The concept of security involves all real and personal securities pro-
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teminatlar ile Sézlesme ve mevzuat geregi teminat sayilacak veya teminat kap-
samina dahil olan veya olacak tim varliklari icermekte olup, teminatlara iliskin
tm hiktmler bu teminat gesitleri i¢in de gecerlidir. Misteri'nin G¢iinct sahis ola-
rak Banka alacaklari igin ipotek veya rehin vermesi yada kefil olmasindan dolayi
Banka'ya 6deme yapmasi nedeniyle banka’ya halef olmasi geregi sahip olacagi
her tirll hak ve alacaklar da banka’'dan kullandidi kredi borglari i¢in Banka lehine
teminath oldugunu, bu hak ve alacaklar lizerinde de Banka’nin rehin hakkinin
oldugunu,gerek kendi borcunu ve gerekse ipotek-rehin veren veya kefil sifati ile
borglu ve sorumlu oldugu borglarin tamami 6denmedikge halefiyet yolu ile intikal
edecek hak ve alacaklara bagvurmayacagini kabul ve taahhit etmektedir.

25.3. Tamamlayici (Ek) Teminat

25.3.1. Misteri, bankacilik uygulamasinda kredinin kural olarak teminat karsihg:
kullandirildigini, zaman zaman teminat alinmadan kredi kullandiriimasinin her
zaman igin teminatsiz kredi kullandirilacagi ve alacaklarin sirekli teminatsiz ola-
rak kalacagi anlamina gelmedigini, teminatsiz olarak veya eksik teminat ile kredi
kullandiriimis olsa dahi Banka’nin daha sonra teminat veya ek teminat isteyebi-
lecegini bildigi beyan ve kabul etmektedir. Bu nedenle Banka’'nin teminatsiz kredi
kullaniminda dahi alacagini karsilanir miktar ve nitelikte ek ve ilave ( tamamlayici
) teminatlar istemeye, teminatlarin marjlarini artirmaya, mevcut teminatlarin de-
gistiriimesini istemeye yetkilidir. Banka’'nin bu yetkisi ancak hakkin kétiye kulla-
nimina dair agik deliller bulunmasi durumda sinirlanabilir; bunun disinda Misteri
Banka’'nin konuya iligkin talebini derhal karsilamak zorundadir ve bu taahhiide
aykirilik muacceliyet ve temerriit sebebidir.

25.3.2. Sézlesme, kullandirilacak krediler yaninda hangi nedenle olursa olsun do-
gacak tlim alacaklari i¢in ek teminat isteme hakkini Banka'ya vermekte olup, ayni
zamanda cra ve iflas Kanunu’nun 279/1 maddesi geregi teminat verme taahhiidii
anlaminda olup, sonradan verilen teminatlar da bu taahhiide istinaden verilmis
sayilir. Bu nedenle, Misteri, Banka'nin ilk talebinde; tasinir, taginmaz rehni ve sair
her tirli tamamlayici teminat vermeyi, henliz nakit riske déniismemis olan gayri-
nakdi kredilerin karsihigini depo/bloke etmeyi simdiden kabul ve taahhdit eder.

25.3.3. Borg igin baskaca teminatlarin bulunmasi, Banka’nin tamamlayici teminat
talebinde bulunmasina ve Misteri’nin de bu talebi derhal yerine getirmesine engel
olmayacaktir. Misteri yeterince teminat oldugu ve sair sekilde itirazda bulunma-
may1, bu yéndeki haklarindan simdiden feragat ettigini kabul eder.

25.3.4. Banka génderecegi ihtarname ile ek teminat istedigi veya kefillerin degis-
tiriimesini veya yeni kefil veriimesini istedigi takdirde Musteri en ge¢ (¢ guin icinde
bu talebi kargilamak zorundadir.

25.4. Teminat Masraflari ve Diger Hususlar

25.4.1. Banka uhdesinde teminat olarak bulunan/bulunacak taginirlarin, senet-
lerin ve rehinli varliklarin depo, ardiyeler ile nakledilecek depolarda, kasalarda
muhafazalarinda, nakillerinde; gerek muhafaza, gerek nakliye ve gerekse sair
tim asamalar esnasinda meydana gelecek masraflarin tamami Misteri'ye ait
olacaktir.

25.4.2. Teminatlara iliskin zararlarin dogmamasi igin Misteri tarafindan Banka’dan
alinacak izinle mallarin kontrolii ve bakimi gergeklestirilecek olup, bu ytukimlalik-
lerin yerine getiriimemesi halinde, Banka’'nin sorumlulugu olmayacaktir.

25.4.3. Teminat konusu mal, hak ve alacaklara iligkin belge ve bilgiler hakkindaki
tm sorumluluklar da Misteri'ye aittir.

25.4.4. Musteri teminatlarin tesisinden sonra yapilacak her tirll iddia, itiraz ve
tedbir durumunda; teminat konusu kiymetler yerine Banka’nin kabul edecegi kiy-
metleri ihbardan itibaren derhal teminat olarak verecegini taahhit eder. Teminat
konusu kiymetler icin Giglinct kisiler tarafindan yapilan itiraz ve iddialara kars! ka-
nunen ifasi gereken itiraz ve islemler yapma yukimllligd minhasiran Misteri'ye
aittir; ancak Banka’nin sorumlulugu olmamakla birlikte, verilmis yetki cercevesin-
de Bankaca yapilacak itiraz islemlerine Musteri’nin bir itirazi bulunmadigi gibi,
Banka tarafindan bu islemlerin yapiimamasindan dolay hicbir talep ve itirazi bu-
lunmamaktadir. Bu yolda yapilacak tim masraflar Misteri’ye aittir.

25.4.5. Banka'ya rehin ve sair surette teminat olarak verilen TL/déviz katiima
hesaplarinin vadesini; kullandirilan kredi veya tim borg édenip tamamen tasfiye
edilinceye kadar, kar payli bakiyesi ile birlikte ve o glinki kosullara uygun ola-
rak, 6nceki vadeye paralel veya Banka'nin uygun gérecegi siireye kadar, rehin,
takas, virman, mahsup ve sair teminat hakki devam etmek Uzere, resen temdit
edilmesini veya karsiliklarinin muvakkat bir hesapta bekletilmesini, Misteri kabul
ve taahhit eder. Bu hiikiim, baska bankalardaki (katiima/mevduat) hesaplarinin
rehni halinde de caridir.

25.4.6. Teminat konusu hesaplarin vadesi sonunda, farkl bir vadeyle ve zorunlu
olarak yeni bir numara verilmek suretiyle yenilenmesi halinde, bu suretle agilan
yeni katilim fonu ve sair hesaplarin da eski hesabin devami niteliginde oldugunu,
dolayisiyla rehnin, Misteri'nin Banka’ya olan bor¢larinin tamami 6denip tasfi-
ye edilinceye kadar, bu suretle yenilenen hesaplar tizerinde de devam edecegini
Mdisteri beyan, kabul ve taahhiit eder.

25.4.7. Sozlesme’de herhangi bir hesap numarasi belirtildigi veya belirtimedigi

vided for Bank receivables, and all assets that shall be regarded as securities as
per the agreement and legislation and all assets that are, or to be included within
scope of security, and provisions in relation to security are also valid for such
security types. The Customer hereby accepts and undertakes that any and all of
its rights and receivables arisen from being a successor to the Bank due to pay-
ments made by the Customer as a third party by pledging or mortgaging assets
against or become a surety for the debts of the Bank are also pledged in favor of
the Bank for the credit debts utilized by the Customer; the Bank has retention right
upon these rights and receivables; the Customer may not utilize any right and
receivables accrued due to succession unless the Customer’s own debts or any
other outstanding debts, for which the Customer has become a party or liable, by
being a pledger-mortgagor or surety.

25.3. Complementary (Additional) Security

25.3.1. The Customer accepts, states and represents that credit in banking
application is enabled against security, as a rule, that the fact that credits are
enabled without securities at times does not mean that credits shall be enabled
without security every time and will always remain without security, and that even
though a credit has been enabled without security, the Bank may request an secu-
rity later on. For this reason, even in the case that the Bank enables credit without
an security, the Bank is authorized to request additional securities that shall match
its receivables, to increase margins of securities, and request to change present
securities. This authority of the Bank may only be restricted when there is evi-
dence of misuse of right; apart from this, the Customer is obliged to meet at once
such request of the Bank, and failure to comply with this security is a reason for
acceleration and default.

25.3.2. The Agreement grants the Bank the right to request for additional se-
curity for all possible receivables, due to whatsoever reason, beside credits to
be enabled according to the Agreement, at the same time meaning the security
warranty in Subsection 1 of Article 279 in the Enforcement and Bankruptcy Code,
and securities provided later on shall be deemed to have been provided in regard
to this warranty. For this reason, the Customer beforehand accepts and warrants
that, at the first request of the Bank, they shall provide all sorts of complementary
securities in quality of movable, immovable, in pledge and other forms, and also
that they shall store equivalents of non-cash credits that have not been cashed
yet.

25.3.3. Existence of other securities for the debt shall not prevent the Bank
from requesting complementary security and the Customer’s obligation to at once
fulfill such request. The Customer beforehand accepts that there is sufficient
amount of security and that they shall not raise an objection in any manner, and
that they waiver all their rights on the subject.

25.3.4. In case the Bank, with the notification it shall dispatch, requests for
additional security or that sureties be changed, or new sureties be assigned, the
Customer is obliged to fulfill such request within at most three days.

25.4. Security Expenses and Other Issues

25.4.1. Any and all expenses pertaining to the storage and transfer of the
movable assets, bonds and pledged commodities kept at the Bank as securities
in warehouses, storage houses and shipping storages and safes; and any and all
expense that may accrue during the maintaining, shipping and all other stages of
these pledged assets shall be provided by the Customer.

25.4.2. In order to prevent any damage to the pledged assets, the commodi-
ties shall be examined and maintained by the Customer upon obtaining the con-
sent of the Bank thereof, in case of failure to fulfill this requirement, the Bank will
not be responsible thereof.

25.4.3. Any and all liability related to the documents and information relevant
to the pledged assets, commodities, rights and receivables belong to the Cus-
tomer.

25.4.4. The Customer hereby accepts to immediately provide as a security
any of its assets that may be approved by the Bank to replace the previously
pledged assets in case of a claim, allegation or injunction after these assets are
pledged. The Customer is exclusively liable to make all objection and other trans-
actions that must legally be performed against any and all claims made by third
parties in relation with the pledged assets; however, while the Bank is not liable
thereof, the Customer does not make any objection against the objections made
by the Bank and the Customer will have no claims and objections against the ob-
jection transactions performed by the Bank. Any and all expenses accrued thereof
shall be provided by the Customer.

25.4.5. The Customer hereby accepts and undertakes that the maturity date
of the TL/foreign currency participation accounts, which are pledged in favor of the
Bank as a security, along with dividend added balances thereof, may be extended
until a maturity date that is in accordance with the previous maturity date pursuant
to the then current conditions or any other maturity date that is deemed appro-
priate by the Bank and until the provided credit and any other debts are settled
completely, or balances of these accounts are pledged on a provisional account,
provided that the Bank’s lien, trade, bank transfer, offsetting and other rights sur-
vive. This provision applies for all pledged accounts (participation/deposit) at other
banks.

25.4.6. The Customer hereby declares, accepts and undertakes that, in the
case the pledged accounts are renewed at the end of the maturity term at a new
maturity term and by mandatorily giving a new account number, any and all par-
ticipation fund and other accounts opened this way shall be the continuation of the
older accounts and thus these renewed account shall also be pledged in favor of
the Bank until all debts of the Customer to the Bank are settled completely.
25.4.7. In the case no account number is specified or not specified under the
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takdirde dahi Misteri'nin tim hesaplari rehin kapsamindadir.

25.5. Teminatlarin Sigorta Ettirilmesi

25.5.1. Banka kendisine ipotek edilmis taginmazlari, rehin edilmis taginirlari, kiy-
metli evraklari, S6zlesme geregi teminat kapsaminda olan veya teminat kapsa-
minda sayilan varliklari, teminat konusu varliklarin niteliklerine gére diledigi sart,
kayit ve miiddetlerle diledigi sirkete lehdari Banka olmak Uzere sigorta ettirebilir.
Stresi dolan poligeleri yenileyebilir.

25.5.2. Lehdari Banka olsa dahi teminatlarin sigorta prim ve sair masrafi Miste-
ri tarafindan 6denecek olup, Banka tarafindan édenmesi halinde, Banka yaptigi
6demeyi Misteri hesabina borg kaydetmeye yetkilidir.

25.5.3. Sigortaya iliskin, Sézlesme’nin ilgili madde hikmi teminatlarin sigortalan-
masi islemlerinde de gegerlidir.

25.6. Teminatlarin Yasal islemlerin Yapiimasina Engel Olmayacag!

25.6.1. Musteri borcu igin hangi nitelik ve miktarda olursa olsun Banka lehine
verilmis teminatlar bulunmasi; Banka’'nin takas, mahsup, virman hak ve yetkisinin
varhgi, hicbir sekil ve surette Banka’nin sézlesme ve yasal diizenlemelere uygun
olarak ihtiyati haciz ve ihtiyati tedbir talebine engel teskil etmeyecegi gibi, éncelikle
rehnin paraya cevrilmesi yolu ile takip yapmasi mecburiyetini de gerektirmez.

25.6.2. Banka’nin, teminatin satilmasi, takas, virman, hapis, mahsup hak ve yet-
kilerinden birisinin se¢gmis olmasi, digerlerinden feragat edildigi sonucunu dogur-
mayacaktir.

25.7. Teminatlar Uzerinde Miisteri'nin Tasarrufta Bulunamamasi

25.7.1. Musteri teminat konusu tasinir, tasinmaz, hak ve alacaklari Banka’'nin ya-
zil izni olmadan temlik edemez, devir edemez, satamaz, bagkalarina rehin ede-
mez, kiralayamaz diger ayni veya sahsi hicbir hak ile sinirlandiramaz.

25.7.2. Yukaridaki hikim sakli olmak kaydiyla, Misteri'nin, Banka nezdindeki
ve Banka lehine rehinli hesaplarindan zaman zaman para ¢ekip yatirmasi veya
sair igslemlerde bulunmasi tamamen Banka’nin izin ve onayi ile yapilmis islemler
anlaminda olup, Banka’nin rehin hakkini haleldar etmez.

25.7.3. ipotekli taginmaz/taginamazlarin  kismen veya tamamen satilmasinda
yeni malikin borcun tamami veya bir kismini kabul etmesi halinde dahi Tirk Me-
deni Kanunu geregi alacaklinin borgluya yapmasi gereken bildirimin Banka tara-
findan yapilmasina gerek olmadigi ve bu halde dahi Musterinin ve ilgili borglunun
sorumlulugunun aynen devam ettigini musteri kabul eder.

Banka/ Bank

Agreement, any and all accounts of the Customer shall be under pledge.

25.5. Insurance of Securities

25.5.1. The Bank may have the pledged immovable assets, pledged mov-
able assets, negotiable instruments, any and all assets that are or considered to
be under pledge pursuant to the Agreement, insured by any company it deems
appropriate under any terms, record and for any period in accordance with the
quality of the pledged assets making the beneficiary the Bank itself. The Bank
may renew expired policies.

25.5.2. Although the beneficiary is the Bank, insurance premiums and other
expenses related to the insurance will be provided by the Customer, however, in
the case these are paid by the Bank, the Bank is entitled to debit these expenses
in the Customer’s account.

25.5.3. The respective provision of the Agreement that is related to the Insur-
ance also applies to insurance of the securities.

25.6. Securities Do Not Obscure the Performance of Legal Transactions

25.6.1. Pledging of securities of any quality and quantity in favor of the Bank
against the Customer’s debts does not constitute an obstacle for trade, offsetting
and transfer right and authority of the Bank and does not preclude any interim
injunction and lien requests made by the Bank pursuant to the Agreement and the
respective legal regulations by any means, and also does not impose the obliga-
tion to carry out follow-up by liquidating the pledged assets.

25.6.2. The fact that the Bank prefers to execute any of the security liquida-
tion, trade, bank transfer, retention, offsetting rights does not imply that the Bank
waivers the others.

25.7. The Customer’s Incapacity Over Securities

25.7.1. The Customer cannot transfer, assign, sell, pledge to third parties,
rent or restrict by other in-kind and personal rights the pledged immovable and
movable rights and receivables without obtaining the Bank’s consent thereof
first.

25.7.2. Provided that the abovementioned provision is reserved, any with-
drawal from and depositing to or performance of any other transactions on the
accounts at the Bank that are pledged in favor of the Bank are considered as the
transactions performed upon the Bank’s consent and approval, however these do
not defect the lien right of the Bank.

25.7.3. The Customer hereby accepts and undertakes that even if, after mort-
gaged property/properties are sold in part or in whole, the new owner assumes
the debt in part or in whole, the Bank is not obliged to make the natification that
must be made by the creditor to the debtor, and the liability of the Customer and
the respective debtor survives even in such a case.
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25.8. Teminatlar Konusunda Yetki Belgesi
25.8.1. Sézlesme ayni zamanda, isbu maddede belirtilen islemlerin yapiimasi hu-
susunda Banka’ya verilmis agik ve doénllemez bir yetki-talimat anlamindadir.

25.8.2. Teminatin Musteri veya tgtinci kisiler adina olmasi nedeni ile teminatlar
hakkinda yapilacak islemler icin muvafakat, onay, vekalet gibi belgeler istenmesi
halinde Musteri gerekli belgeleri derhal vermeyi taahhiit etmektedir.

25.9. Teminatlarin iadesi

25.9.1. Rehin, ipotek, kefalet, aval, teminat mektubu ve sair teminatlar, Misteri'nin
higbir borcunun kalmamasi (asil alacak, akdi kar payi, vergi, fon, harg, masraf,
avukatlik Ucreti, gecikme nedeni ile Sézlesme geregi 6denmesi gerekecek ge-
cikme kar payi ile kanunlar geregi “borclunun temerridi” nedeni ile édenmesi
gereken fer'iler ve sair tim borglarinin 6denmesi) halinde tamamen iade edilecek
olup, teminatlar Banka’'nin istedigi yerde Musteri tarafindan teslim alinacak, tes-
lim, fek ve sair iade masraflari da Misteri'ye ait olacaktir.

25.9.2. Banka, alacakli olmasina karsin, hicbir sebep géstermeksizin rehin, ipotek
gibi ayni veya kefalet, garanti, aval gibi sahsi teminatlari tamamen veya kismen
iade, fek, terkin etmeye yetkili olup, bunun i¢in Misteri’nin izin, onay, riza ve mu-
vafakatine ihtiya¢ bulunmamaktadir. Misteri ile ayni veya sahsi teminati veren Kisi
veya kisiler arasindaki iliski higbir sekilde Bankay! ilgilendirmemekte olup, Misteri
teminatlarin tesis veya iadeleri ile ilgili olarak Banka'ya kars higbir talepte bulun-
mayacagini, bu yéndeki tim haklarindan pesinen vazgectigini simdiden kabul,
beyan ve taahhit eder.

25.9.3. Banka’nin uhdesindeki teminatlardan bu degerlerden bir kismini zaman
zaman serbest birakmasi higbir sekil ve surette bu haklarindan vazgegme an-
laminda olmayip, Banka diledigi takdirde bu haklarini istedigi her zaman kullan-
maya yetkilidir. Borcun tamamen édenmemesine ragmen Banka’nin rehinli mal,
hak ve alacaklari tamamen veya kismen teslim etmesi hicbir sekilde hicbir hak ve
alacagindan vazgegtigi anlamina gelmeyecektir.

25.9.4. Musteri, teminat veren ve sair ilgililer; teminatlarin iadesi/fekki sebebiyle
yapilacak masraflara ilaveten Banka tarafindan talep edilecek komisyon, icret ve
sair giderleri de derhal ve defaten Banka'ya 6deyeceklerini; aksi halde Banka'nin
iade/fek taleplerini reddetme hakkina sahip olacagini pesinen ve dénllemez bi-
cimde kabul ve taahh(t ederler.

25.10. Teminatlarin Satisi, Bedellerinin Tahsili, Borca Mahsup, Hapis Ve Rehin
Hakki Yetkisi

25.10.1. Musteri’'nin borglarini vadesinde 6dememesi, teminat verme veya fiyat ve
kiymet dusuklugl ve sair nedenlerle olugan teminat farklari dolayisiyla Banka'nin
talep ettigi ek teminatlari, yapilacak bildirime karsin vermemesi, kredi kullanma
sartlarina aykiri hareket etmesi, gayrinakdi kredi bedellerinin bloke edilmemesi
gibi hususlar basta olmak lzere, S6zlesme ve sair sézlesme/mevzuat hikimle-
rine aykiri hareket etmesi halinde, uhdesinde bulunan veya herhangi bir zaman
ve sekilde bulunabilecek olan biitin rehin, takas, virman, hapis ve sair surette
teminatta olan tasinir, hak ve alacaklari emredici yasa hikmi ve Sézlesme’nin
6zel hikmi olmadikga ayrica bir ihbar, ihtar, protesto kesidesi, dava agma ve icra
takibi yapma gibi hicbir islem yapmaksizin, nakitleri dogrudan dogruya borglara
mahsuba; diger bono, ¢ek, polige, alacak temlik bedellerini tahsil ve tahsil edilen
bedeli mahsuba; her tlrli emtia, hak, alacak ve varliklari da paraya cevirerek tu-
tarlarini dogmus-dogacak alacaklarina mahsup etme hak ve yetkisine Banka’nin
sahip oldugunu, Musteri pesinen ve déniilemez bigimde kabul, beyan ve taahht
eder.

25.10.2. Teminat konusu kiymetli evrak bedellerinin 6denmemesi, diger hak ve
alacaklarin tahsil edilememesi, varliklarin satilamamasi halinde, Banka bun-
lar igin kanuni yollara miracaat edip etmemekte serbest olup, Misteri bedelleri
6denmeyen senet ve tahsil ediimeyen veya satilamayan varliklarin teminatlarin
miktari kadar nakdi veya Banka’nin kabul edecegi miktar ve vadeli yeni senetleri,
varliklari rehin ve sair sekilde teminat olarak Banka'ya verecegini taahhit eder.
Bu hususta yapilacak tiim islemlere ait sorumluluk, masraf ve zararlar Misteri’ye
aittir.

25.10.3. Banka'nin verilen resen satis yetkisini ve/veya kanuni yollardan aldig
satis yetkisini kullanirken teminat konusu varliklar Turkiye’nin piyasa ve borsa
rayici misait diger mahallerine ve llizum goérildigl takdirde yabanci tlkelere nakil
ve orada satmak ve sattirmak yetki ve serbestisine de sahip oldugunu; bu yiizden
yapilacak bitiin masraflarin dahi hesabina borg olarak ilave edilmesini Misteri
kabul ve taahhit etmektedir. Satis bedelinin alacaklarin tamamini kargilamamasi
halinde Musteri, noksani hemen nakden ve defaten Banka’ya 6demeyi veya ayni
miktarda teminatmi Banka’ya vermeyi taahhit etmektedir.

25.10.4. Misteri’nin tim risk ve fer’ilerinin; tasfiye, vade, 6deme tarihlerinde veya
Banka alacaginin muaccel oldugu giinde ya da teminat mektubu ve sair garanti
taahhiidl bedelinin édenmesi durumunda veya istirdadinin miimkin olmadigr an-
lasildiginda; rehinli vadeli/vadesiz TL/déviz hesaplarinin (Banka déviz alis kuru
Uzerinden alisI yapilarak) tamaminin veya bir kisminin, hesabin vadesinden 6nce
veya vadesinde, herhangi bir ihtara gerek kalmaksizin riske veya borca mahsup
edilmesine veya var ise yurirlikte bulunan garanti taahhidi bedellerinin ve bun-
larla ilgili komisyon, gider vergisi ve diger masraflari toplaminin depo edilmesinin
saglanmasi icin, Bankada acilacak bloke bir hesaba alinmasini ve Banka’nin bu
konularda yetkili ve mezun oldugunu, bdyle bir durumun ortaya ¢ikmasinda ya-

25.8. Authorization Certificate For the Securities

25.8.1. This Agreement also acts as an explicit and irrevocable authorization-
instruction given to the Bank to perform the transactions specified under this ar-
ticle.

25.8.2. In the case such documents as consent, approval, power of attorney,
etc. are requested for any transaction performed over the securities since these
securities are registered to the Customer or third parties, the Customer hereby
undertakes to produce these documents immediately upon such request.

25.9. Return of Securities

25.9.1. Any and all securities such as pledged and mortgaged assets, surety,
guarantee, transfer, letter of guarantee, etc. shall be returned to the Customer
when any and all debts of the Customer to the Bank are settled (payment of the
primary amount, contractual dividend, tax, fund, fee, expenses, attorney fee, any
delay dividend that must be paid due to any delay and any other accessories and
debts that must be paid due to “the Customer’s default” pursuant to the Law), the
securities shall be received by the Customer at any place that is assigned by the
Bank and any delivery, release and other returning expenses shall be provided by
the Customer.

25.9.2. The Bank is entitled to return, release or relieve any in-kind securi-
ties such as pledged assets, mortgage and personal securities such as surety,
guarantee partially or completely and without providing a justification thereof even
though the debts in question are not settled yet, consent, approval or agreement
of the Customer is not required thereof. While the relation between the Customer
and other person or persons, who have pledged in-kind and personal securities, is
not the Bank’s concern by ant means, and he Customer hereby accepts, declares
and undertakes not to make a claim in relation with the assignment and return of
the securities and the Customer hereby waives all its rights thereof.

25.9.3. Occasional release of some of these assets by the Bank does not
imply a waiver of these rights, and the Bank is entitled to execute these rights at
any time. Return and release of all or some of the pledged commaodities, rights
and receivables by the Bank does not imply that the Bank waives its rights and
receivables thereof.

25.9.4. In addition to the expenses accrued due to the return/release of the
securities, the Customer, the Pledger and other concerned persons hereby irre-
vocably accept and undertake in advance to pay any commission, fee and other
expenses demanded by the Bank and that otherwise the Bank will be entitled to
refuse any return/release request thereof.

25.10. Disposal of Warrants, Collecting their Prices, Offsetting of Debt, Right to
Pledge

25.10.1. The Customer hereby irrevocable accepts, declares and undertakes that;
in case of failure of the Customer to pay its debts on the respective maturity dates,
to submit the additional securities that are demanded by the Bank due to security
differences that may accrue due to pledging or low prices and value, etc. despite
the notification made thereof, to act incompliant with the credit utilization terms
and conditions, to act incompliant with the provisions of this Agreement, primar-
ily in relation with the nonfulfilment of the blocking of non-cash credit amounts,
and also provisions of any other agreements/legislation; unless otherwise stipu-
lated by an imperative legal provision or a special provision of the Agreement and
without initiating any such transactions as warning, protest, filing legal suites or
enforcement acts; from all securities that are or may be kept at the Bank submit-
ted as pledged, traded, transferred, retained assets, the Bank is entitled to directly
offset the outstanding debts with cash assets; collect the bonds, checks, poli-
cies, assigned receivables and offset; liquidate any and all commodities, rights,
receivables and assets and offset any accrued or future debts with the acquired
amounts.

25.10.2. The Customer hereby accepts and undertakes that; in case of nonpay-
ment of the amount of the pledged negotiable instruments, failure to collect other
rights and receivables, and to sell the assets; the Bank is free to or not to initiate
legal actions, and the Customer hereby undertakes to pay an amount that equals
to the amount of the nonpaid bonds and uncollected or unsold assets and securi-
ties, or to pledge or otherwise submit as securities the bonds, assets, amounts
and maturity dates of which are approved by the Bank. Any and all responsibility,
expenses and damages that may emerge in relation with any transaction per-
formed thereof will be born by the Customer.

25.10.3. The Customer accepts and assumes that when The Bank uses its buy-
ing-out right that was given or uses its power of sale gained through legal means,
it has the right to transfer the pledged assets to the other locations in Turkey
where the market and fair values are suitable and if seen necessary the assets
can be transferred to foreign countries and the Bank can sell or have them sold
there therefore all the outlay cost is charged to the Customer. The Customer
hereby accepts and undertakes to pay any deficiency thereof and return a secu-
rity that corresponds the equal amount to the Bank immediately and at once.
25.10.4. When All of the risks and accessories of the Customer are paid on elimi-
nation, due or acceleration date or by paying letter of credit and other guarantee
commitment fees; or when it is proven that it cannot be restituted, pledged de-
posit/drawing, TL/currency accounts (bought with the bank’s buying rate of ex-
change) are transferred to a frozen account in the Bank. This may be some or
all of it, before or on its due date, without any warning, it may be offset to the risk
or debt or if there are guarantee commitment fees, and factorages, expenditure
taxes, or any other expenses, they are covered by it. The Bank is authorized in
this regard, and if there are any losses of dividend or other losses because the
term is annulled, the Customer agrees, declares, and undertakes not to raise an
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pilan isleme, vadenin bozulmasi nedeniyle meydana gelecek kar payi ve diger
kayiplara kars! higbir itirazda bulunmayacag@ini Misteri kabul, beyan ve taahhit
eder. Diger taraftan Banka’nin, rehinli hesaplardaki nakitlerin borca mahsubundan
sonra kalacak bakiyeyi, (izerinde Banka'nin rehin hakki devam etmek kaydiyla
Musteri adina 6zel cari hesapta bekletme konusunda Banka’nin yetkili ve mezun
oldugunu Misteri kabul ve taahht eder.

25.10.5. Kredinin tasfiyesinde; vade ve 6deme tarihlerinde veya alacagin muaccel
oldugu giinde, gerek dogrudan Banka’ya bloke edilen, gerekse yukarida yer aldi-
§1 Uzere bloke hesaba alinan rehinli paranin tamamini veya bir kismini riske veya
borca mahsup etmeye Banka'nin yetkili ve mezun oldugunu, bu rehinli paranin
riske ve borca mahsubundan sonra kalacak borg bakiyesi izerinde rehin hakkinin
devam edecegini ve bloke hesaba alinan rehinli para igin, Banka’nin kar pay! ta-
hakkuk ettirip ettirmeme konusunda serbest oldugunu, bu konuda ilerde herhangi
bir itirazda bulunulmayacagini Misteri beyan, kabul ve taahhit eder.

25.10.6. Musteri, gerek yukarida sayilan ve gerekse bunlar arasinda sayilmamis
olmakla birlikte Banka’'ya teminat olarak verilen her tirlu hak, alacak, varliklar ve
sair tim degerler lzerinde, Banka'nin hapis, rehin, takas, virman, mahsup hakki
bulundugunu pesinen kabul etmektedir. Bu nedenle rehin, senet, kefalet, gibi
teminatlar ile hapis hakki, takas, virman, mahsup gibi hususlara iliskin hikimler
niteliklerine uygun olarak tim teminatlar igin gecerlidir.

Madde 26. REHIN SOZLESMESI, HAPIS HAKKI, TAKAS, VIRMAN VE MAH-
SUP

26.1. Rehin Verme Zorunlulugu

26.1.1. Musteri, Banka’'nin diledigi zaman isteyecegdi miktar ve nitelikteki emtiayi
temsil eden senetler, hisse senedi, tahvil, kambiyo senedi, konismento ve sair se-
netler ile vadeli-vadesiz, cari, katilma hesaplarindaki ve sair her gesit hak ve ala-
caklari ile her turli taginir ve taginmazlari Banka'ya rehin etmeyi taahhdit eder.

26.1.2. Banka, rehnedilen veya rehin edilmis sayilan mal, hak ve alacaklarin cins,
miktar ve sair tim niteliklerini arastirmak, bunlara iliskin belgeleri ve belgelerin
gegerliliklerini incelemek zorunda degildir.

26.2. Banka Uhdesindeki Varliklarin Rehinli Olmasi

26.2.1. Misteri'nin, Banka’nin merkez ve tim subelerinde her ne sebeple olursa
olsun bulunan/bulunacak vadesi gelmis veya gelecek bilcimle; alacak, 6zel cari/
katilma hesaplar (déviz , kiymetli maden ve TL ) ve kar paylari ve sair fer'ileri,
bloke hesaplar, nakit hesaplar, kiralik kasalar, lehlerine gelmis ve gelecek hava-
leler ile gdnderilecek havaleler, tahsile verilmis olsalar dahi polige, bono, ¢ek, ko-
nigmento, emtiay! temsil eden senetler dahil bilctimle kiymetli evrak ve bedelleri,
tahviller, hisse senetleri ve bunlarin kér paylari ve kuponlari, altin ve her tirli esya
(mal) Gzerinde Banka'nin rehin, hapis, virman ve takas hakki oldugunu Musteri
pesinen kabul etmistir.Banka’da bu rehinleri kabul etmistir.

26.2.2. Tum bu varliklar tzerine Banka lehine, Banka’nin merkez ve tim sube-
lerinde S6zlesme’den ve diger tim kredi ya da kredi sayilan islemler ile iligkisi
bulunan sebeplerden dogmus ve dogacak alacaklari i¢in rehin tesis edilmis olup,
Sozlesme taraflar arasinda ayni zamanda bir rehin sézlesmesi hilkmiindedir.
26.3. Rehin ve Rehin Konusu Varliklara iliskin Belgelerin Verilmesi

26.3.1. Rehin konusu varhigin ézelliklerine gére, rehin konusu varliklarin cins, mik-
tar, 6zellik ve durumlarini gdsteren fatura, bordro, makbuz, iimihaber ve senetleri
Banka'ya teslim etmeyi Misteri taahhit etmektedir.

26.3.2. Banka, rehin konusu varliklara iligkin belgelerin; varliklarini, gegerliliklerini
ve sair durumlarini arastirmak zorunda olmayip, bunlara iligkin tim sorumluluklar
Musteri’ye aittir.

26.3.3. Musteri’'nin Banka nezdinde bulunan veya ileride bulunacak her tirli
varliklari Sézlesme ile rehinli olmakla birlikte, rehni igin ayrica gerekmesi veya
Banka’'nin talebi halinde, her bir rehin islemi igin lizumlu sézlesme ve sair belge-
leri de imzalayip Banka'ya vermeyi Misteri taahhit etmektedir.

26.4. Hesap Rehni Sézlesmesi

Mdisteri, Kefil ve diger imza sahipleri, Banka’ya karsi dogmus ve dogacak olan
tum borglarinin (henliz muaccel olmasa da tim risklerinin) teminatlarindan birisi
olarak, Banka nezdindeki mevcut veya ileride agilacak ve/veya diger bankalar
nezdinde ki hesaplarini ve bu hesaplardaki nakitlerin tamami ile kar paylarini ve
sair getirilerini, bu hesaplara tevdi edecegi ¢cek, bono, police ve bunlarin tahsilin-
de bedellerini (nakitleri dogrudan alacaga mahsup edebilme yetkisi ile) Banka
lehine rehnetmis, Banka da rehni kabul etmistir. Hesaplardan, Banka’nin onayi ile
zaman zaman para ¢ekilip, yatirilsa da, bu durum rehnin gecerliligini etkilemez ve
Banka’nin rehin hakkini haleldar etmez.

26.5. Musteri’nin Tam Varliklari Uzerinde Banka'nin Hapis, Takas, Virman, Mah-
sup Hakkinin Bulunmasi

26.5.1. Musteri’nin, Banka nezdinde bulunan veya bulunacak her tirlG tasinir, ta-
sinmaz, hak, alacak ve sair varliklar, Banka’ya rehinli ve teminat kapsaminda olsa
da, bu varliklar Gzerinde ayni zamanda ayrica Banka’nin hapis, takas, mahsup
ve virman hakki bulunmaktadir. Mahsup, takas, virman iglemleri igin Musteri'nin
borglarinin muaccel olmasi gerekmez.

26.5.2. Takas, mahsup, virman ve sair haklar sadece Banka'ya ait olup, Misteri'nin
bu Soézlesme, bundan &nce imzaladigi ve/veya bundan sonra imzalayacagi
sozlesmelere istinaden kullandigi ve kullanacagi kredilerden dogan borglarini,
Banka’dan olan muaccel alacaklari ile takas ve mahsup etme hakkinin bulunma-
digini, bu hakkindan feragat ettigini Misteri kabul ve taahhit etmektedir.

objection against this. On the other hand, the Customer agrees and undertakes
that the Bank is authorized after the cash in the pledged accounts are offset to the
debt; the remaining amount is kept in a special current account under the name of
the Customer while the Bank’s right to pledge continues.

25.10.5. The Customer declares agrees, and undertakes that during the elimi-
nation of the loan, on due dates or on the day the debt is due and repayable,
the Bank is authorized to risk or offset all or some of the pledged money either
directly frozen to the Bank, or as described above. After the risking and offset of
this money, the Bank has the right to pledge over the remaining debt balance, and
free to choose whether to establish dividend on the pledged money in the frozen
account. The Customer shall not make any objections in this regard in the future.

25.10.6. The Customer agrees in advance that the Bank has the right of retention,
barter, virement, offset over the assets both mentioned above and the ones that
are not mentioned but pledged to the Bank such as all kinds of rights, receivables,
assets and miscellaneous values. Therefore, provisions for the warrants such as
pledges, bills, bails, and right of retention, barter, virement, offset are valid for all
warrants in accordance with their qualities.

26. PLEDGE AGREEMENT, RIGHT OF RETENTION, BARTER, BANK TRANS-
FER AND OFFSET

26.1. The Obligation to Pledge

26.1.1. The Customer agrees and undertakes to pledge every kind of mov-
able, commercial bills representing commodities, bills, participation shares,
debentures, bills of loading, miscellaneous bills, and rights and receivables on
timed- on demand, current, participation accounts, and immovables in favor of the
Bank.

26.1.2. The Bank is not obliged to inquire the type, quantity, and miscella-
neous qualities of the pledged or regarded as pledged goods, rights and receiv-
ables and it is not obliged to analyze the documents regarding these and validity
of these documents.

26.2. Pledge of the Assets under the Responsibility of the Bank

26.2.1. The Customer agrees in advance that the Bank has the rights of
pledge, retention, virement, and barter over the receivables, foreign currency, pre-
cious metal and TL currency/participation accounts and dividends, and miscel-
laneous accessories, frozen accounts, cash accounts, safe deposit boxes, money
orders that came or that will come in favor of the Customer, debentures, bonds,
checks, bills of loading, including the bills representing the commaodities, all nego-
tiable instruments and their fees, stocks, participation shares and their dividends
and cuttings, gold and every kind of goods even if they are sent for collection
which belong to the Customer and available/to be available in the main and all
branches of the Bank. The pledge has accepted by the Bank.

26.2.2. Over all these assets pledge is established in favor of the Bank, for the
debts originating from this Contract and the debts originating or that will originate
from the reasons directly or indirectly related to all other loan or transactions con-
sidered as loans. This Contract is also a pledge contract between the parties.
26.3. Pledge and Certification of the Assets that are Subject of the Pledge
26.3.1. The Customer undertakes delivering invoices, pay rolls, receipts, cer-
tificates and bills that show the type, quantity, quality, and state of the assets
pledged, according to the qualities of the asset that is subject of the pledge to the
Bank.

26.3.2. The Bank is not obliged to investigate the existence, validity and
miscellaneous states of the documents regarding the pledged or deemed to be
pledged goods, rights and receivables, all responsibilities related to these belong
to the Customer.

26.3.3. The Customer’s all kinds of assets that are under the care of the Bank
or that are to be in the future are pledged through this Contract, and the Customer
commits to sign and deliver the necessary agreements and documents if required
for the pledge or requested by the Bank.

26.4. Account Pledge Agreement For their present and future total debts (even if
they are not due, for all their risks) the Customer, the Surety and other signatories
pledge their existing or future accounts under the care of the Bank, and their ac-
counts under the care of the other banks, all the cash in these accounts, dividends
and other yields, checks, bonds, bill of exchanges and their fees when they are
collected that are deposited to these accounts (with the authority of directly offset-
ting the cash) in favor of the Bank and the Bank accepts this. Although Money
can be deposited into or withdrawn from these accounts with the permission of
the Bank, this does not affect the validity of the pledge and does not defect the
Bank’s right to pledge.

26.5. The Bank’s Right of Retention, Barter, Virement and Offset on all Assets of
the Customer

26.5.1. Even if the Customer’s all movable or immovable, rights, receivables,
and other assets that are under the care or will be under the care of the Bank in
the future are pledged to the Bank and included in the warrant, the Bank also has
the right of retention, barter, offset and virement. The Customer’s debts do not
have to be due for offset, barter, virement transactions.

26.5.2. Right to barter, offset, virement, and miscellaneous rights belong only
to the Bank. The Customer agrees and commits that there will not be barter and
offset the debts originating from the loans that were used or that will be used
based upon this Agreement, a previous agreement or a future agreement, with
the due receivables from the Bank and that the Customer disclaims this right.
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Madde 27. KEFALET SOZLESMESI

27.1. Kefalet Miktari

27.1.1. Kefil, Musteri'nin Banka'dan kullandigi ve kullanacag: kredilerden dolay!
dogmus ve dogacak borglarindan Sézlesme’nin “Kefalet Miktar1” béliminde yazi-
I miktar kadar kismina kefil oldugunu kabul etmistir.

27.1.2. Kefalet Miktar’'nin S6zlesme’den sonra Kefil'in de kabull ile bir veya bir-
den ¢ok kere artirilmasi halinde kefalet miktari bu kere artirilan miktarin ilavesi
ile balig olacak toplam miktar kadar olacaktir. Limit artirimasina karsin kefalet
miktarinin artinimamasi halinde Kefil'in sorumlulugu limit miktarinca aynen de-
vam eder.

27.1.3. Kefalet miktarina, Sézlesme’de yer alacak iligkilerinden dolay kaynakla-
nacak; ana para, akdi kar payi, vergi, harg, resim, fon, masraf, komisyon, prim,
yargilama gideri, tazminat, vekalet Ucretleri, bor¢larin vadesinde 6denmemesi ne-
deni ile kanun ve s6zlesme hikimleri geredi 6denmesi gerekecek fer’iler ve sair
borglar da kefalet miktari ile sinirli olmak tzere Kefil'in sorumlulugundadir. Ancak,
borg¢larin Kefil tarafindan da 6denmemesi halinde kefalet miktarina ayrica borgla-
rin vadesinde 6denmemesi nedeni ile kanun ve Sozlesme ve ilgili diger sézlesme
hiiktimleri gere@i édenmesi gerekecek fer'iler, yargilama giderleri, avukatlik Gcret-
leri, harg, vergi, masraf ve sair borglar da ilave edilecek ve Kefil kefalet limitine
ilaveten bu sebeplerle dogacak bor¢lari da édeyecektir.

27.2. Kefaletin Miisterinin Kullandigi/ Kullanacagi Tiim Kredilere iliskin Borglari
Kapsamasi

27.2.1. Sozlesme'nin diger hikimlerinin bu maddede diizenlenen Kefalet
Sdzlesmesi'nin ayriimaz bir pargasi oldugunu, Sézlesme’de yer alan yukaridaki
hukimlerin tamamini ve igerdigi kayit ve sartlarin timinid okudugunu, Misteri’nin
Banka'ya karsl sorumlu ve yukimli oldugu tim borglardan kefalet miktari ile
sinirli olarak sorumlu ve borglu oldugunu kefil kabul ve beyan etmektedir.

27.2.2. Bu maddede diizenlenen Kefalet S6zlesmesi'nin de Sézlesme’nin ay-
riimaz bir pargasi oldugunu, Sézlesme’nin Banka ile Musteri arasindaki tim
kredi ve kredi sayilan tim iligkileri ve borclar kapsadigini, Musteri'nin gerek
Sozlesme'den dnce ve gerekse Sézlesme’den sonra kullandigi ve kullanacagi
tim kredileri ve kredi sayilan islemleri kapsadigini, S6zlesme kapsamina dabhil
olan kullanilmis ve kullanilacak tim krediler nedeni ile dogmus ve dogacak tim
borglarin kefalet kapsaminda oldugunu bildigini, S6zlesme kapsaminda kullanil-
mig ve/veya kullanilacak tim krediler nedeni ile dogmus ve/veya dogacak tim
borglarin da bu nedenle kefalet kapsaminda oldugunu bildigini Kefil beyan et-
mektedir.

27.2.3. Kefil, Misteri’'nin Banka’dan kullandigi/kullanacagi ve slresi/vadesi, tlru
ve sair nitelikleri ne olursa olsun Misteri’nin Banka’dan kullandigi/kullanacagi
tim krediler ve kredi sayilan islemler nedeniile dogmus ve dogacak yikimlilik
ve borglarinin tamamini kefil sifati ile Ustlendigini, bor¢lu ve sorumlu oldugunu
beyan ve kabul eder. Buna gére, Musteri’nin Banka’'nin merkez ( genel mudurlik)
ve/veya subelerinden (merkez sube dahil) herhangi birinde kullandigi veya kulla-
nacagl uzun, orta veya kisa vadeli, kurumsal finansman, arag, konut, bireysel,
finansal kiralama, mal satimi, kar - zarar ortakhg yatirimi, mal karsih@i vesaikin
satim, ithalat, ihracat, teminat mektubu ve sair her tirli garanti taahhitleri, gek
defteri, kredi kartlari ve sair krediler ile mevzuat geregi kredi sayilan islemler, ay-
rica Misteri icin Banka tarafindan verilen veya Musteri’nin tG¢iinci kigilere verdigi
kefalet-avalleri, ciranta, kesideci, araya giren, garantér, ipotek veren, rehin veren,
temlik eden veya temlik borglusu ve sair sifatlarla dogmus borglardan borglu ve
sorumludur.

27.2.4. Misteri'nin Sézlesme’de yer alan taahhitlerin igeriginden ve kapsa-
digr sart ve taahhtlerin gereklerinden, bu krediler ile ilgili anapara, akdi kar
payi, her turll vergi, harg, resim, fon, masraf, avukatlik tcreti, prim, “bor¢lunun
temerridi"ne iliskin yasa ve Sézlesme hikiumleri geredi 6denmesi gerekecek her
tarla fer'iler ile kredi borg ve yukumldliklerinin vadelerinde yerine getiriimemesi,
Sozlesme hikimlerine kismen veya tamamen uyulmamasi nedeni ile ve sair
nedenlerle dogmus ve dogacak bitiin borglar kefaletin kapsamina dabhildir.
27.2.5. Banka’nin Misteri’ye surekli veya araliklarla kredi kullandirmasi, kredilerin
turlerini, vadelerini, para cinslerini, taksitlerini degistirmesi halinde dahi Kefil'in
sorumlulugu aynen devam edecektir. Kefalet, Banka’'ninn Musteri’ye kullandira-
cagi her bir kredi i¢in aynen gecerlidir.

27.3. Kefaletin, Sozlesme’nin (Kefalet Sézlesmesi) Kurulmasindan Once Dogmus
Mevcut Borglar ile Ayrica Sézlesme’'den (Kefalet Sézlesmesi) Sonra (Gelecekte)
Dogacak Borglar Ve Kosula Bagli Borglari da Kapsami

Kefil, TBK.m.582 geregince miiteselsil kefaletinin Miisteri'nin gerek Sozlesme’nin
kurulmasindan 6nceki borglarini ve gerekse Sozlesme’nin kurulmasindan son-
raki borglarini kapsadigini ve tim bu bor¢lardan sorumlu oldugunu kabul etti-
gini ve bu hususu bildigini beyan ve taahhit etmektedir. Kefaletin, Sézlesmenin
ve imzalanmasindan sonra (gelecekte ) dogacak ve yine bir kosula bagli olan
veya kosula bagli olmayan tim borglari kapsadigini kabul, beyan ve taahhit et-
mektedir. Kefilin sorumlulugu, dogmus mevcut borglar bakimindan Sézlesme’nin
imzalanmasi ile dogmus olacak ve bundan sonra dogacak borglar bakiminda ise
Musteri'nin Banka'ya borglanmasi, sarta bagh borglarda ise kosulun gergekles-
mesi ile birlikte dogacaktir.

27.4. Musteri Borglarinin Odenmesi ile ilgili Degisikliklerin Kefil Tarafindan Kabul
Edilmesi

Kefil, Banka tarafindan, Misteri'nin borg ve taahhdtlerinin birden fazla yenilenme-
sine, yeni vade verilmesine, vadelerinin uzatilmasina, borg¢larin yeniden taksitlen-
diriimesine, yeniden yapilandiriimasina muvafakat ettigini, kefaletin, yenilenme,
taksitlendirme ve sair suretle dogacak bor¢lari da kapsadigini ve bu nedenle

27. CONTRACT OF GUARANTEE

27.1. The Amount of Guarantee

27.1.1. The Surety agrees to guarantee the amount, of the debts present tor fu-
ture originating from the loans the Customer used/will use, written in “The Amount
of Guarantee” section of the Contract.

27.1.2. If the amount of guarantee’s surety acceptance is increased once or sev-
eral times after the Contract, the amount of guarantee this time amounts to the
total sum with the addition of the increased amount. In the case that the amount
of guarantee is not increased despite the increase in the limit, the responsibility of
the surety continues as the amount of the increase in the limit.

27.1.3. The Surety is responsible for the amount of guarantee, the capital, con-
ventional dividend, taxes, fees, dues, funds, expenses, commissions, premiums,
litigation costs, compensation, retainers, accessories to be paid as the legislative
contract provisions require because the debts are not paid on the due date and
miscellaneous debts, limited to the amount of guarantee. However, if the debts are
not paid by the Surety either accessories to be paid as the legislative and contract
provisions require because the debts are not paid on the due date, litigation costs,
attorney fees, fees, taxes, expenses and other debts will be added and the Surety
will also pay these debt in addition to the amount of guarantee limit.

27.2. Inclusion of all the Debts Concerning the Loans Used/to be Used by the
Customer in the Guarantee

27.2.1. The Surety accepts and declares that other provisions of the Contract are
inseparable from the Contract of Guarantee that is arranged in this clause, he
read all the provisions, and all the conditions above in the Contract, and also that
the Surety is responsible and indebted for all the debts the Customer owes to the
Bank, limited to the amount of guarantee.

27.2.2. The Surety declares that the Contract of Guarantee arranged in this
clause is inseparable from the Contract, the Contract includes all the loans and
the relations that are regarded as loans and debts, it covers all the loans used
by the Customer before and after the Contract and the loans that the Customer
will use, and all the transactions regarded as loans, and debts. The Surety also
acknowledges his responsibility for all the debts from the loans, that were used,
and/or will be used, which are covered in the Contract.

27.2.3. The Surety accepts and declares that he is responsible for all the
present and future obligations and debts stemming from the loans that were used/
will be used by the Customer regardless of their term, kind and other qualities and
transactions seen as loans with the Bank. According to this he is responsible for
long, medium, short term, corporate finance, auto, housing, personal, and leas-
ing loans, transaction in goods, profit/loss participation investment, sale of com-
modity against document, import, export, letter of guarantee and miscellaneous
guarantee commitments, checkbooks, credit cards, other loans, and transactions
regarded as loans according to the legislation. The loans can be used from the
main or any other branch of the Bank. Furthermore, the Surety is also liable and
responsible for the debts that arise from the bills of guarantee given by the Bank
on behalf of the Customer or given to third parties in such capacities as endorser,
issuer, mediator, surety, mortgagor, pledgor, transferor, debto by assignment, etc.

27.2.4. The guarantee covers all the debts that are caused/will be caused
by the commitments in the Contract, their coverage and requirements, capital,
conventional dividend, every kind of tax, fees, dues, funds, expenses, attorney
fees, premiums, accessories to be paid as the legislative and contract provisions
require, when responsibilities regarding the loan are not fulfilled; the debts are not
paid on the due date, partial or complete violation of the contractual provisions,
and other reasons.

27.2.5. Even in the case that the Bank makes loan available for the Customer
continuously or at intervals, changing the types of loans, terms, sorts of Money,
installments, responsibility of the Surety will be the same. The guarantee will ap-
ply every loan given to the Customer.

27.3. Inclusion of the Current Debts that Appeared Before the Contract (Contract
of Guarantee), the Debts That Will Appear After the Contract and Contingent
Liabilities

The surety declares and guarantees that, in accordance with article 582 of Turkish
Code of Obligations, the joint guaranty includes the Customer’s debts before and
after the Contract, whether depending on a condition or not, and he is responsible
for all these debts. Responsibility of the Surety regarding the current debts shall
arise with signing of this Contract, and as for the debts appearing after this con-
tract it will arise with the Customer’s being indebted to the Bank, and regarding
the contingent liabilities it shall arise when the condition is fulfilled.

27.4. Acceptance of the Alterations on the Payment of the Customer’s
Debts by the Surety

The surety agrees in advance that he agrees to the renewal of the debts and com-
mitments of the Customer more than once, giving a new term, extending the term,
making new installment plans, and their reconstruction, and the guarantee also
includes the debts caused by renewal making installment plans and other reasons
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yapilan degisikliklerden sorumlu oldugunu pesinen kabul etmistir.

27.5. Teminatlarin (Givencelerin) Azaltiimasina Kefilin Muvafakat Vermesi
27.5.1. Banka, kefalet sirasinda var olan veya daha sonra asil bor¢lu Misteri’den
alacagin 6zel givencesi olmak Uzere elde ettigi rehin haklarini, giivenceyi ve
righan haklarini Kefil'in zararina olarak azaltmayacaktir.

27.5.2. Banka'nin acik¢a ve kasten Kefil'in zararina hareket etmemek, borcun
tahsilini saglamak amaci ile kefalet konusu borg igin verilmis teminatlarin belirli
bir bedel tahsil ederek borca mahsubu sureti ile tahsil edecegi bir bedel karsiligi
ayni veya sahsi teminatlari, senetleri veya bedellerini kismen veya tamamen geri
vermesi, fek etmesi veya teminatlarl degistirmesi, Musteri, diger kefil, avalist,
garantor ve sair sifatlarla borgtan sorumlu olan diger kisileri ibra etmesi hallerine
simdiden muvafakat ettigini de pesinen kabul etmektedir.

27.5.3. Borglarin 6denmesi icin Teminata alinan ve bedelleri 6denmeyen senetle-
rin (bono, polige, cek gibi) Banka tarafindan saklaniimasi yukimligi bulunma-
maktadir. Kefil, Banka’nin bu senetleri bedelli ya da bedelsiz olarak Musteri’'ye
veya ilgilisine iade etmesine pesinen ve gayrikabili ricu muvafakat etmis olup;
bu islemin durumun agirlagtirimasi veya giivencenin korunmadigi seklinde ileri
sirllmeyecektir.

27.6. Kefil'in Bagimsiz Birlikte Miteselsil Kefil Oldugunun Kabul Edilmesi
27.6.1. Kefil, Musteri borglarindan misterek borglu ve /veya miteselsil kefil si-
fati ile sorumlu olan baska kisi/kisiler olsa dahi, diger kefil ve borgtan sorumlu
olan diger kisilerden bagimsiz ve bu kisilerden tamamen ayri olarak kefalet bor-
cunun tamamindan sorumlu oldugunu, kefaletinin TBK m.587/4’ de tanimlanan
bagimsiz birlikte miteselsil kefalet niteliginde oldugunu, birlikte bagimsiz kefalet
disindaki hikimlerin uygulanmayacagini ve diger birlikte kefillere taninan hak ve
yetkilerin isbu Sézlesme ve kefalet iligkisi bakimindan uygulanmayacagini kabul
etmektedir.

27.6.2. Banka’nin Musteri, Kefil ve sifati ne olursa olsun Misteri'nin borglarindan
sorumlu olan Kisilerin timiine birden veya diledigine veya dilediklerine, borcun
tamami igin veya bir kismi igin bagvurma hakki bulundugunu, Banka’'nin kredi
kararlarinda ve/veya Sézlesme’de ismi yazilmis olan kisilerin ve/veya eslerinin
imzalarinin ve/veya rizalarinin alinmasinin veya alinmamis olunmasinin Kefil'in
birlikte bagimsiz kefil olma sifatini degistirmedigini ve borcun tamaminda sorum-
lu olmaya devam edecegini bildigini Kefil kabul ve beyan etmektedir.

27.6.3. Banka’nin, TBK ve ilgili diger hikimler gergevesinde ve bunlara uygun
olarak Musteri, Kefil ve sifati ne olursa olsun borglardan sorumlu kisilerin timiine
birden veya diledigi veya dilediklerine bagvurma hakki bulunmaktadir.

27.6.4. Kefil, Banka'nin kefaletine glivenerek Misteri’ye kredi tahsis edildigini
ve kredi kullandirdigini/ kullandiracagini, bu nedenle kefaletten dénmeyecegi-
ni, kefaletten dénmek istemesi halinde ise bu hakkini ancak TBK.m.599'da yer
alan kosullari tagimasi halinde kullanacagini ve bu kosullarin varligini mahkeme
karari ile tespit ederek Banka’dan isteyebilecegini, tek tarafli beyana dayali ola-
rak Banka'nin kefaletten dénme hakkinin kosullarinin olusup olusmadigini tespit
etmesinin mimkin olmadigini, mahkeme karar ile kefaletten dénme hakkinin
tespiti halinde dahi Banka’nin bu nedenle ugrayacagi zararlari  karsilayacagini
taahht etmektedir.

27.6.5. Kefil, Banka, Musteri, diger Kefil/Kefiller'in ve diger ilgililerin riza, muvafa-
kat, onaylarini almadan diledigi Kefil/Kefiller'in kefaletten dénmesini kabul edebi-
lecegini, buna simdiden muvafakat verdigini kabul etmektedir.

27.6.6. Kefil'in, bagimsiz birlikte muteselsil kefil olmasi nedeni ile diger Kefil/
Kefillerin kefaletten dénmesi ve dénmenin gerceklesmesi halinde dahi bagimsiz
birlikte miteselsil kefaleti devam edecektir.

27.7. Sézlesme’de Musteri Hakkinda Yer Alan Hukimlerin, Kefilin Niteligine Aykiri
Olmayan Hiikiimlerinin Tmiinin Kefil igin Gegerli Olmasi

27.7.1. Sozlesme’nin, sorumlulugun baslamasi, borcun édenmesi, bor¢ ve sair
yukumliltklere uyulmasi; uyulmamasi halinde muacceliyet, temerr(it basta olmak
lzere Musteri bakimindan uygulanan ve Musteri'yi bor¢ ve sorumluluk altina
sokan ve kefalete iliskin kanunun emredici hiikiimlerine agik¢a aykiri olmayan
maddelerinin tamami, Kefil hakkinda ve kefaletten kaynaklanan borglari icin de
aynen gegerlidir. Musteri igin gegerli olan S6zlesme hikimleri bu anlamda Kefil
icin de gegerli olacaktir. Kefil icin uygulanabilecek hikimlerde Musteri ifadesinin
yer almis olmasi Kefil igin uygulanmayacagi seklinde yorumlanamaz.

27.7.2. Borcun muaccel olmasi 6nceden Mdusteri’ye bir bildirimde bulunmasina
bagli degilse ve borcun Sézlesme ve/veya mevzuat hikiimlerine uygun olarak
Musteri i¢in muaccel olmasi halinde Kefil'e ayrica bir ihbara hacet olmaksizin
bor¢ Kefil icin de muaccel olur. Kefil i¢in ayrica hesap 6zeti, hesap ekstresi, hesap
kesilmesi ihtari ve sair bildirimde bulunma zorunlulugu bulunmamaktadir.

27.8. Kefil'in Diger Taahhutleri Ve Banka’'nin Yetkileri

27.8.1. Birden cok kefil olmasi halinde tim kefiller birlikte veya bir kisim kefiller
birlikte ya da her bir kefil tek tek Kefil olarak anilacak olup, tekil Kefil ifadesi
cogul olarak kefillerin tamamini veya birden ¢ok kefili cogul olarak ifade etmesine
engel degildir. Kefiller seklindeki ifade de tekil olarak Kefil'i de ifade edecektir.
27.8.2. TBK.m 584 geregi esin rizasi en ge¢ kefalet sézlesmesinin kurulmasi (ke-
falet sdzlesmesi hiikmiindeki isbu Sézlesme’deki kefil imzasi) anina kadar Kefil
tarafindan temin edilerek Banka'ya ibraz edildigini, esin rizasina iligkin tim sonug-
lardan sorumlu oldugunu kabul,beyan ve taahhit etmektedir.

27.8.3. Kefil, Musteri'nin fiil ve hak ehliyetini, mali, ekonomik ve sosyal durumunu
bildigini, borcun zamanasimina ugramadigini, Misteri’nin yaniima, aldatma, kor-
kutma, asiri yararlanma ve sair bir durumun olmadigini bildigini, bu gerekgeleri
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27.5. The Surety’s Agreement to Reducing the Warrants (Securities)

27.5.1. The Bank shall not reduce its rights to pledge to the disadvantage of
the Surety, existing during the guarantee or gained later on, which is obtained as
a special warrant for the debt of the Customer.

27.5.2. It is accepted in advance that to avoid clearly and deliberately act-
ing at the disadvantage of the Surety, and to ensure the collection of the debt
the Bank offsets some of the warrants, and for a fee to be collected collateral
and personal guarantees, bills or their values are partially or completely returned,
cancelled, or the warrants are changed, the Customer, other surety, avaliste, war-
rantor or any other person with other capacities are released of the debt.

27.5.3. The Bank is not under the obligation of keeping the warranted and
unpaid bills (such as bonds, debentures, check). The Surety agrees in advance
and irrevocably returning of these bills to the Customer with or without value. This
will not be seen as something slowing down the situation or as the warrant’s not
being protected.

27.6. Accepting the Surety as an Independent Joint Co-Surety

27.6.1. The Surety agrees that although there may be other person/s co-debt-
or for the Customer’s debts or with the capacity of joint sureties, he is responsible
for all of the debt separately from those others. Moreover he agrees that the guar-
antee falls under the category of independent joined co-guarantee as defined in
the article 587/4 of Turkish Code of Obligations, provisions other than those of
independent joined co-guarantee will not be implemented and rights and Powers
given to the other co-sureties will not be implemented based on this Contract and
guarantee relation.

27.6.2. The Bank has the right to request some or all of the debt from the
Surety and anyone responsible for the Customer’s debts, regardless of his ca-
pacity, all at once or the one/s it decides on. The Surety’s independent co-surety
status is unchanged whether the people whose names are written in the Bank’s
loan decisions and/or in the Contract and/or their spouses give their signature and
consent or not. The surety accepts and declares the things above and that he will
continue to be responsible for all of the debt.

27.6.3. In accordance with the provisions of Turkish Code of Obligations
(TCO), and other related provisions, the Bank has the right to request some or all
of the debt from the Customer, the Surety and anyone responsible for the Cus-
tomer’s debts, regardless of his capacity, all at once or the one/s it decides on.
27.6.4. The Surety guarantees that he will not back out of the guarantee since
the Bank gives the loan to the Customer relying on the guarantee. If the surety
wants to back out of the guarantee, he will be able to use this right only if the
conditions of the article 599 of TCO are met. The existence of these conditions
can be proven by court decision, but it is not possible for the Bank to detect these
conditions based on one-sided declaration, even if the conditions to back out of
the guarantee are detected by court decision the Surety shall compensate the
Bank for its losses.

27.6.5. The Surety agrees already consenting to accept any Surety/s it back-
ing out of the guarantee without getting the consent or agreement from the Surety,
the Bank, other Surety/s, and other related people.

27.6.6. The Surety’s independent joint co-surety status is unchanged even
when other Surety/s back out of the guarantee.

27.7. Application of Provisions about the Customer in the Contract that are Adapt-
able to the Surety

27.7.1. All of the provisions that put the Customer under debt and obligation
and that are not clearly contrary to mandatory legal provisions, such as beginning
of the responsibility of the Contract, repaying the debt, respecting the obligations
and debt and in case of not respecting them particularly acceleration, and delin-
quency will be exactly valid for the Surety and the debts caused by the guarantee.
In this sense contractual provision valid for the Customer will be applicable to
the Surety as well. If the “Customer” term is present in the provisions that can be
applied to the Surety, this cannot be interpreted as the provisions are not valid for
the Surety.

27.7.2. If the debt’s being due does not depend on a prior notice and if the
debt is due for the Customer in accordance with contractual and legislation provi-
sions, the debts due for the Surety as well without any need to notice the Surety.
It is not obligatory to prepare abstract account, bank statement, reminder of state-
ment or any other notice.

27.8. Other Commitments of the Surety and Authority of the Bank

27.8.1. In the case of multiple sureties; all the sureties together or some of
them together or each surety separately will be mentioned as the Surety; when
the word “Surety” is used it may refer all of the Sureties or several sureties. If the
Word is used as” Sureties” it will also include the Surety as a singularly.

27.8.2. Pursuant to the Article 584 of the Turkish Code of Obligations, the
Surety hereby accepts, declares and undertakes to procure the spouse’s consent
and submit to the Bank until the surety relation is established (the Surety under-
signs this Agreement, which act as a Surety Contract) at the latest; and that the
Surety will be responsible for any and all consequences that may arise in relation
the spouse’s consent.

27.8.3. The Surety also accepts and commits that he knows the capacity to
act and capacity to acquire rights, financial and economic condition, and social
status of the Customer. He also acknowledges that the debt has not become
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ileri sirerek borgtan sorumlu olmadigini ileri siirmeyecegini ve bu gerekgelerle
kefaletten ddnmeyecegini de kabul ve taahhit etmektedir.

27.8.4. Banka, Musteri’deki tim alacaklarini tahsil etmedikge Kefil, halefiyet yolu
ile dahi olsa uhdesindeki Musteri'ye ait senet, teminat ve sair haklarina dayal
olarak Musteri’ye miracaat etmemek ve bunlari Banka'ya teslim ve temlikle yi-
kimltdar.

27.8.5. Misteri’nin borcunu vadesinde 6dememesi gibi acik¢ca 6deme gligsiizlig
icinde oldugunun ortaya ¢ikmasi halinde, TBK.m.586 ve ilgili diger hikiimler ge-
redi Musteri takip ediimeden veya tasinmaz rehni paraya ¢evriimeden, Banka
Kefil'e bagvurulabilecektir. Borg i¢in  baskaca teminati olmasi halinde dahi ya-
salarda belirtilen sartlarin varligi halinde Banka dogrudan dogruya Kefi'e bas-
vurabilir ve takip edebilir.

27.8.6. Kefil olunan borcun Kefil tarafindan tamamen 6édenmesi halinde dahi,
Mdisteri'nin kefil olunan borg disinda her ne sebeple olursa olsun dogmus ve
dogacak diger tim borglari 6deninceye veya sair sekilde tasfiye oluncaya kadar
Banka mevcut ve olabilecek tim teminatlari elinde tutmaya devam edebilecek,
Kefil teminatlarin kendisine verilmesi ve sair sekilde teminatlarla ilgili hi¢bir talepte
bulunmayacak ve bu konuda herhangi bir iddia, itiraz ve talep hakki olmayacak-
tir.

27.8.7. Banka TBK.m.592hikmii geregince borcu 6deyen Kefil'e haklarini kullan-
masina yarayabilecek bor¢ senetlerini teslim edecek ve gerekli bilgileri verecek,
yine kefalet sirasinda var olan veya asil bor¢lu Misteri tarafindan alacak igin son-
radan &zel olarak saglanan rehinleri ve diger glivenceleri de Kefil'e teslim edecek
veya bunlarin devri igin masraflari Kefil tarafindan karsilanmak sarti ile gerekli
islemleri yapacaktir. Banka'nin bu yikumlilikleri, alacaklarinin tamamen tahsi-
linden sonra ve ayrica borcun kismen veya tamamen Kefil tarafindan édenmesi,
Banka’'nin gerek Musteri'lden ve gerekse Kefil'den herhangi bir diger sebepten
dolayl dogmus ve dogacak bir alacaginin olmamasi, hukuki bir engel olmamasi
halinde ve Kefilin yazil talepte bulunmasi kaydi ile Kefil'in yaptigr 6deme miktari
ile sinirli olmak (izere teminatlari Kefil'e verebilir. cektir. Ayrica, Banka’'nin diger
alacaklarinin varligi halinde, sahip oldugu rehin ve hapis haklarinin éncelikli ol-
masl sebebiyle bu maddede anilan teslim ve devir islemlerini alacaklar tamamen
tasfiye edilinceye kadar Banka bu ytkimlilukleri yerine getirmeyebilecektir. Temi-
natlarin ve senetlerin Kefil'e verilmesi anina kadarki sire igerisindeki koruma
ile teminatlarin ve senetlerin Kefil'e verilmesine dair tim masraf, vergi, harg ve
sorumluluklar Kefil'e aittir. Teminatlarin ve senetlerin zamanasimi, hak dusurici
slireden sonra veya teminat konusu varliklarin zayiinden sonra talep edilmesi
halinde Banka’'nin higbir sorumlulugu olmayacaktir. Kefil'in 6deme yapmasindan
sonra derhal teminatlari ve senetleri talep etmemesi halinde teminatlarin ve se-
netlerin fiili ve hukuki tim sorumluluk ve sonuglari Kefil’e aittir. Makul bir stirede
iadesi talep edilmeyen teminatlar ve senetler, Banka tarafindan Kefil'e ayrica bir
bildirimde bulunmadan Musteri, diger Kefil veya ilgilisine iade edebilme hak ve
yetkisinin banka’da oldugu Kefil tarafindan kabul edilmistir.

27.8.8. Banka'nin yaptigi tahsilatlari éncelikle kefaletle karsilanmayan alacaklari-
na mahsup etme yetkisi bulunmaktadir.

27.8.9. Banka’'nin yasal hiikimler cercevesinde rehin, ipotek, garanti taahhidu,
kefalet, kabul, aval sair ayni ve sahsi diger teminatlardan dilediklerine basvurma
hakki bulunmaktadir.

27.8.10. Kefil'in ayni borg igin ayrica miusterek borclu, borcu Ustlenen, kefil,
garantdr, ve sair sifatlarla borcu 6demeyi taahhlt etmesi veya ayni borg icin mu-
hatap, kesideci, ciranta, avalist, temlik eden, temlik bor¢lusu ve sair sifatlar ile
senet imzalamas! durumlarinda bu taahhiit ve senetlerden kaynaklanacak borg,
yUkimliluk ve sorumluluklar ayrica gegerli olacaktir.

27.8.11. Kefil, Banka’'nin hak ve alacaklarini korumasini saglamak Uzere
Misteri'nin, diger Kefil/Kefiller'in, musterek borglularin, borgtan herhangi bir si-
fatla borglu olan diger kisilerin iflasin ertelenmesini talep ettigi veya iflas etmis
oldugunu, konkordato talebinde bulundugunu veya konkordato mehli aldigini, mi-
rasin agildigini, mallarin defterinin tutuldugunu, mallarini kagirdigini, 6demelerini
tatil ettigini, hakkinda aciz vesikasi alindigini ve borcun 6denmesini etkileyecek
degisiklik ve sair durumlari 6grendigi anda durumu derhal Banka'ya bildirmekle
yukimltddr.

27.8.12. Kefil, kefalet siresince, agik veya gizli muvazaal islem ve eylemler-
le milkiyet, alacak ve sair mal varliklarini satim, trampa ve sair suretle devir
etmemeyi, rehin, irtifak, ipotek, satis vaadi, kira ve sair ayni veya sahsi haklarla
sinirlamamay! “yine muvazaali islemlerle borglanmamay|” muvazaali olmasa dahi
Banka alacaginin tahsilini guclestirecek sekilde ivazl veya ivazsiz islemlerle
malvarliklarini kefalet miktarinin altina disirecek sekilde devir etmemeyi, varli-
gini zayi etmemeyi, eksiltmemeyi, aksi takdirde Banka'ya tasarrufa konu iglem
miktari kadar maktu tazminat (cezai sart) 6demeyi kabul ve taahhdt eder.

27.8.13. Kefil agcilmamasi gereken kredinin aciimasina sebebiyet vermenin Tirk
Ceza Kanunu m. 581 geregi su¢ oldugunu bildigini, miteselsil kefil olmakta hu-
kuki bir engelin bulunmadigini, Banka'nin kefalete giivenerek ve inanarak kredi
kullandirdigini,Misteri’ye kredi tahsisinin asil bir unsuru oldugunu kabul etmek-
tedir.

27.8.14. Kredinin, tamamen veya kismen kefalet miktarinda yazil para cinsinden
bir bagka para cinsinden kullandiriimasi mimkindir. Kefil'den alacagin talep ve

barred, the Customer is not deceived, intimidated, exploited or is in any other
situation, he will not claim to bear no responsibility for the debts or back out of the
guarantee asserting these situations.

27.8.4. Unless the Bank collects all of the Money owed by the Customer, the
Surety is supposed to deliver and alienate any bill, and warrant that belongs to the
Customer to the Bank, without consulting the Customer, even if these are under
his responsibility through subrogation.

27.8.5. If the Customer is proven to have payment difficulty as not being able
to pay the debt on the due date, under the article 586 of TCO and other related
provisions, the Bank can refer to the Surety without pursuing the Customer or
converting the pledges into Money. Even if there is another warrant for the debt,
when the conditions stated in the laws exist, the Bank can directly pursue and
refer to the Surety.

27.8.6. Even if the liabilities assumed are paid in full by the Surety, until the
other debts of the Customer are paid or eliminated in other ways the Bank can
keep current and possible warrants. The surety will not have any claim on the
warrants and he will not have the right to claim, object or demand anything in this
matter.

27.8.7. Pursuant to the Article 592 of Turkish Code of Obligations, the Bank
will return the debentures, which may help the Surety, who pays the debt, to exer-
cise its rights and also submit all necessary information; the Bank will also deliver
back to the Surety any and all securities that existed as of the establishment of
the surety relation or other securities and pledged assets, which were provided
by the Customer, who is the main debtor, specially against the receivables of the
Bank; or take the necessary actions for the transfer of the abovementioned to the
Surety, at the expense of the Surety. In case of termination of these liabilities of
the Bank upon full collection of the outstanding debts; or fulfillment of the debt in
part or in full by the Surety; or the Bank has no outstanding receivables from the
Customer or the Surety due to any reason whatsoever, unless otherwise legally
prevented, the Bank may, upon request of the Surety thereof, return the securities
to the Surety to the extent the portion of the debts paid by the Surety. Furthermore,
if the Bank has further outstanding receivables and since the retention and lien
rights of the Bank have priority in such a case, the Bank may choose not to per-
form transfer and assignment processes that are specified under this Article until
the outstanding receivables are settled in full. Any and all expenses, taxes, fees,
duties and liabilities that are related to the protection and transfer of the securities
and bonds until these are delivered to the Surety will be provided by the Surety. In
the case securities and bonds are demanded after lapse of time, legal deadline or
securities in question are lost, the Bank will have no responsibility thereof what-
soever. In the case the Surety fails to demand securities and bonds as soon as it
makes the payment, any and all actual and legal responsibility and consequences
will belong to the Surety. The Surety hereby accepts and undertakes that, in the
case any and all securities and bonds that are not demanded within a reasonable
term, the Bank will be entitled to return these to the Customer, other sureties or
any concerned persons without making a further notification thereof.

27.8.8. The Bank can offset its collections firstly for the debts that were not
paid by the guarantee.

27.8.9. The Bank has the right to resort to pledge, mortgage, guarantee un-
dertaking, guarantee, acceptance, endorsement, or any other real and personal
warrants that it chooses, within the framework of the legal provisions.

27.8.10. If the surety also commits to paying the same debt with the capacity of
co-debtor, surety undertaking the liability, surety or any other, or signs a bond as
the addressee, drawer, endorser, avaliste etc. The obligations and responsibilities
arising from these commitments and bills will be exactly binding.

27.8.11. The Surety is obliged to inform the Bank immediately after becoming
aware that the Customer, other Surety/Sureties, co-debtors demand postpone-
ment of bankruptcy or they go bankrupt, they demand composition with creditors
or have gained an extension on that, succession is opened, asset books are main-
tained, assets are hidden, payment is suspended, or a certificate of insolvency is
obtained, and other changes or circumstances that may affect the payment of the
debt. This is necessary for the Bank to preserve its rights and claims.

27.8.12. During the guarantee, the Surety accepts and commits that he will not
hand over his properties, receivables, and assets with explicit or confidential ficti-
tious transactions by sale, trade in or other ways. He will limit his actions to pledge,
sharing, mortgage, promise of sale, renting, and other real and personal rights. He
will not become indebted by fictitious transactions, even if the transaction is not
fictitious; he will not hand over his asset by either controversial or gratuitous trans-
actions in order to avoid decreasing the value of the assets below the amount of
surety. The Surety will not lose or reduce his assets otherwise he will pay liqui-
dated damage equal to the amount of the transaction disposed to the Bank.
27.8.13. The Surety hereby accepts and undertakes that the Surety; is aware
causing an inappropriate credit to be provided constitutes a crime pursuant to
the Article 581 of the Turkish Criminal Code; has no legal restriction as to be-
come a joint surety, the Bank provide the credit relying and on and trusting in the
Surety, and the Surety is an essential aspect in the provision of the credit to the
Customer.

27.8.14. The Credit may be provided, in part or in full, in a currency other than that
is specified for the guaranteed amount. As a rule, receivables are demanded and
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tahsili kural olarak kullanilan kredi para cinsinden yapilacaktir. Buna gore; ke-
falet miktarinin TL olmasi, ancak kredinin yabanci para tzerinde kullandiriimasi
halinde, Kefil'in sorumlu olacagi bor¢ miktarinin tespitinde Banka’'nin déviz satis
kuru uygulanir, kefalet miktarinin yabanci para ve kullanilan kredinin ise TL ol-
masi halinde Kefil'in sorumlu olacagdi bor¢ miktarinin tespitinde Banka’nin déviz
alig kuru uygulanir, Kefalet miktarinin herhangi bir yabanci para olmasi, ancak
kredinin bir bagka yabanci para tizerinde kullandiriimasi halinde, Kefil'in sorumlu
olacagi borg miktarinin tespitinde Banka’nin ¢apraz déviz kuru uygulanir. Kefalet
borglarinin tespiti, 6denmesi hususunda; S6zlesme’nin 6.,7. maddeleri ile ayrica
ilgili diger maddelerde yer alan hiikiimler gegerlidir.

27.9. Kefilin Rehin Taahhudi

27.9.1. Kefil/Kefiller, Banka'nin merkez ve tiim subelerinde her ne sekil ve ma-
hiyette olursa olsun mevcut ve ileride dogabilecek bitin borglarina karsilk
Banka’'nin merkez ve tim subelerinde ve muhabirlerinde kendilerine ait bulunan
ve ileride bulunabilecek katilim fonu, mevduat, nakit ve sair her turli hesapla-
r, altin, alacak, hak, hisse senedi, gelir ortakligi senetleri, varliga dayali menkul
kiymetler, yatinm fonu katilma belgeleri, tahviller, senetler, kongsimentolar, kiy-
metli evraklar, havale tutarlari ve benzer hak ve alacaklari Uzerinde rehin, hapis,
takas ve mahsup hakki oldugunu, Banka'ya gelecek havale ve sair alacaklarinin
Mdisteri  borglari icin ayni zamanda rehinli oldugunu, Banka'ya gelecek olan
havalelerin kendilerine ihbarda bulunulmadan énce Banka tarafindan adlarina
kabul edilmesine muvafakat ettiklerini ve ayrica adlarina agilacak bir hesaba veya
mevcut hesaplarina alacak kaydedilmesini ve havale meblagi Uzerinde Banka’'nin
rehin hakki ve Kefil/Kefiller'in Banka’ya karsi her tirli borglarina karsilik takas ve
mahsup hakkini kabul ederler.

27.9.2. Kefil, muteselsil kefil teminati ile rehin teminatinin farkl teminatlar oldu-
gunu bildigini, Banka’nin mikerrer tahsilat olmamak kayd! ile her iki hakkina ayni
anda veya farkli tarihlerde yasalar gercevesinde basvurabilecegini kabul ve ta-
ahht etmektedir.

27.10. Kefaletin Suresi

27.10.1. Gergek Kisi Kefil/Kefiller igin Kefalet Siresi:Kefil/Kefiller TBK.m. 598
geregince gergek kisilerin kefaletinin, kefalet sézlesmesinin kurulmasindan bas-
layarak on yilin gegmesiyle kendiliginden ortadan kalkacagi, kefalet siresi, en
erken kefaletin sona ermesinden bir yil 6nce yapilmak kaydiyla, kefillerin kefalet
sOzlesmesinin sekline uygun yazih agiklamasiyla, azami on yillik yeni bir dénem
icin uzatilabilecegi, kefalet tlizel kisi tarafindan veriimesi durumunda on yillik
slirenin s6z konusu olmadigini bildiklerini, bu nedenle So6zlesme’yi Kefil olarak
imzalayanlardan gercek kisi Kefil/Kefillerin kefaletlerinin S6zlesme’de “Kefalet
Tarihi “ béliminde yazili tarihten itibaren on yil oldugunu bildiklerini de beyan
etmiglerdir.

27.10.2. Tuzel Kisi Kefil/Kefiller igin Kefalet Siresi : TBK.m. 598 geregince
Sozlesme'yi Kefil olarak imzalayanlardan tizel kisi Kefil/Kefiller'in kefaletleri st-
resizdir.

Madde 28. SENETLER

28.1. Kambiyo Senetlerinin Borcun Tahsili icin Verildiginin Kabulii

28.1.1. Sdézlesme’'de gegen senet ifadesi 6ncelikle kambiyo senetlerini ifade et-
meket olup, Misteri, Banka ile olan iligkilerinde dogmus ve dogacak borglarinin
6denmesi icin kambiyo senetlerini, diizenleyen veya diger senet borclusu sifati ile
imza ederek Banka'ya vermeyi, Banka tarafindan ileride talep edilmesi halinde
de yeni kambiyo senetleri vermeyi, isbu kambiyo senetlerine muteber kabul edile-
cek avalistlerin aval vermelerini temin etmeyi de kabul ve taahht eder.

28.1.2. Musteri, Banka’'nin talep ettigi miktar ve nitelikteki kendi misteri senetlerini
(polige, bono, ¢ek) ciro ederek Banka'ya devretmeyi taahhit eder.

28.1.3. Banka'ya verilen senetlerden herhangi birinin vadesinde 6denmemesi
veya vadesi gelmemis olsa dahi muacceliyet hallerinden herhangi birisinin varhg
veya bu maddedeki sartlardan herhangi birinin gergeklesmesi halinde, senetlerin
tuma muacceliyet kesbeder ve diger teminatlarin bulunmasi halinde dahi herhangi
bir ihtar, ihbar, protesto kesidesine ve sair bir islem gergeklestirmeye hacet kal-
maksizin Banka, vadeli kambiyo senetlerinin vadelerini beklemeksizin, vadesiz
kambiyo senetlerinde ise isbu kambiyo senetlerine diledigi vadeyi koyarak ciro ile
tedaviile ¢ikarabilecek veya derhal takibe girigebilecektir.

28.1.4. Musteri Sézlesme veya senetteki diger imza sahipleri, bu Sézlesme’nin
ayni zamanda Tirk Ticaret Kanunu’nun agik policeyi diizenleyen maddesiile bono
ve ¢ek bakimindan bu maddeye atif yapan hikimleri ( TTK.m.680, 778, 818)
geregi, acik bono, acik police ve agik ¢ek icin Banka'ya verilen dénlilemez bir
yetki anlaminda oldugunu; bu nedenle Banka'ya verdikleri kambiyo senetlerinin
gerektiginde bu hikiumlere istinaden doldurulup Banka tarafindan ciro,talep,tahsil
ve takip islemlerinin yapilabilecegini de kabul ve taahht ederler.

28.1.5. Senetler hangi amagla verilmis olursa olsun, Banka tahsil edilen senet be-
dellerini istedigi takdirde Musteri hesabinda tutmaya veya ayr bir rehinli hesaba
aktarmaya, orada tutmaya veya dogrudan borca mahsuba yetkilidir.

28.2. Senetlere, Bedellerine ve Sair Hususlara iliskin Misteri Yiktmllikleri

28.2.1. Senet bedellerinin 6denmesi Misteri tarafindan garanti edilmistir. Bu ne-
denle nitelik, amag ve ne sekilde devredildigine bakilmaksizin vadesinde éden-
meyen senetlerin karsiligi Misteri tarafindan derhal Banka'ya édenecektir.

28.2.2. Musteri tarafindan Banka'ya hangi amag ve sekilde devredilmis olursa

collected from the Surety in the currency of the credit. Accordingly; in the case the
guarantees amount is in TL but provided in another currency, foreign exchange
sales rates of the Bank are used in the determination of the debt amount, for
which the Surety is liable; in the case, on the other hand, the guaranteed amount
is in foreign currency but provided in Turkish Liras, foreign exchange purchase
rates of the Bank are used in the determination of the debt amount, for which the
Surety is liable; and in the case the guaranteed amount is in a foreign currency
but provided in another currency, foreign exchange sales rates of the Bank are
used in the determination of the debt amount, for which the Surety is liable, for-
eign exchange cross rates of the Bank are used in the determination of the debt
amount, for which the Surety is liable. For the determination and repayment of the
guaranteed debts, Articles 6 and 7 of the Agreement and the respective provisions
contained in other Articles will apply.

27.9. Pledge Commitment of the Surety

27.9.1. The Surety/Sureties hereby accept and undertake that; against their
existing and future debts to head office or any branch of the Bank arisen from any
reason whatsoever, the Bank has retention, lien, trade and offsetting rights on
any and all participation funds, saving or other accounts, gold, receivables, rights,
shares, revenue sharing certificates, assets backed securities, investment fund
participation certificates, bonds, bills, bills of lading, negotiable instruments, trans-
fer amounts and other similar rights and receivables of the Surety/Sureties that
are or shall be kept at the head office or any branch of the Bank; money transfers
and receivables delivered to the Bank are also under lien against the debts of the
Customer; the Surety/Sureties hereby agree that the Bank is entitled to accept
the money transfers on behalf of them without notifying first; also, these transfers
may be debited to an account opened on their names or to any of their existing
accounts; the Bank has the lien right on these transfers and offset the outstanding
debts of the Surety/Sureties with these transfers.

27.9.2. The Surety hereby accepts and undertakes that the Surety is aware that
guarantee security and pledged security are different instruments, and the Bank is
entitled to exercise these two rights at once or on different dates on the condition
that no recurrent collections are performed.

27.10 Duration of the Guarantee

27.10.1 Duration of the Guarantee for Real Person Sureties: According to ar-
ticle 598 of TCO the guarantee of the real persons will disappear automatically
in ten years starting from the establishment of the contract. The duration of the
Guarantee can be extended for maximum ten years with the written explanation
of the sureties suitable to the contract, which can be done one year before the ter-
mination of the contract at the earliest. If the guarantee is given by a legal person
ten year duration is not the case. Therefore the Surety/s acknowledges that the
duration of the guarantee is ten years starting from the date written in the contract
under the section “Duration of the Guarantee”

27.10.2 Duration of Guarantee for Legal Persons: As required by article 598
of TCO, legal person/s’ signing the contract as the Surety, duration of guarantee
is indefinite.

28 BILLS

28.1 Acceptance of Bills of Exchange for the Collection of the Debt

28.1.1 The Word “bill” in the contract implies bills of exchange. The Customer
agrees and commits that he will pay the debts (current or future) owed to the
Bank with the bills of exchange he signed as the debtor or with the capacity as
the debtor, if the Bank demands he shall give new bills of exchange in the future.
The Customer also undertakes that the avalistes seen valid for the bills will back
the bills.

28.1.2 The Customer commits to endorse his Customer’'s notes (drafts,
bonds, cheques) the same amount and quality requested by the Bank and trans-
ferring them to the Bank.

28.1.3 If one of the bills given to the Bank is not paid on the due date or if
there is acceleration, all of the bills fall due and even if there are other warrants
the Bank can put the bills into circulation or take legal proceedings at once. It will
not wait for the terms of the time bills, as for the sight bills it can lay down any time
limit and there will not be any warning, notice, drawing made for protest, or other
procedures.

28.1.4 The Customer and other signatories in the Contract or the bill agrees
and undertakes that the bills of exchange the give to the Bank can be filled out
and used because this Contract is also an irreversible authority given to the Bank
for blank promissory notes, blank bills, and blank cheques which is in accordance
with the Turkish Commercial Code’s article arranging blank bills, and the pro-
visions referring to this article in terms of bonds and cheques (TCC 680, 778,
818).

28.1.5 The Bank is authorized to keep the bill pays in the Customer’s ac-
count or transfer to another pledged account, keep there and offset directly to the
debt. The reason why the bills were given is irrelevant.

28.2 Customer Responsibilities As To Subjects Such As Bills and Their Costs
and Other Subjects

28.2.1 Payment of bill costs is guaranteed by the Customer. That's why re-
gardless of qualification, purpose, and how it is transferred, price of the bills that
are not paid at maturity will be paid to the Bank by the Customer immediately.
28.2.2 No matter in what way and with what purpose it was transferred to
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olsun tim senetlerle ilgili olarak haberlesme, protesto, muhabir banka aracilig
ile yapilacak islemlere iliskin masraf ve komisyon masraflar ile dogacak vergi,
fon, harg ve sair mali yukumlulikler Misteri'ye aittir. Misteri, bunlarin yani sira
ayrica tahsil komisyonu, Ucret ve bunlara ait vergiler ile sair giderleri de édemek
zorundadir.

28.2.3. Banka diledigi takdirde, her turli masrafi Misteri’ye ait olmak (izere senet-
ler icin yurt icinde veya yurt diginda icra takibi, dava ve sair tim yasal islemlerini
yapabilir. Banka, senetler hakkinda icra, dava ve sair islemler ile ilgili olarak yap-
t1g1 masraflar, vergiler, avukatlik tcretleri, yargilama masraflari ile 6denen/6dene-
cek bedelleri Misteri hesabina resen borg kaydetmeye yetkilidir.

28.2.4. Senetlerin ne sebeple olursa olsun Misteri’ye veya ilgilisine iadesinin,
senet bedelinin édendigi anlamina gelmeyecegdini ve senet bedellerinin 6dendigi
ayrica 6deme makbuzu ile teyit edilmedikge bu yénde karine olusturmayacagini
Msteri pesinen kabul etmistir. Senet bedelinin 6dendigi ancak Banka kayitlari ile
ispat olunabilir.

28.2.5. Senetlerdeki diger imza sahiplerinin, imza sahteciligi, tahrifat veya sair
bir sebeple Banka'dan talep edebilecekleri zarar ve ziyan, mahkeme masrafi,
icra inkar tazminati, sair tazminat, avukatlik lcreti ve sair bedellerden Musteri
Banka'ya karsi sorumlu olup; bu bedeller Misteri tarafindan Banka’ya derhal ve
nakden &denecektir. Banka bu sebeple 6dedigi bedelleri Misteri hesabina resen
borg kaydina yetkilidir.

28.2.6. Misteri imzasini tasiyan senetlerde bagka borglu, ciranta, kefil, aval, mu-
hatap gibi borca ve senedin sorumluluguna istirak edenlerden herhangi biri borg
o6demeyi keser, konkordato, iflas, iflasin ertelenmesi, yeniden yapilandirma tale-
binde bulunur, &lir, protesto edilir veya Banka tarafindan herhangi bir sebeple
lGzum gérullrse (senedin ve borcun vadesi gelmese dahi) Banka’'nin ilk talebinde
kabule sayan bagka senetler ve imzalar vermeyi veya taginir ve taginmaz teminat
gostermeyi veya alacagin hepsini derhal ve tamamen 6demeyi Musteri kabul ve
taahht eder.

28.2.7. Banka elindeki senetleri diledigi zamanda, diledigi kisilere ciro edebilir.
Mdisteri, Banka tarafindan ciro edilen senetlerin tutarini vadelerinde senet hamili-
ne ve/veya Banka'ya &demeyi kabul ve taahhit eder.

28.3. Banka’nin Senetlerle ilgili islemler Nedeni ile Yetki Ve Sorumlulugu

28.3.1. Banka’ya Musteri tarafindan verilen senetlerin, bedellerinin tamamen
veya kismen tahsili igin, tahsil ve takip islemlerinin yapiimasi ya da Misteri'ye
iadesi konusunda Banka tam bir hareket serbestisi ve yetkiye sahiptir.

28.3.2. Musteri veya Musteri borcu igin Gglincl kisiler tarafindan Banka’ya verilen
senet bedelleri ile ilgili faiz ve sair fer'ilerin tahsil ediimemesi, Banka’'nin faiz ve
sair fer’iler igin talepte bulunmamasindan Banka sorumlu olmayacaktir.

28.3.3. Senetlerin Musteri digindaki borglulara iadeleri, yerlerine yeni senet alin-
masindan dolay! Banka’'nin sorumlulugu olmayacaktir. Misteri senetlerin iadesi
ile degistirilmesine pesinen muvafakat etmistir.

28.3.4. Banka’'nin talebi ile Misteri tarafindan verilen senetler istenilen niteliklere
sahip olsalar dahi Banka bunlari kabul edip etmemekte serbesttir. Misteri'nin bu
nedenle higbir surette itiraz ve iddiada bulunma hakki yoktur.

28.4. Senetler igin Muacceliyet S6zlesmesi Hikmiinde Olmasi

Sozlesme'nin muacceliyet ve temerriide iliskin maddelerinde yer alan durumlar
ile isbu ana madde baglig altinda sayilan sebeplerden herhangi birisinin olus-
masi halinde senetlerin timi muacceliyet kesbeder, bu nedenle ayrica herhangi
bir ihtar ve ihbara hacet kalmaksizin Banka, vadeli senetlerinin vadelerini bekle-
meksizin, vadesiz senetlere diledigi vadeyi koyarak bedellerini talep etmeye, ciro
ile tedavile ¢cikarmaya ve édenmemeleri halinde ise tim yasal islemleri yapmaya
yetkili olup, Sézlesme senetlerin muacceliyeti igin bir muacceliyet sézlesmesi hik-
mindedir.

Madde 29. SIGORTA

29.1. Sigorta Edilecek Kiymetler ve Yapilacak Sigortalar

29.1.1. Sézlesme’de yer alan krediler ile adi ve nitelidi ne olursa olsun kullandirila-
cak diger tim kredilerin konusu olan mal ve bunlara ait vesaik Musteri tarafindan
sigorta ettirilecektir. Sigorta poligelerinin Banka’ya ibrazi mecburi olup, aksine
davranislar Sozlesme'’ye aykirilik teskil eder.

29.1.2. Musteri, Banka uhdesinde bulunan ve bulunacak rehin ve sair her turli
teminatlar ile teminat hilkmunde olan emtia, tasit, makine, menkul kiymetler gibi
tim mal ve vesaiki de sigorta ettirecektir.

29.1.3. Musteri, sigorta ettirilmesi gereken ve yukarida zikredilen degerleri, gerekli
her tirld risk unsurunu kapsayacak sekilde, tim rizikolara karsi sigorta ettirecek-
tir.

29.2. Primlerin Odenmesi, Policenin Devri, Zeyilname, Yenilenme ve Miisteri'nin
Diger Yukumliltkleri

29.2.1. Sigorta yapilmasi ve primlerin édenmesi yUkimliluigi Misteri'ye aittir.
Ancak Banka icin bir zorunluluk olmamak kayd! ile Banka dilerse sigorta iglemi-
ni yaptirmaya yetkilidir. Banka’'nin dogrudan dogruya sigorta yaptirmasi, yapilan
sigorta primlerinin Misteri tarafindan édenmemesi ve sair hangi nedenle olursa
olsun Banka tarafindan édenecek sigorta primlerinden de Misteri sorumlu olup,
Banka bunlari Musteri hesabina resen bor¢ kaydetmeye yetkidir.

29.2.2. Musteri, bir zeyilname ekinde Misteri veya t¢lnci kisiler lehine yapilmis

the Bank by the Customer, pertaining to all bills, all financial obligations such as
communication, protest, costs of operation per correspondent bank and tax, fund,
charge and other financial obligations that arise with commission costs belong to
the Customer. In addition to these, the Customer has to pay collecting commis-
sion, wage and taxes related to these and other expenses.

28.2.3 If the Bank wishes, it may fulfill all the legal operations like execution
proceeding, lawsuit and others within the country or abroad for all bills including
the ones that are given for warranty on the condition that all types of expenses
are covered by the Customer. The Bank is officially authorized to charge the ac-
count of the Customer with the expenses related to rendition, lawsuit and other
operations, taxes, retainers, judgment expenses and the prices that is paid/will be
paid.

28.2.4 The Customer has agreed to accept in advance that for whatever rea-
son it might be, reimbursement of bills to the Customer or to the concerned does
not mean that bill costs were paid, moreover, this does not constitute an indication
in that way unless it is confirmed by a payment receipt. Payment of bill costs can
only be proved through Bank records.

28.2.5 The Customer is accountable to the Bank about the damages, lawsuit
costs, compensation for rendition denial, other recompenses, attorney costs and
other costs; these costs will be paid to the Bank by the Customer in cash and
immediately. The Bank is authorized to charge on its own motion the Customer
account with the costs that it paid for this reason.

28.2.6 In bills with Customer signature, if any one of the participants in re-
sponsibility of bill and debt like other debtor, endorser, voucher, surety, collocutor
ceases to pay debt; demands a concordat, bankruptcy, delay of bankruptcy, re-
construction; dies; is protested or if the Bank sees any other reason (even if bill
and debt are not due) the Customer accepts and undertakes to give other accept-
able bills and signatures or to collateralize moveable and immoveable or to pay all
of the debt immediately on the first demand from the Bank.

28.2.7 The Bank can indorse the bills to whomever and whenever it wishes.
The Customer accepts and undertakes to pay the amount of bills indorsed by the
Bank in due time to the holder and/or to the Bank.

28.3 Authority and Accountability of The Bank Due To The Operations Related
To Bills

28.3.1 For the whole or partial collection of bills given by the Customer to the Bank
and their costs, the Bank has a total freedom of action and authority about the col-
lection and pursuance operations or reimbursement to the Customer.

28.3.2 The bank will not be responsible from not collecting of interests re-
lated to bill costs that are given to the Bank by the third parties for the Customer
or Customer debts and of other accessories and not demanding for interest and
other accessories.

28.3.3 Reimbursement of bills to the debtors other than the Customer is not
in the charge of the Bank since new bills are taken instead of them. The Customer
has agreed in advance to exchange bills with reimbursements.

28.3.4 Even if the Bank’s demand and bills given by the Customer do not
meet required qualifications, the Bank is free to accept these. Hence, under no
circumstances has the Customer the right to object or to claim.

28.4 The Agreement Acting as Acceleration Contract for Bonds

On the condition that circumstances which are in the contract articles related to
maturity and default are seen and any one of the reasons counted under main
article headline occurs, all of bills fall due, that's why without the need for a warn-
ing or notice, the Bank is authorized to date the sight bills and demand the values
of bills without waiting for maturity of time bills, to monetize with endorsement and
to take all legal actions if they are not paid. The contract is valid as a maturity
contract for maturity of the bills.

29 INSURANCE

29.1 Assets That Will Be Insured and Insurances That Will Be

29.1.1 The Customer will insure credits involved in the contract and commodity
that is subject for all other credits that will be used no matter which name and
quality they have, and documents belonging to these. Submissions of insurance
policies to the Bank are compulsory and opposite acts constitute contradiction to
the Contract.

29.1.2 The Customer will also insure every kind of securities and deposits
under the Bank’s responsibility and all goods and their documents like wares,
vehicle, machine, moveable assets.

29.1.3 The Customer will insure all values mentioned above that need to be
insured against all risk elements in a way that covers all hazards.

29.2 Payment of Premiums, Assignment of Insurance Policy, Addendum, Renew-
al, and Other Liabilities of the Customer

29.2.1 Insurance and payment of premiums are in the charge of the Customer.
However, if the bank wishes, it is authorized to insure though it is not an obliga-
tion. Whatever reason it may be, for example, the bank’s insurance directly, the
Customer’s not paying insurance premiums, the Customer is also responsible for
insurance premiums that will be paid by the bank, and the bank is authorized to
charge the Customer account ex officio.

29.2.2 The Customer will assure endorsement of insurance policies prepared
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sigorta poligelerini ciro etmek, ettirmek veya sair suretle Banka’ya devrini de der-
hal saglamak zorundadir.

29.2.3. Siresi biten sigortalarin yenilenmesi yukimluliga Musteri’ye ait olup, bu
halde yukaridaki hikiimler gegerlidir.

29.2.4. Mal veya vesaikin sigortalanmamasi, eksik bedelle sigortalanmasi, sigor-
talarin yenilenmemesi, yanhs, eksik mikerrer veya sahte sigortalama yapilmasi,
sigorta slresi, yetersizligi, sigorta tazminat bedellerinin tahsil edilememesi, sigor-
ta sirketinin 6deme glcline sahip olmamasi gibi sebeplerden dogacak sorumluluk
ve neticeler Musteri’ye ait olup, bu hususlardan dolayi Banka’nin hi¢ bir sorumlu-
lugu olmayacaktir.

29.2.5. Sigorta poligesinden dogan tazminat ve sair 6demeler dogrudan Banka'ya
yapilacak olup, bu bedeller ncelikle Misteri borcuna mahsup edilecektir; Misteri
bunlar tzerinde higbir hakkinin olmadigini pesinen kabul ve taahhit eder.
29.2.6. Sigorta sirketinin 6deyecegi tazminat miktarina Masteri tarafindan itiraz
edildigi takdirde, Musteri sigorta sirketinin édeyecegi tazminat miktarini derhal
Banka'ya &dedigi takdirde sigorta poligelerinden dogan haklar Misteri'ye devre-
dilebilir. Aksi takdirde Banka tazminat miktarini sigorta sirketinden tahsile ve ibra
vermeye yetkilidir.

29.2.7. Sigorta sirketi ile tazminat konusunda ¢ikacak anlasmazliklar nedeniyle
Banka, Musteri veya sigortaci tarafindan agilacak davalari Misteri takip edecek
olup, dogacak dava ve takip masraflari 6deyecegini; keza davaya/takibe Banka'nin
taraf olmasi durumunda Banka’nin édeyecegi tim masraflarin kendisine ait olaca-
gini; ayrica davanin aleyhe sonuglanmasi halinde Banka’dan herhangi bir istem-
de bulunmayacagini Misteri kabul ve taahhiit eder.

29.2.8. ithalat ve ihracat ile ilgili islemlerin yapiimasi esnasinda, vesikalar ara-
sindaki sigorta poligesi, mallarin riskini kapsamiyorsa ya da policenin hikmi
sona ermis ise, Banka mallari diledigi sekil ve meblag ile prim ve sair masraflari
Mdsteri’ye ait olmak Uzere sigorta ettirmek hakkini haizdir. Bu yetkiyi kullanip kul-
lanmamak bir zorunluluk degildir; yetkiyi kullanmasi veya kullanmamasi Bankayi
sorumluluk altina sokmaz; Misteri bu hususlara pesinen muvafakat etmistir.
29.2.9. Musteri, sigorta edilen seylerin degerinin artmasi nedeniyle sigorta bedeli-
nin ¢ogaltiimasina gerek gérillrse, artis icin yapilan ilave policenin/zeyilnamenin
Banka lehine olmasini; bu gerek Misterice yerine getirimedigi takdirde, prim ve
masraflari Musteri’ye ait olmak ve hesabina bor¢ kaydedilmek lizere Banka tara-
findan ek sigorta yaptirilmasini pesinen kabul ve taahht eder.

29.2.10. Sigorta poligelerinde rehinli alacakli (dain-i murtehin) olarak Banka be-
litilmemis olsa dahi Musteri, sigorta bedellerinin (tazminatlarin) tahsili konusun-
da Banka'ya yetki vermis ve Banka'yi vekil tayin etmistir. Bu madde Musteri ile
Banka arasinda konuya dair bir vekalet akdi ve ahzu kabz yetkisini havi gecerli
bir vekaletname hikmundedir. Banka bu maddedeki yetkisine istinaden sigorta
sirketinden her tirll talepte bulunabilir, tazmin tutarlarini tahsil edebilir. Hasar ha-
linde (dain-i mirtehin sifati bulunmasa da) sigorta tazminati Banka'ya ait olup,
Musteri tazminatin, sigorta sirketince vekil sifatiyla Banka'ya 6denmesine hicbir
suretle itiraz etmeyecegini, bu tazminat Banka'ya olan borglari tamamiyla kapat-
maya yetmedigi takdirde, agik kalan borglari ayrica derhal 6deyecegini kabul ve
taahht eder.

Madde 30. KOMISYON

30.1. Odenecek Komisyonlar

30.1.1. Sézlesme uyarinca Banka tarafindan kullandirlan veya kullandirilacak
kurumsal finansman destegi, finansal kiralama dahil olmak tizere tiim krediler igin
akdi kér payi yaninda alinacak komisyonlar ile ayrica Musteri lehine verilen temi-
nat mektuplari, kontrgarantiler ile diger tum iligkiler, bankacilik uygulamasi, yurt igi
ve disi mevzuat ve diizenlemeler ile Banka’nin i¢ diizenlemeleri geregi 6denmesi
gereken ve gerekecek tiim komisyonlar Musteri’ye aittir.

30.1.2. Banka tarafindan kullandirilan krediler ve bu krediler konusu islemler ne-
deni ile Banka tarafindan Musteri igin diger banka, gercek veya tiizel kisiler veya
kuruluglara dogrudan dogruya veya diger banka veya bankalardan alinarak veri-
len teminat mektuplari, aval, kabuller, teyitler ve sair garanti taahhatleri, akreditif-
ler ve sair islemler, Banka’'nin Musteri’deki hak ve alacaklarinin tahsili igin Banka
tarafindan Misteri aleyhine alinacak ihtiyati haciz, ihtiyati tedbir karari vesair is-
lemler nedeniile alinacak teminat mektubu ve sair belgeler nedeniile diger banka
veya bankalara 6denecek komisyonlar da Musteri'ye ait olup, Banka'nin bu ne-
denlerle muhabir veya diger banka veya kuruluslara yapacag: édemeler Misteri
hesabina bor¢ kaydedilecektir. Bu komisyonlar Banka tarafindan alinmis teminat
mektuplari ve sair islem ve belgelere ait olsa dahi bunlar Musteri hesabina borg
kaydedilecektir.

30.1.3. Rehin, temlik ve sair teminatlar ile teminat hikminde olan tasinir, tasin-
maz mal ve hak, alacaklar ile bunlara iligkin vesaikler nedeni ile Musteri tara-
findan Banka’ya 6denmesi gerekecek komisyonlar ile yine bu nedenlerle Banka
tarafindan diger banka, kurulus ve kisilere verilecek komisyonlar da Sézlesme
hiikiimleri gergevesinde Musteri’ye aittir.

30.1.4. S6zlesme’nin 6zel maddelerinde komisyonlar ile ilgili olarak yer alan hi-
kiimler aynen gegerlidir.

30.2. Komisyon Oranlari, Odenmesi veya Odenmemesi

30.2.1. Komisyon oranlari, mevzuatin misaade ettigi ve yetkili merciler tarafin-
dan tespit edilen veya ileride tespit edilecek en yiiksek oranlari gegmemek kaydi
ile izere Banka tarafindan tek tarafli olarak tespit ve uygulanabilecektir. Banka
mevzuat gergevesinde bildiriimesi gereken komisyonlari TCMB veya ilgili mev-

in favor of the Customer and third parties in an addendum or will also assure for
other reason assignment to the Bank immediately.

29.2.3 Renewal of insurances that have expired is in the charge of the Cus-
tomer and under these circumstances provisions above are valid.

29.2.4 Liabilities and outcomes that result from not insuring goods or docu-
ments, insuring them with a deficient cost, providing a false, deficient, concurrent
or fake insurance, inadequacy of insurance period, and an insurance company
not being able to afford to pay an insurance all belong to the Customer and for
that reason the bank has no liability whatsoever in that respect.

29.2.5 Other payments that arise from the insurance policy will be paid di-
rectly to the Bank and these costs will be written off the Customer’s debt; the
Customer accepts and guarantees in advance not to claim any rights on these.
29.2.6 If the Customer objects to the amount that will be paid by the insur-
ance company and if the Customer pays immediately the amount that will be paid
by the insurance company to the bank, the rights that arise from the insurance
policies can be transferred to the Customer. Otherwise, the Bank is authorized to
collect or release the compensation amount from the Bank.

29.2.7 The Customer shall follow the filed court cases that may be resulted
from issues regarding the amends initiated by the Bank, the Customer or the
insurance company, the Customer also accepts and guarantees to pay for the
costs regarding the follow up of the cases, to take responsibility for all the costs
that would be paid by the Bank if the Bank is a party to the court case or follow up.
Also the Customer accepts and guarantees not to make any claims to the Bank if
the case is resulted against the Customer.

29.2.8 During the import and export processes, if the insurance policies
among the documents do not cover the risk of the goods or the validity of the
policy has expired, the Bank holds the right to insure the goods in any form or
amount while the premiums and other charges are in the liability of the Customer.
Utilizing this right is not an obligation and utilizing this right does not put the Bank
under responsibility, the Customer has agreed with these aspects beforehand.
29.2.9 If the Customer has the need to increase the value of the insured
goods, he agrees that the additional policy/supplement is in the benefit of the
Bank. Also the Customer agrees in advance that if he does not realize this neces-
sity, the Bank will provide an additional insurance for which the Customer will be
in debt and of the premiums and costs belong to the Customer.

29.2.10  Although the Bank is not identified as the pledgee (loss payee) re-
garding the insurance policies, the Customer has authorized the Bank and ap-
pointed it as proxy regarding the collection of the insurance costs (compensation).
This article is an attorney agreement regarding the subject and a valid power
of attorney including the collecting power. The Bank may make demands to the
insurance company regarding its authorization in this article and it may collect the
deployment amounts. In case of damage, (although there is not a loss payee title),
the insurance compensation belongs to the company and the Customer accepts
and guarantees not to object to the fact that the compensation will be paid to the
bank by the insurance company with the title of proxy and that he will pay the rest
of the debt immediately if this compensation is not enough to cover the debt that
should be paid to the Bank.

30 Article 30. COMMISSION

30.1 Commissions to be Paid

30.1.1 Corporate finance support that is used or will be used by the Bank, all the
commissions that will be received along with the contractual dividend including
financial leasing, and also letters of warranty in favor of the Customer, counter-
guarantees and all other relations, banking practice, domestic and foreign laws
and regulations, and all the commissions that are or will be needed to be paid
according to the internal regulations of the Bank belong to the Customer.

30.1.2 Credits that are made to be used by the Bank and because of these
credits, the letters of warranty given to the other banks, real or legal persons or en-
tities directly or by receipt upon other bank or Banks, bill guarantee, acceptances,
confirmations, their guarantee commitments, letters of credit and other transac-
tions of the bank, commissions that will be paid to other bank or Banks because
of letter of warranty and other documents that will be received because of the
transactions such as lien and injunction etc. that will be received in favor of the
Customer by the Bank for the collection of rights and receivables of the Customer
all belong to the Customer. The payments that will be made by the Bank to the
entities to the correspondent or bank or Bank because of these reasons will be
recorded as debt in the Customer’s account. Even if these commissions belong
to letters od warranty and other transactions and documents, they will reasons will
be recorded as debt in the Customer’s account.

30.1.3 Pledge, assignment and other transactions and movable, immovable
goods, rights and receivables and commissions related to these documents that
will be needed to be paid to the Bank by the Customer and other commissions to
the bank, entity and persons by these same reasons all belong to the Customer
in the frame of Contract provisions.

30.1.4 Provisions regarding the commissions that are in the specific articles
of the Contract are valid as they are.

30.2 Commission Rates, Payment or Non-Payment

30.2.1 Commission rates will be identified and implemented unilaterally by
the Bank on the condition that they do not exceed the highest rates that legislation
allows and that are or will be identified by the authorized entities. The Bank will
inform the relevant entities about the commissions that are needed to be specified
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zuat hikdmleri geregi ilgili kuruluslara bildirecektir. Banka TCMB bildirim yaninda
mimkun olmasi halinde ise tim komisyon oranlarini ve artirimlari da internetten
yayinlayacak ve Misteri’nin komisyonlarini artirmasi halinde Musteri'ye herhangi
bir iletisim araci ile (e-mail, SMS, faks vs.) bildirecektir.

30.2.2. Banka, her bir islem icin genel veya 6zel olarak, sirekli veya belirli sureli
olarak tespit ve uygulamak, tespit ve uygulanan komisyon oranlarini diledigi za-
man diledigi oranda olmak lzere artirmaya yetkilidir.

30.2.3. Uygulanacak komisyon oranlart ile ilgili olarak kredi kullanim asamasin-
daki siparig, basvuru ve sair formlarda yer almis ve Taraflar'in mutabik kaldigi bir
oran olmadikga veya ayri yazil bir bildirimde bulunulmadikga veya ilan edilmis,
ilgili mercilere bildirilmis olmadikea, éncelikle Sézlesme’nin ilgili &zel bdlimiinde
belirtilen oranlar ile bu oranlarin artiriimasi sureti ile tespit edilecek oranlar ve
Banka’nin kredi kullanim ve sair islem tarihinde diger kredilere uyguladigi oranlar
uygulanacaktir.

30.2.4. Komisyonlar geregi 6denmesi gerekecek BSMV, KKDF ve sair vergi, harg,
resim, fon ve diger tur yukimlulikler Misteri'ye ait olup, bunlar komisyonlar ile
birlikte ddenecektir.

30.2.5. Belirli devreler halinde 6denmesi gerekecek komisyonlar ilgili devre bagla-
rinda pesin olarak, diger komisyonlar ise dogduklari anda édeneceklerdir.

30.2.6. Komisyon nedeni ile dogacak borglarin vadelerinde 6denmemesi halinde
So6zlesme’nin muacceliyet ve temerrlidiin sonuglarina iliskin tum hiikiimler aynen
uygulanacaktir.

Madde 31. VERGI, HARG, RESIM, FON, PRiM, MASRAF, UCRET VE SAIR MALI
YUKUMLULUKLER

31.1. Kredi islemleri ve Teminatlar igin Odenecek Vergiler

31.1.1. S6zlesme'ye istinaden Banka ile Mlsteri arasindaki asli ve/veya fer'i tiim
alacak, borg, is, islem, iligkilere ait olarak, ilgili mevzuat gereg@i dogacak ve éden-
mesi gerekebilecek her tirll vergi, resim, harg, fon, masraf ve sair mali ytkim-
lUlUkler ile bunlara gelecek zamlar, ihdas veya ekler, bunlarin cezalari, gecikme
hallerindeki ferileri Musteri’ye ait olacaktir.

31.1.2. Kullandirilan kredinin tesvikli islemlerle ilgili olarak kullandiriimasi halin-
de tesvikler Banka'ya devredilmis, bu tesvikler ile ilgili olarak bizzat Banka veya
Banka igin bagka banka tarafindan teminat mektubu ve sair taahhdtler verilmis,
tarh ve tahakkuku Banka adina yapiimis ve tahsilat da Banka'dan yapiimis olsa
bile, bu tesviklere ait tesviklerin kapanmasi ve tesviklere iliskin fon, vergi, har¢ ve
resimler ile cezalar ve gecikme farklari, sair bilcimle mukellefiyetler ve sorumlu-
luklar Musteri’ye ait olacak ve bu S6zlesme hikiumleri, bu iligkiler icin de aynen
tatbik edilecektir.

31.1.3. Sozlesme uyarinca Musteri'ye satiimak, kiralanmak veya devredilmek
lzere satin alinacak, ithal edilecek, satilacak, kiralanacak ve sair surette devre-
dilecek mallar Banka adina alinsa veya ithal edilse dahi bu mallara iligkin olarak
hangi asamada olursa olsun dogmus ve dogacak KDV ve yabanci para esasina
dayall satimlarda malin Misteri'ye satis tarihi ile bedellerin Misteri tarafindan
yapilacak fiili 6deme tarihleri arasindaki yabanci para ve TL paritesinden dolayi
dogacak kur farki ve kur farki KDV’si, Gimrik Vergisi, BSMV, Damga Vergisi dahil
bilcimle vergiler, bu vergiler ile ilgili olarak bizzat Banka tarafindan teminat mektu-
bu ve sair taahhit verilmis olsa veya tarh, tahakkuk ve tahsilat Banka adina yapil-
mis olsa dahi bu vergi, harg, resim, fon ve sair mali yikimlilukler ile bunlarin ceza
ve her tlrlu fer’ileri Musteri’'ye aittir. Misteri, verginin mukellefinin Banka oldugu,
verginin mukellefi olmadig, i¢ ylizde hesaplanmasi geregi vergi talep edilemeye-
cegi ve sair gerekgelerle 6dememe itirazinda bulunmayacagini, bu yondeki talep,
itiraz ve defilerinden vazgectigini pesinen kabul ve taahht etmektedir.

31.1.4. Misteri'ye satilacak, kiralanacak veya sair surette devredilecek mallara
iliskin alim, ithalat, borsa veya ilgili yerlere tescil ve Musteri'ye satim-kiralama
sair asamalardaki KDV, giimriik ve sair vergiler ile bu vergilere ait beyanname-
lerin gerek Musteri, gerek Banka veya gerekse gumrikgi, satici, ithalatgr veya
sair kisiler tarafindan hi¢ verilmemesi, ge¢ verilmesi, malin/hizmetin cins, miktar,
nitelik, mense Ulke, gimrik pozisyonu, fiyat ve sair tim hususlarda hatali, eksik,
yaniltici, usulsiz beyanda bulunulmasi nedeni ile Banka adina tarh, tahakkuk ve
Banka’dan tahsil edilse dahi tiim vergi, harg, resim, fon ve cezalar ile sair fer'ilere
iligkin tiim sorumluluklar Misteri'ye aittir.

31.1.5. Misteri ile olan iligkiler nedeniyle Banka'nin sorumlu sifatiyla édeyece-
gi vergi, harg ve resimler ile Misteri tarafindan borglarin édenmesini temin igin
verilmis veya hangi sebeple olursa olsun Banka uhdesinde bulunan/bulunacak
taahht, protokol, sézlesme ve bilcimle sair senetlerdeki vergi, harg, resim nok-
sanliklari ile cezalardan, usulsiizliklerden dolay1 Musteri sorumlu olup, Banka'nin
bunlari tamamlamasi veya 6demesi halinde Banka bunlari da Misteri’nin hesa-
bina bor¢ kaydedecek ve bunlarla ilgili olarak Musteri, Banka’ya karsi higbir hak
iddiasinda bulunmayacaktir.

31.2. Takip ve Dava Harglari

31.2.1. Takip, dava ve sair kanuni islemler icin 6denecek basvuru harci, tahsil
harci, karar harci,cezaevi harci, feragat harci, harici tahsil harci, temyiz harci ve
hangi ad altinda olursa olsun ddenmesi gerekecek bilclimle harg, vergi, resim
ve fonlar, ile takibe sebebiyet vermeleri nedeni ile ceza ve tevkif evleri harci da
Musteri’ye aittir.

31.2.2. Misteri, alacagin tahsili amaciyla tasinir veya tasinmazlarin icra yoluyla
Banka tarafindan alacaga mahsuben satin alinmasi durumunda, icra dosyasin-

in the framework of legislation according to Central Bank or relevant legislation
provisions. The Bank will publish its commission rates and raises online along
with TCMB declaration if possible. Also the Bank will inform the Customer via
some form of communication (e-mail, SMS, fax etc.) if it raises the commissions
of the Customer.

30.2.2 The Bank is authorized to identify and implement specifically or gen-
erally, continuously or for a certain period of time and to raise the identified and
implemented commission rates any time and at any rate for every transaction.
30.2.3 Regarding the commission rates that will be implemented, unless
there is a rate that was included in order, application and other documents that
the Parties agree upon or they publish a written declaration or they declare these
documents and inform the authorized entities, initially the rates that are specified
in the specific sections of the Contract and the rates that will be specified upon
increasing these rates applied by the Bank to the other credits at the date of credit
utilization and other transactions.

30.2.4 BSMV, KKDF and other taxes, charges, duty, fund and other obliga-
tions that are needed to be paid according to commissions belong to Customer
and these will be paid with the commissions.

30.2.5 The commissions that will be needed to paid in intervals will be paid in
advance, other commissions will be paid as long as they appear.

30.2.6 If the debts that result from commission are not paid in time all the
provisions regarding the maturity and default of the Contract will be implemented
as they are.

31 TAXES, CHARGES, DUTIES, FUNDING, BONUS, FEES, COSTS AND OTH-
ER FINANCIAL OBLIGATIONS

31.1 Taxes to be paid for Credit Transactions and Warranties

31.1.1 Regarding the primary and/or secondary receivables, debts, business,
transaction and relations under the Agreement, all kinds of taxes, charges, funds,
costs and other financial obligations that arise from the relevant legislation and
that may need to be paid and rises, developments and additions to these obliga-
tions, their penalties, and their secondary costs in case of delay will belong to the
Customer.

31.1.2 In case the credit made available is made available regarding the
transactions with incentives, even if the incentives are transferred to the Bank,
letter of warranty and other warranties are given by the Bank or by another bank
for the Bank, imposition and assessment are made on behalf of the bank and col-
lection is made from the bank, closing these incentives regarding these incentives
and funds, taxes, charges and duties and penalties and delay differences, all the
other obligations and responsibilities will belong to the Customer and the provi-
sions of this Contract will be implemented in the same way for these relations.
31.1.3 According to the Contract, although the goods that will be purchased,
imported, sold, leased or transferred by using another method to be sold, leased
or transferred to the Customer are received or imported on behalf of the Bank,
VAT that has arisen or will arise at any phase regarding these goods, the ex-
change difference that results from foreign currency and TL parity between the
date when the goods are sold to the Customer regarding the sales based on for-
eign currency and the actual payment dates of the costs that will be made by the
Customer, all taxes including foreign exchange VAT, Customs Duties, Banking In-
surance, Stamp Duty, taxes, charges, duties, funds and other financial obligations
and penalties and secondary costs of these—even if letter of warranty and other
commitments are given by the Bank regarding these taxes or imposition, assess-
ment and collection are made on behalf of the bank- belong to the Customer. The
Customer agrees and guarantees in advance that the tax payer is the Bank, he
is not the taxpayer, he will not demand taxes in accordance with the calculation,
he will not object to the payment with other excuses, and he has declared off his
demands, objections and pleas regarding this subject.

31.1.4 Purchase, import, stock exchange or registration to relevant entities
regarding the goods that will be sold, leased or transferred in any way to the
Customer and not giving at all —or having difficulties in the process- the VAT,
customs and other duties and declaration of these taxes regarding sales-leasing
and other phases by the Customer, Bank or customs officer, dealer, importer or
other persons, imposition, assessment and all taxes, charges, duties, funds, pen-
alties and other secondary costs related to all responsibilities- that are caused by
inaccurate, incomplete, misleading, improper declarations including type, quantity,
quality, country of origin, customs position, price and all aspects- belong to the
Customer.

31.15 Taxes, charges and duties that will be paid by the Bank as the re-
sponsible entity as a result of the relations with the Customer and tax, charge,
duty deficiencies, penalties and irregularities that are in commitments, protocols,
contracts and all the other bills, that are given by the Customer to guarantee
the payment of debts or that are kept/will be kept in the Bank’s hand are in the
responsibility of the Customer. When the Bank completes and pays these, it will
record them as debts in the Customer’s account and the Customer will not claim
any rights against the Bank.

31.2 Follow-up and Case Charges

31.2.1 Application fee to be paid for the follow up, case and other transactions,
collection charge, decision charge, waiver charge, external collection charge, ap-
peal charge and all kinds of charges, taxes, duties and funds that will have to paid
regardless of under which name and prisons and detention houses charges-as
they result in follow up- belong to the Customer.

31.2.2 The Customer agrees and guarantees irrevocably that he will pay the
costs that result from execution file and the sales costs made by the Bank during
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dan yapilan masraflar ile tapu tescili aninda Banka tarafindan karsilanan satis
masraflarini da 6demeyi, édemedigi takdirde hesabina resen borg kaydedilmesini
dénulemez bigimde kabul ve taahhit eder.

31.2.3. Banka tarafindan Musteri aleyhine alinacak ihtiyati haciz, ihtiyati tedbir
karari ve sair igslemler nedeni ile alacag! ilgili mevzuat geregi 6denmesi gerekebi-
lecek teminat mektubu ve sair belgelere ait damga vergisi ve sair vergi, har¢ ve
resimler ile 6deyecegi komisyonlar Musteri'ye ait olup, Banka yapacagi 6demeleri
Musteri hesabina bor¢ kaydedecektir.

31.3. Vergi Ve Sair Mali Yikimluliiklerin Odenmesi

31.3.1. Musteri tarh, tahakkuk ve tahsil edilen vergi, harg, resim ve fonlarin bedel-
lerini, dogdugu anda derhal Banka'ya veya ilgili tahsil yerlerine 6demek zorunda-
dir. Banka vergi, harg, fon, resimler ve bunlarin cezalar ile ferilerini Misteri’nin
hesabina resen bor¢ kaydetmeye ve yine bu Sézlesme hukimleri geregi talep,
tahsil ve takibe yetkilidir.

31.3.2. Banka tarh, tahakkuk, tahsil edilecek vergi, harg, resim, fon ve sair mali
yukimlilukler ile ilgili olarak davalar agmak zorunda olmayip; Misteri, Banka'nin
kabul edecegi teminatlar géstermek kaydiyla ve tim masraf, tazminat, Gcreti
vekalet ve bunlara iliskin sonuglari kendisine ait olmak lizere Banka'nin dava ag-
masini talep edebilir veya ayni kosullari yerine getirerek, dava agmak igin kendi-
sine yetki verilmesini talep edebilir.

31.4. Masraflarin Misteri’ye Ait Olmasi

31.4.1. Banka tarafindan kredi ve kredi sayilan islemler igcin yapilan inceleme,
degerlendirme, istihbarat Ucreti, dosya masrafi, hizmet bedeli, garanti taahhi-
du komisyonu (i¢ ve dis muhabir ve akreditif komisyonlari dahil), prim,icret gibi
kredinin kullandiriimasina iliskin masraflar; ekspertiz, inceleme, denetim, muha-
faza Ucreti, ipotek/rehin ve sair teminatlarin tesisi, terkini veya fekki tcretleri gibi
teminatlarin degerlendiriimesi, tesisi, fek veya iadesine iligkin masraflar; kredi
bedelinin 6denmesi, kredi borglarinin tahsili ve bunun i¢in génderilecek ihbar,
dekont, hesap 6zeti ve sair bildirimler, 6deme plani degisikligi, senet alimi ve be-
dellerinin tahsili i¢in (muhabir banka ve sair kisi ve kuruluglara yapilan 6demeler
dahil) yapilacak tim masraflar; Sézlesme gere@i Misteri’ye ait oldugu hikim
altina alinmig her tirli masraflar basta olmak tizere kredinin talep ve tahsisinden
tasfiyesine kadarki tim isler ve iliskiler nedeni ile &denmesi gerekecek; sigorta
primleri, komisyon, protesto, teblig, haberlesme, borsa veya diger bir yerlere kayit,
tescil, terkin, fek, nakliye, depo, ardiye ve muhafaza, tahlil, ekspertiz masraflari
yaninda hesap kat ihtarlari ve sair bildirimler tespit, teslim, tahliye, ihtiyati haciz,

title registration in case the receivable is purchased by the Bank receivable on
account and by auction and for the collection purposes of the immovable assets.
The Customer also agrees and guarantees that if he does not make the payment,
a debt will be recorded in his account.

31.2.3 Because of the lien, injunction and other transactions that are under-
taken by the Bank not in the favor of the Customer, stamp duty and other taxes
and duties related to other documents and letter of warranty whose receivable
may have to be paid according to relative legislation and the commissions to be
paid will belong to the Customer and the Bank will record the payments it will
make to Customer account.

31.3 Payment of Taxes and Other Financial Obligations

31.3.1 The Customer has to pay the, imposition, assessment, and costs of
the taxes, charge, duty and funds that have been collected to the Bank or related
collection places immediately. The Bank is authorized to charge the Customer’s
account on its own motion with the tax, fund, duties and the penalties and second-
ary costs and also it is authorized to collect and pursuit them.

31.3.2 The Bank does not have to file a court case regarding the imposition,
assessment, taxes to be collected, charge, duty and other financial obligations.
Besides this on the condition that the Customer lend something that Bank will ac-
cept on security can demand from the Bank to file a court case provided that all
the expense, compensation, fee of attorney and the results regarding them belong
to himself. Additionally, by meeting the same conditions, he can also demand to
be authorized to file a court case.

31.4 Expenses Belonging To The Customer

31.4.1 The Customer will be responsible for; any and all expenses such as
premium, fee, etc. made by the Bank in relation with the credit or any transaction
that is considered credit under such titles as review, evaluation, notification fee,
file expenses, service fees, guarantee commitment commission (including inter-
nal and external correspondent and commissions for letters of credit); any and all
expenses made in relation with the assessment, furnishing, release or return of
the securities under such titles as expertise, review, audit, maintenance fee, fees
for the furnishing, cancellation or release of such securities as mortgage/pledge,
etc.; any and all expenses made for repayment of the credit amount, collection
of credit debts and all expenses made in relation with the issuance of warning,
abstract, account statement and other notifications, changes in the repayment
schedule, purchase of bills and collection of their amounts; any and all expenses,
primarily those attributed to the Customer under the Agreement, also any and all
expenses that must be paid due to all relations and transactions performed from
the date the credit is requested and provided until the settlement of the related
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ihtiyati tedbir, icra takibi, haciz, muhafaza, satis, dava masraflari; dava ve takip
islemleri icin resmi olarak yapilacak édemeler disinda ayrica bu islemlerin yapil-
masi igin Bankaca yurt i¢i veya disinda édenecek konaklama, seyahat masraflari,
yine yénetim gideri ile sair bilcimle masraflar Musteri’ye aittir.

31.4.2. Banka adina yapilmig goériinmekle birlikte, kullandirilan krediler dolayisiyla
Mdisteri icin yapilan masraflar ile bu iliskiler nedeniyle Banka aleyhine agilacak
dava ve takiplerden dolay! 6denecek masraflardan, zararlardan Misteri sorum-
ludur.

31.4.3. Musteri, her bir masrafi dogdugu anda defaten ve tamamen 6demekle
yUkumli olup, Banka tim masraflari, dogdugu anda Musteri'nin hesabina resen
borg kaydetmeye yetkilidir.

Madde 32. AVUKATLIK UCRETI

Musteri ve Sézlesme’de imzasi bulunanlar, Banka'ya olan borglarin vaktinde éde-
necegini, taahhitlerin vaktinde yerine getirecegdini, icra takibi yapilacak veya dava
acilacak bir duruma dustlmeyecegini garanti etmektedirler. Bu nedenle, eger
Banka tarafindan Musteri ve diger imza sahipleri aleyhine icra takibi yapilacak ve
dava acilacak olursa yasal vekalet Ucretleri ile birlikte Banka’'nin prim, akdi tcret
vb. adlarla avukatlarina édemek zorunda oldugu avukatlik tcretinden sorumlu
olacaklarini ve bu tutarlari Banka’ya veya Banka avukatlarina 6deyeceklerini ka-
bul, garanti ve taahhit etmektedirler. S6zkonusu bu avukatlik ticreti sorumlulugu,
avukatlik mevzuati geregdi tavsiye niteliginde yayimlanan Ucret tarifesinde belirti-
lenden oran veya tutarlar ile sinirlidir.

Madde 33. MUSTERININ BILGiI VERMESI iLE BANKA’NIN ARASTIRMA, BiLGi
ALMA-VERME YETKISI

33.1. Banka'ya Gerekli Bilgi ve Belgelerin Verilmesi

33.1.1. Musteri, imza sirkileri/beyannamesi, ana sézlesme, sicil belgesi ve sicil
gazetesi gibi tim belge ve bilgileri ile bu belge ve bilgilerdeki degisiklikleri zama-
ninda Banka'ya bildirecektir.

33.1.2. Musteri, Banka ile olan iligkilerini kismen veya tamamen vekil, mimessil
ve sair kisiler araciligi ile yurittigu takdirde adina islem yapacak, vekil, mimessil
ve sair kisiler hakkindaki bilgi ve belgeler ile bunlarda meydana gelecek degisik-
likleri, sicil gazetesinde veya sair surette ilan edilmis olsa dahi, ayrica yazil olarak
Banka'ya bildirecektir.

33.1.3. Misteri, Banka’ya olan borglarinin 6denmesini giiglestirecek borglanma-
sinin bulunmadigini, Banka’nin alacaklarinin tahsilini gliglestirecek bicimde mal-
varliklarini devir veya haklar ile sinirlama, mali durumunu olumsuz etkileyecek
sOzlesme, taahh(t ve sair yikumliliklerinin bulunmadigini, hukuki, mali, ekono-
mik ve sosyal durumu itibari ile kredi almaya uygun oldugunu beyan etmekte olup,
buna iliskin belgeleri zamaninda Banka’ya sunmayi taahhit etmektedir.

33.1.4. Musteri yukaridaki konularda meydana gelecek olan tim degisiklikler ile
olusabilecek temerrit durumu, aleyhine olan icra takibi, tedbir ve davalar ile mali
ve hukuki durumu hakkindaki tim gelisme, degisme ve sair bilgileri ve belgeleri
derhal, mal varliklari, borg/alacak iligkileri hakkinda dénemsel olarak, gerek kredi
asamasinda gerekse kredinin agilmasi, kullandiriimasi ve sair tim asamalarda
mevzuat veya Banka tarafindan belirlenen/belirlenecek sirelerde Banka'ya bil-
dirmek zorundadir.

33.1.5. Musteri, tim bilgileri yazili bir beyana baglamak ve bunlara iligkin tim
belgeleri eklemek zorundadir.

33.2. Bilgi ve Belgelere iliskin Tiim Sorumluluklarin Miisteri’ye Ait Olmas|

33.2.1. Musteri adina vekil, temsilci ve sair sifatlarla hareket eden kisilere iliskin
istifa, azil, 6ltim, iflas, kisithlik ve benzeri islemi sakatlayabilecek degisikliklerin
Mdiisteri veya kanuni haleflerince yazili olarak Banka’ya bildirilmemesi halinde
Banka’nin ugrayabilecegi zararlardan Misteri sorumlu olacaktir.

33.2.2. Musteri tarafinda bildirilen bilgilerin eksik, yanlis veya sahte olmasi veya
kredi kullanimindan sonra borglarin 6denmesini giiglestirecek, mali durumunu
olumsuz etkileyecek, mal varliklarini devir edecek veya agir yikimldlikler ile
sinirlayacak islem ve eylemlerde bulunulmasi halinde, Misteri’nin tim borglari
muaccel hale gelecektir.

33.2.3. Musteri, agilmamasi gereken kredinin agilmasina sebebiyet vermenin
Tirk Ceza kanunu’nun 581. Maddesi geregi sug oldugunu bildigini, Banka'nin
Mdisteri tarafindan verilen bilgi ve belgelere glivenerek ve inanarak kredi kullan-
dirdigini, bu gliven ve inancin Misteri’ye kredi tahsisinin asil bir unsuru oldugunu
kabul etmektedir.

33.3. Misteri Hakkinda Arastirma Yapabilme ve Bilgi Aima Yetkisi
33.3.1. Banka, mahkeme ve sair mercilerden izin ve karar almaksizin, keza 6nce-

den hicbir bildirimde bulunmaksizin Misteri’nin defter, muhasebe kayitlari tizerin-
de kayden, isletmeleri izerinde ise fiilen inceleme yapmaya yetkili olup; Misteri

debts such expenses as insurance premiums, commission, protests, notifications,
correspondences, registration to exchange market and other such institutions,
registration fees, cancellation, release, shipping, storage, maintenance and ware-
house, tests, expertise expenses; and also, account closure notifications and oth-
er notifications, determination, delivery, evacuation, interim injunction, provisional
lien, enforcement processes, lien, retention, sales and legal expenses; any and all
expenses made in relation not only with legal action and follow-up expenses but
also any payment made by the Bank for accommodation, travel expenses domes-
tically of abroad; also administrative expenses and all other possible expenses.
31.4.2 The credits that are extended seem to be done for the Bank, thus the
expenses done for the Customer and the expenses that will be paid for the cases
and pursuits that will be prosecuted against the Bank due to these relationships
and the damages belong to the Customer.

3143 The Customer is obliged to make one single or full payment any ex-
penses as soon as they come up. The Bank is authorized to put down the ex-
penses as soon as they come up to the Customer’s account.

32 ATTORNEY FEE

The Customer and the other persons, who undersigned the Agreement hereby
guarantee that the debts to the Bank shall be paid and commitments shall be
fulfilled in due time, any enforcement possibility will be precluded. For this reason,
if the Bank initiates a legal proceeding against the Customer and other persons,
who undersigned the Agreement, hereby accept, guarantee and undertake that
they shall provide along with the legal attorney fees, any other payments, which
must be paid by the Bank to its attorneys under such titles as premium, contrac-
tual fees, etc. and these amounts shall be provided to the Bank or the attorneys of
the Bank. The liability for this attorney fee is limited to the rate or amounts, which
are specified under the table of fees issued as a recommendation pursuant to the
attorney legislation.

33 INFORMATION SUBMITTED BY THE CUSTOMER AND RESEARCH, IN-
FORMATION DEMAND AND SUBMITTAL RIGHT OF THE BANK

33.1 Submitting Required Information and Documents to the Bank.

33.1.1 The Customer will submit to the Bank in time such information as
the signatory circular/statement of signature, main contract, registration certifi-
cate and trade registry gazette and also any amendment in these information and
documents.

33.1.2 In the case the Customer conducts its relations with the Bank partially
or completely through its agents, representatives and other third parties, the Cus-
tomer will submit in writing to the Bank the information and documents related
to the agent, representative or other persons, who will perform transactions on
behalf of the Customer, and any amendment in these information and documents,
even the amendment in question is announced on the trade registry gazette or by
other means.

33.1.3 The Customer hereby declares that the Customer is not obliged by
a debt, which may make the repayment of the Customer’s debts to the Bank, or
there is no restriction on its assets, which restricts the assets only to transfer and
native rights thus risking the collection of the Bank’s receivables, the Customer is
not bound by a contract, commitment and other liabilities, which may negatively
affect its financial status, the Customer is suitable for credit allocation in terms of
legal, financial, economic and social status; and the Customer also undertakes to
submit any and all documents related to the abovementioned terms to the Bank in
time.

33.1.4 The Customer must inform the Bank within the time periods, which
are/will be determined by the Bank, during the allocation period of the credit or
in any stage of the credit being provided, utilized, etc. about all changes in the
abovementioned issues and any possible default, enforcement proceeding, in-
junctions and file suits, and any and all developments, change on its financial
and legal status, and on all other information and documents immediately; and
periodically about its assets, debts/receivables.

33.1.5 The Customer must associate all information to a written statement
and attach all respective documents thereto.

33.2 The Customer’s Full Liability Over Information and Documents

33.2.1 In the case the Customer or its legal successors fails to notify the
Bank in writing on the occurrence of resignation, discharge, death, bankruptcy,
restriction and other developments about those persons, who act on behalf of the
Customer in the capacity of agent, representative, etc., which in turn may harm
the transactions, the Customer will be responsible for any and all damages, which
may be suffered by the Bank.

33.2.2 In the case any information submitted by the Customer proves to be
inaccurate, deficient or forged, or in the case such actions which may make the
repayment of the debts difficult, negatively affect the financial status of the Cus-
tomer, transfer or restrict with heavy burden the assets of the Customer, are per-
formed, any and all debts of the Customer shall become due and payable.

33.2.3 The Surety hereby accepts and undertakes that the Surety; is aware
causing an inappropriate credit to be provided constitutes a crime pursuant to the
Article 581 of the Turkish Criminal Code; has no legal restriction as to become a
joint surety, the Bank provide the credit relying and on and trusting in the Surety,
and the Surety is an essential aspect in the provision of the credit to the Cus-
tomer.

33.3 Authority to Perform Research and Retrieve Information About the Cus-
tomer

33.3.1 The Bank is entitled to perform a record review on the books and ac-
counting records of the Customer and physical examination at the facilities of the
Customer without obtaining a permit or consent from the courts or other authori-
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sOzkonusu incelemeleri bizzat yapmasi durumunda Banka'ya ; yetkilendirecegi
kisiler marifetiyle yaptirmasi halinde ise bu kisilere gerekli kolayliklari saglamayi
gayrikabili riicu kabul ve taahhdt eder.

33.3.2. Musteri’nin mali glicii ve malvarliklari hakkinda bankalar ile diger kurum
veya kuruluglar, vergi daireleri, tapu sicil midurlikleri, sicil memurluklari ve sair
gercek ve tlzel kisiler, resmi makam ve merciler nezdinde bilgi toplamaya ve ge-
rektiginde suretlerini de almaya Banka tam yetkili olup, bu Sézlesme bu islemler
icin dénulemez bicimde Banka'ya verilmig yetki belgesi hiikmiindedir.

33.3.3. Musteri, Banka’'nin yapacagi inceleme ve suret alma nedeniyle gerek
Banka'ya ve gerekse hakkinda bilgi-belge alinan diger bankalara, kurum, kurulus,
gercek veya tiizel kisilere sorumluluk ydneltmeyecegini, bu hususlarla ilgili olarak
higbir hukuki, cezai, mali, idari sikayet, bildirim, iddia, hak veya talepte bulunma-
yacagini pesinen ve dénilemez bigimde kabul ve taahhit eder.

33.3.4. Misteri’'nin Banka’'nin veya Banka destek hizmeti kuruluglarinin perso-
neli ile yaptiklari telefon gérismesi ve diger elektronik iletisim araglari ile yaptigi
ve yapacag! goriismelerin kayt altina alinmasina muvafakati oldugunu, her bir is
ve islem igin ayri bir muvafakatina gerek olmadigini pesinen kabul etmistir. Bu
hususu esasen Musteri glvenligi agisindan gerekli ve zorunlu olmanin yaninda
ulusal ve uluslararasi tim alanlarda kullanilan bir yontem oldugunu bildigini, bu
yéntem ile alinan kayitlarin kesin delil oldugunu kabul, beyan ve taahhiit eder.

33.4. Musteri Hakkinda Bilgi Verme Yetkisi

Banka, Musteri hakkindaki bilgileri, uygun gérdiigi kisi, kurum, kurulus ve sair
yerlere vermeye yetkili olup, Misteri bu yetkiyi pesinen kabul ile bilgilerin veriime-
sine pesinen muvafakat etmistir.

Madde 34. BANKA'NIN BILDIRIMDE BULUNMAMA HAK VE YETKISI

34.1. Banka, Sozlesme, yurirlikteki mevzuat ve sair diizenlemeler ile kendisine
taninmig olan hak ve yetkileri S6zlesme ve mevzuat hikimlerine uygun olarak
ayrica higbir bildirime gerek olmaksizin kullanmaya yetkilidir.

34.2. Sozlesme’de diizenlenen iligkiler nedeni ile yurtigi veya diginda ihtar, dava,
takip ve sair bir iglemle kargilagsmasi halinde Banka, Musteri'nin izin, onay ve
muvafakatini almadan ve herhangi bir bildirimde bulunmadan, ilgililer ile sulh,
ibra, feragat ve sair hukuki igslemlerde bulunmaya yetkilidir.

Madde 35. TEMLIK, BORCUN NAKLI, SOZLESME DEVRI VE SAIR

35.1. Misteri’nin Temlik Yasagi

Musteri, gerek bu S6zlesme’den ve gerekse Banka nezdinde havale, akreditif be-
deli, aciimis ve agilacak hesaplardaki haklar, mal bedelleri gibi hangi nedenle ve
hangi sekilde olursa olsun Banka nezdinde dogmus ve dogacak hak ve alacakla-
rini Banka’'nin yazil muvafakati oimadan bagkasina devir ve temlik etmeyecegini,
borg ve ylkimliliklerini szlesmenin devri, ipoteklerin devri sureti ile de olsa hig-
bir sekilde borcun Ustlenilmesi/nakli ve sair suretle devir etmeyecegini, Banka'nin
yapilacak temliklere, sézlesme devirlerine veya borg tstlenmelerine/nakillerine iti-
raz etmemesi veya herhangi beyanda bulunmamasinin higbir sekilde bu yéndeki
haklarindan vazge¢me anlamina gelmedigini pesinen kabul etmistir.

35.2. Banka’'nin Temlik Ve Sair Haklari

Banka, Musteri’nin borglari muaccel olmasa dahi, Sézlesme’den dogmus ve do-
gacak her tirli hak ve alacaklarini Gglincu kisi, kefil, rehin /ipotek veren ve
sair Kisiler tarafindan yapilacak 6demeler karsiliginda Musteri’den ayrica onay
almaya gerek duymadan devir edebilir. Devir ile birlikte nezdindeki teminatlari da
6deme yapan Uglncu kisi, kefil, rehin veren kisilere devir edebilir. Banka rehinli
varliklari bagskasina rehin edebilir.

Madde 36. ILETiISIM ARAGLARI SOZLESMESI

36.1. Tanim

iletisim araglari; faks, e-posta, telefon, mektup, teleks, swift ve benzeri bilgi/belge
iletmeye yarayan teknolojik araglarin genel adi olarak kullaniimaktadir.

36.2. Musteri Taleplerinin Yazili Yapilmasi

36.2.1. Musteri, talep ve talimatlarini faks, e-posta, telefon ve Banka’'nin kullandi-
g1 sair iletisim araclari ile iletebilir. Ancak Banka islem giivenliginin saglanamadi-
gini distindiigl veya gelen iletiyi teyit edemedigi durumlarda, bu sekilde iletilen
talep/talimati isleme koymama, belge aslini isteme veya talep/talimat i¢erigini ifa
etmeyi reddetme hakkina sahiptir.

36.2.2. Banka, Musteri tarafindan yapilacak tim bildirimlerin ve teyitlerin noter, ta-
ahhitli mektup veya guvenli elektronik imza kullanimi ile yapilmasini isteyebilir.
36.3. Musteri Yukamlulikleri Ve Kabulleri

36.3.1. Musteri iletisim araglari ile iletilecek belgelerin yetkililer tarafindan imza-
lanmasini, dogru ve eksiksiz génderilmesini ve sair tim gerekli glivenlik énlemleri-

ties thereof, and also without making any notification beforehand; the Customer
hereby irrevocably accepts and undertakes to provide any required facilities to the
Bank if the Bank performs these reviews by itself; or the authorized officials of the
Bank if these reviews are carried out through authorized persons.

33.3.2 The Bank is also has the full authority to obtain information about
the financial capacity and assets of the Customer from banks and other institu-
tions and organizations, tax offices, land registry offices, registry offices and other
natural and legal persons, governmental organizations and authorities, and also
obtain copies thereof; and this Agreement constitutes an authorization certificate
for these processes granted to the Bank.

33.3.3 The Customer hereby irrevocably accepts and undertakes; not to hold
the banks, institutions, organizations, natural or legal persons, from which the
abovementioned information and documents are obtained, due to these reviews
and copies; not to make legal, penal, financial, administrative claims, notifications,
demands, rights, etc. thereof against the abovementioned.

33.3.4 The Customer hereby accepts, declares and undertakes that the Cus-
tomer grants its consent for the recoding of any and all phone calls and other com-
munications performed via other electronic communication instruments between
the Customer and the Bank or the support service provider affiliates of the Bank,
and no separate consent is required for each and every action and transactions.
The Customer also accepts, declares and undertakes that the Customer is aware
that while this procedure is required and mandatory for the security of the Cus-
tomer, but also is a widely accepted procedure that is utilized in all sectors domes-
tically and abroad; and all recordings taken with this method shall constitute final
evidence.

33.4 Authority to Provide Information About the Customer

While the Bank is entitled to provide the information about the Customer to per-
sons, institutions, organizations and other third parties, which the Bank deems
appropriate; the Customer hereby accepts this authority and grants its consent for
the provision of this information.

34 RIGHT AND AUTHORITY OF THE BANK NOT TO MAKE NOTIFICATION
34.1 The Bank is entitled to exercise any of the rights and authorities, which are
bestowed upon the Bank by the provisions of the applicable legislation and other
respective regulations, pursuant to the provisions of the applicable legislation and
other respective regulations and without issuing further notifications thereof.

34.2 In the case the Bank faces a warning, file suit, follow-up or other proceed-
ings in the country ot abroad due to the relations set out in this Agreement, the
Bank will be entitled to initiate settlement, release, waiver and other legal actions
with the respective authorities without obtaining the consent and approval of the
Customer and without making a notification thereof.

35 ALIENATION, TRANSFER OF THE DEBT, ETC.

35.1 The Customer’s Restraint on Alienation

The Customer hereby accepts and undertakes in advance; not to transfer or as-
sign to third parties any and all existing or future debts to the Bank, which may
arise from any reason including this Agreement and also any bank transfer, let-
ter of credit fee, rights on the existing or future accounts, commodity costs, etc.,
without obtaining the consent of the Bank beforehand; not to transfer its con-
tractual debts and liabilities by means of take-over/transfer of the debts, etc., not
even when the Agreement and pledged assets are transferred; and that that fact
that the Bank does not make an objection or notification against any transfer or
assignment made may not be interpreted as a waiver of the rights of the Bank
related thereof.

35.2 Alienation and Other Rights of the Bank

The Bank may transfer any and all existing and future rights and receivables of
the Customer, which may or will arise from the Agreement, against the payments
made by third parties, sureties, pledger/mortgagor and other persons, even these
rights and receivables are not due, without obtaining the consent of the Customer
thereof. The Bank may also transfer the securities submitted to itself to the third
persons, sureties, pledger/mortgagors, who made the payment. The Bank may
further pledge those assets, which have been pledged to the Bank already.

36 COMMUNICATION INSTRUMENTS AGREEMENT

36.1 Definition

The term “Communication Instruments” is used as an umbrella term for techno-
logic instruments such as fax, e-mail, telephone, mail, telex, SWIFT, etc., which
are used to transmit information/documents.

36.2 Making of Customer Requests in In-Writing

36.2.1 The Customer may submit its requests and instructions via fax, e-mail,
telephone and other communication instruments utilized by the Bank. However, if
the Bank thinks sufficient security measurements for transactions are not taken or
does not acknowledges the submitted notice, the Bank is entitled not to process
the requests/instructions submitted this way, to request the original document or
to decline to perform the contents of the request/instruction in question.

36.2.2 The Bank may demand any and all documents, which are to be sub-
mitted by the Customer, to be notary acknowledged, sent via registered reply mail
or utilizing electronic signature Banka.

36.3 Liabilities and Acceptances of the Customer

36.3.1 The Customer is liable to ensure that the respective documents, which
are to be transmitted using the communication instruments, are signed by the
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nin alinmasini saglamakla yikumlidur. Aksi halde dogabilecek zarar ve ziyandan
Musteri sorumlu olacaktir.

36.3.2. Banka ilk bakista ayirt edilmeyecek imza benzerliklerinin sonuglarindan,
hile ve sahtecilik eylemlerinin sonuglarindan, Banka'nin ve Misteri’'nin bagli ol-
dugu genel veya 6zel iletisim vasitalarinin islememesinden veya arizalanmasin-
dan, telefon, e-posta, swift, faks araciligiyla gelen bilgi veya talimatin yetersiz
olmasindan, yanlis, okunaksiz veya eksik iletiimis olmasindan, postada kay-
bolmasindan, Musteri’nin teyit oldugunu belirtmeden génderecegi teyit yazilarina
istinaden yapilabilecek mikerrer islemlerden ve Banka muhabirlerinin ve tginci
kisilerin eylemlerinden, Banka kusuru varsa sorumlu olacaktir.

36.3.3. lletisim araglarinin kullaniimasi nedeniyle olusacak tiim masraflar
Musteri’ye ait olup, Banka bu masraflari Miisteri hesabina resen bor¢ kaydetmeye
yetkilidir. Banka’nin bu masraflardan bir kismina belli bir siire veya siiresiz olarak
katlanmis olmasi, Banka’nin masraflara sirekli olarak ve tim iletisim masraflari
bakimindan katlanacagi anlamina gelmez.

36.3.4. Mlsteri’nin S6zlesme’de yazili veya Banka’ya bildirdigi iletisim bilgileri
kendisi tarafindan yazil olarak veya iletisim kanallari kullaniimak suretiyle degis-
tirimedikge; Banka tarafindan Misteri'nin aktif iletisim bilgileri olarak kabul edile-
cek ve Banka tarafindan Musteri’ye iletisim araclariyla bilgi, ihbar, ekstre vesair
gonderilmesinin tercih edilmesi durumunda bu iletisim bilgileri kullanilacaktir.

36.3.5. Misteri’'nin Banka kayitlarindaki iletigsim bilgilerinin glincel tutulmasindan
Mdsteri sorumludur. Misteri’nin iletisim araglarindaki degisiklikleri bildirdigini ka-
nitlama yukumlulagu Musteri’ye ait olup; yazil olarak veya Banka’nin olusturaca-
g1 sifreli iletisim kanallari araciligiyla iletmek suretiyle kanitlayabilir.

36.3.6. Musteri, Banka’'nin Sozlesme’de yazili teyit yontemlerine sessiz/kayitsiz
kalarak bir zarar olusmasina neden olursa, dogacak bu zarardan sorumlu ola-
caktir.

36.4. Dogrulama Yoéntemleri

Banka, iletisim araglari ile gdnderilen belgelerin asillarini almadan iletisim araci ile
geldigi sekliyle islem yapabilecektir. Bu sekilde islem yapiimasi hususu Musteri’nin
talebi ile olmasi nedeni ile bu sekilde islem yapmanin sonug¢ ve sorumlulugu da
Mdisteri'ye aittir. Banka, Musteri tarafindan génderilen belge asillarini isteyebilir
veya belirli miktarin Uzerindeki islemler igin sabit veya cep telefonu SMS ve
sair ydntemlerle mesaj gdnderme, internet adresine e-posta génderme, telefon ile
sifahi teyit alma seklinde dogrulama yapabilir.

36.5. Taraflarin Pesinen Mutabik Kaldiklari Hususlar
36.5.1. iletisim araglari ile iletilen islemlerde, Banka ile Miisteri arasinda olusan
teamil gergevesinde islem yapilmis olunmasi, isin niteligi, miktari ve Musteri ile
Banka arasinda olusan teamile gére yapilabilecek dogrulamalarin yapiimis olun-
masi halinde Banka’nin kendine disen dikkat ve 6zeni gdsterdigi karine olarak
kabul edilir. Aksini ispat yukumlGligu Musteri’ye aittir.

36.5.2. Misteri'nin Banka'ya goénderecegi her tirll talep veya talimatin Musteriyi
ilzam edecegi; Banka’'nin gerekli dikkati géstermis olmasina karsin eksiklik, yan-
lish@in tespit edilememis olmasi nedeni ile olusacak sonuglardan Misteri sorumlu
olacaktir.

36.5.3. iletisim araglarinin kullaniimasi, bilgi teyit ve dogrulama yapilmasi es-
nasinda veya sair zamanlarda ve islemlerde Musteri’'nin iletisim adresine Ban-
ka tarafindan goénderilen bilgilerin tGgtincl kigiler tarafindan gériilmesinden veya
Musteri’'nin iletisim adresinin, sifre ve sair bilgilerinin G¢iincu kisiler tarafindan kul-
laniimasindan dogan tiim sorumluluk Misteri'ye aittir. Musteri, sifre, iletisim yén-
temi ve sair hususlari en iyi sekilde korumak ve Gglincl kisilerin eline gegmeyecek
sekilde teknik, fiili ve sair tim tedbirleri almakla yakumltdur.

Madde 37. ADRES, YETKI VE DELIL SOZLESMESI

37.1. Adres Sozlesmesi

Sozlesme’de yer alan hususlarin yerine getiriimesi ve gerekli tebligatin yapila-
bilmesi icin Sézlesme’de yazili adreslerinin, S6zlesme’de adres yazili degilse
Banka'ya herhangi bir sebeple bildiriimis adreslerinin, bir adresin olmamasi ha-
linde ise Ticaret Sicili’ndeki veya Mernis sistemindeki son adreslerinin kanuni ika-
metgah sayilacagdini, adres degisikliklerinin derhal yazili olarak noter vasitasi ile
Banka'ya bildirilecegini, Banka nezdinde Musteri ve kefil’e ait birden ¢ok adres bu-
lunsa dahi Banka nezdinde ki adreslerden herhangi birine yahut ticaret sicilindeki
(gercek kisiler icin Mernis sistemindeki) kay it adrese génderilmis olmasi kaydiyla
tebligat muhatabina ulasmasa dahi tebligatin adrese ulastigi tarinte muhatabina
yapilmis sayilacagini; Banka tarafindan Musteri veya Kefil gibi ilgililerden herhan-
gi birisine yapilacak tebligatin timd icin yeterli ve gegerli olacagini, Sézlesme’nin
ayni zamanda adres sozlesmesi niteliginde oldugunu, Misteri, Kefil ve diger imza
sahipleri pesinen ve dénllemez bigimde kabul, beyan ve taahh(t etmistir.

37.2. Hukuk Segimi ve Yetki Sézlesmesi

37.2.1. Musteri, Kefil ve S6zlesme’nin tarafi olan diger imza sahipleri ile Banka
arasinda Sézlesme’nin uygulanmasi veya yorumlanmasi dolayisiyla gikabilecek
bitlin anlagmazliklarda, Tirkiye Cumhuriyeti Kanunlari uygulanacaktir.

37.2.2. Musteri, Kefil ve Soézlesme’nin tarafi olan diger imza sahipleri,
Sozlesme’den dogacak anlagmazliklarin g¢éziimiinde istanbul (Merkez/Cagla-
yan ) mahkeme ve icra dairelerinin yetkili oldugunu kabul eder. Sézlesme genel
mahkemelerin ve icra dairelerinin yetkisini ortadan kaldirmaz. Ozellikle Banka'nin

respective authorities, sent appropriately and completely, and any other safety
measures are taken. Otherwise, the Customer will be responsible for any conse-
quential damages and losses.

36.3.2 The Bank will be responsible for any and all consequences related to the
forged signatures, which may not be distinguishable at the first sight, fraud and
counterfeiting, failure or malfunction of the general or private communication in-
struments, to which the Bank and the Customer are connected, insufficiency, in-
accuracy, illegibility of the information and instruction that is sent via telephone,
e-mail, SWIFT, fax, etc., lost of this information in the mail, double payments made
relying onto the verification correspondences, which are snet by the Customer
without specifying that are actually verified, actions of the correspondents of the
Bank and any third parties, as long as the abovementioned occurs due to a default
of the Bank.

36.3.3 Any and all expenses, which may arise from the utilization of the com-
munication instruments, the Bank is entitled to debit these amounts directly in
the Customer’s account. The fact that the Bank has borne a portion of these
expenses for a while or permanently may not be interpreted as that the Bank will
bear all communication expenses permanently.

36.3.4 Unless the contact information of the Customer, which is specified un-
der the Agreement or submitted to the Bank, is changed by the Customer in writ-
ing or using the communication channels; this contact information will be deemed
by the Bank as the active contact information of the Customer and if the Bank
chooses to send information, warning, abstract, etc. using the communication in-
struments, this contact information will be used.

36.3.5 The Customer is liable to keep the contact information submitted to
the Bank updated. While the liability to prove that the Customer has notified the
Bank about the change in the communication instruments belongs to the Cus-
tomer; the Customer can prove this in writing or through encoded communication
channels created by the Bank.

36.3.6 If the Customer causes a damage by omitting/staying unconcerned to
the verification methods of the Bank specified herein, the Customer will be liable
for the damage in question.

36.4 Verification Methods

The Bank may process the copies of the documents, which are sent via the com-
munication instruments, as they arrive without receiving the originals. Since such
a transaction is performed upon the request of the Customer thereof, any and all
consequences related to such transaction are under the Customer’s liability. The
Bank may request originals of the documents submitted by the Customer or may
perform verification for the transactions which exceed a certain amount by send-
ing messages in SMS format to a landline or mobile phone and by other means,
sending e-mails, verbal verification by telephone, etc.

36.5 Issues Mutually Agreed by the Parties

36.5.1 For the transactions, which are submitted via the communication instru-
ments, in the case the transaction is performed within the cooperation between
the Bank and the Customer, in accordance with the nature and quantity of the
work and all verifications, which are to be made in compliance with the coopera-
tion between the Bank and the Customer, are performed, the Bank will be pre-
sumed to have shown the due care and diligence expected from the Bank. The
Customer is liable to prove otherwise when necessary.

36.5.2 Any request and instruction sent to the Bank by the Customer will bind
the Customer legally; any consequence of the failure to detect the inaccuracy
or deficiency even though the Bank has shown the due diligence thereof will be
under the Customer’s liability.

36.5.3 Any and all liabilities, which arise from the disclosure of the informa-
tion sent to the Customer by the Bank during the utilization of the communica-
tion instruments for the verification of the information and at other times or use
of the contact information, password and other information of the Customer by
third parties, shall belong to the Customer. The Customer is liable to protect the
passwords, communication method and other issues at its best and take the tech-
nical and physical and other measures that prevent third parties from accessing
these.

37 ADDRESS, AUTHORIZATION AND EVIDENCE

CONTRACT

37.1 Address Contract

The Customer, the undersigned persons and other persons, who put their signa-
tures hereunder, hereby irrevocably accept, declare and undertake in advance
that; for the performance of contractual transactions and to enable the making of
the required notifications, their addresses specified herein this Agreement; or, in
case of absence of any such address, any other address submitted to the Bank
due to any reason whatsoever; or, in case of absence of such an address, their lat-
est addresses specified on the Trade Registry Gazette or in the MERNIS System
shall be considered as their legal residency addresses and any change in these
addresses will immediately be notified to the Bank; although the Bank has more
than one address, which belong to the Customer and sureties, any notification
that is made to any of these addresses or the addresses specified on the Trade
Registry Gazette (for natural persons in the MERNIS system), will be considered
as made even though the notification in question does not received by its ad-
dressee; any notification made to the Customer or one of the concerned persons
such as the Surety will be valid and binding for all of them; this Agreement also
acts as an address contract.

37.2 Jurisdiction Option and Authorization Contract

37.2.1 For any dispute that may arise between the Customer, the Surety and any
other undersigned persons, who are a party to this Agreement, and the Bank due
to implementation or interpretation of this Agreement, Laws of the Republic of
Turkey shall apply.

37.2.2 For the settlement of any and all disputes that may arise due to implemen-
tation or interpretation of this Agreement, the Customer, the Surety and any other
undersigned persons, who are a party to this Agreement, hereby accept that the
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fiillen subesinin bulundugu yerlerdeki mahkeme ve icra daireleri de S6zlesme’den
dogacak anlasmazliklarin ¢éziminde yetkilidir. Ayrica Misteri ve kefil'in mal var-
liklarinin bulundugu her yerin mahkemesi de yetkilidir.

37.3. Delil So6zlesmesi

Sdzlesme ve igerigi islemler nedeniyle ¢ikacak her tirlli anlasmazlikta, Banka'nin
defterlerinin; muhasebe, bilgisayar, mikrofilm, mikrofis, ses, gériintu ve sair kayt-
larinin ve belgelerinin esas alinacagini, bu kayit ve belgelerin (teyit edilmis olsun
veya olmasin) HMK m.193 uyarinca kesin ve baglayici delil teskil ettigini; Musteri,
Kefil ve diger imza sahipleri pesinen ve dénilemez bicimde kabul etmistir.

Madde 38. REHINLI TASINIR VARLIKLAR, SENETLER VE ALACAKLAR

38.1. Rehinli Varliklarin Tim Borglar igin Rehin ve Teslim Edildigine iliskin Kabul
38.1.1. Asagida cinsi (hisse senedi, tahvil, kambiyo senedi, konismento, képri-
baraj senedi, hak ve alacak, ara¢, makine ve sair tasinir mal, mevduat, katiima
veya 6zel cari gibi hesap vs.), miktari (tutar, adet, birim, metre, say vs. sekilde),
ozellikleri (nama, emre veya hamiline olup olmadiklari, nominal degerleri, varsa
numarasi, tertibi, grubu, marka, model, tip, seri ve plaka no, Uretim tarihi ve sair
ayirt edici 6zellikleri) yazili varliklar Sézlesme’den ve diger hangi sebeplerden
olursa olsun Musteri/Kefil'in asaleten veya kefaleten Banka'ya karsi dogmus ve
dogacak borglarinin teminatlarindan birini teskil etmek lizere S6zlesme’nin rehin
ile ilgili maddesi hikmi uyarinca Banka'ya rehnedilmis, rehin konusu varliklar
devir, temlik, teslim ve ciro edilmistir.

38.1.2. Yukarida yer alan nitelikteki varliklar esasen Sézlesme’nin teminat ve re-
hin hakkindaki maddeleri ile 6zel maddelerdeki rehin hiikimleri geredi Banka’ya
teminath ve rehinli olup, bu nitelikteki varliklarin ayrica rehinli varliklar olarak
yazilmasina gerek olmamakla birlikte bir kisim varliklarin yaziimis olmasi diger
kisminin ise yazilmamis olmasi, yazilmamis olanlarin rehinli olmadigr anlamina
kesinlikle gelmeyecektir.

38.2. Rehin le llgili Diger Taahhitler

38.2.1. Banka'ya rehin verilen ve teslim edilen, asagidaki tabloda 6zellikleri belir-
tilen varlik/varliklar tizerindeki Banka’nin rehin hakkinin, Misteri/Kefil'in Banka’'ya
olan borglarinin (asil alacak, kar payi, vergi, fon, harg, masraf, avukatlik tcreti,
komisyon, vadesinde édenmemesi nedeni ile Sézlesme ve kanun geregi 6den-
mesi gerekecek tim fer'iler ile birlikte tamamen 6deninceye kadar devam ede-
cegini ve kaldirimayacagini, ayrica tasit, is makinesi, marka, ticari isletme gibi
tescile tabi varliklar tGzerindeki rehin hakkinin ve satilamaz kaydinin Trafik Sicili,
Noter, Marka Sicili, Ticaret Sicili gibi sicillere tescil ve kayt ettirilecegini, Banka’'nin
yazill muvafakatine kadar ilgili sicillerden rehin ve satilamaz kaydinin silinmesi
konusundaki yazili talebine kadar rehinli varliklari bir bagkasina satmayacagini,
milkiyeti muhafaza sdzlesmesi yapmayacagini, rehinli varliklar Gizerinde hicbir
tasarrufta bulunmayacagini, varliklarin tesliminin yapiimayacagini ve bu yénde
talepte bulunulmayacagini, Tirk Medeni Kanunu’nun 945. madde hikmdi ile ilgili
hak ve taleplerinden pesinen feragat ettigini, Banka’'nin rehinli varliklara iligkin
rehin ve satilamaz kaydinin arag ruhsati gibi ruhsata bagli haklara iliskin ruhsat
ve belgelere islenecegini Musteri/Kefil/Rehin Veren kabul etmistir.

38.2.2. Sézlesme'nin imzalandigi tarih itibariyle, rehin konusu varliklar izerinde
Gglncu kisilerin lehine mulkiyet, rehin, haciz, tedbir gibi akdi, kanuni, ayni, sahsi
higbir takyidatin bulunmadigini, bu tarihten sonra da satmama, rehin etmeme ve
sair sekilde takyit ettirmeyecegini, her turll risklere kars! sigorta ettirecegini Mus-
teri/Kefil/Rehin Veren kabul etmistir.

38.2.3. Asagida tabloda tiim ayrintilari yazili olan varliklar, rehinli olarak Misteri'nin
muvafakati ile yediemin sifati ile teslim edilmis olabilecegini, yediemin uhdesinde
meydana gelebilecek tlim hasar, ziya ve zararlardan Musteri sorumlu olacaktir.
Yediemin hususundan kaynaklanan sonuglardan yediemin de sorumludur. Ye-
diemin, rehinli varliklari Banka adina ve Banka yetkilerinde olmak Ulzere elinde
bulunduracak olup, Banka diledigi takdirde ayrica bir bildirimde bulunmaksizin
rehinli varliklari teslim almaya yetkilidir.

Istanbul (Central/Caglayan) Courts will have the jurisdiction. The Agreement does
not abolish the jurisdiction of the general courts and enforcement offices. Espe-
cially, the courts and enforcement offices at the places, where the Bank physically
has a branch, shall have the jurisdiction for the settlement of the disputes that may
arise from this Agreement. Furthermore, the courts located at the places, where
the assets and properties of the Customer and its sureties are located, will have
the jurisdiction thereof.

37.3 Evidence Contract

The Customer, the Surety and any other undersigned persons, who are a party
to this Agreement, hereby irrevocably accept in advance that; books, accounting
records, computer, microfilm, microfiche, audio, video and other recordings and
the documents of the Bank shall be taken as basis for any and all disputes that
may arise from the Agreement and its contents; these recording and documents
shall constitute a final and binding evidence (whether verified or not) pursuant to
the Article 193 of the Law of Legal Practices (HMK).

38 PLEDGED MOVABLE ASSETS, BONDS AND

RECEIVABLES

38.1 Acceptance of the Pledged Assets Against All Debts

38.1.1 The assets, of which type (share, debenture, bill of lading, bridge-dam
bill, right and receivable, vehicle, machinery and other movable assets, deposit,
participation private current account, etc.), quantity (cost, items, unit, meter, num-
ber, etc.), features (in the name of holder or promissory, nominal value, number, if
any, layout, group, brand, model, type, serial and license plate no, production date
and other distinguishing features) written below, are pledged in favor of the Bank
in order to constitute a security against the current and future debts of the Cus-
tomer/Surety to the Bank, which are accrued principally or by surety due to this
Agreement or any other reason, pursuant to the specific provision of the Agree-
ment that is related to the pledges; the pledged assets are transferred, delivered
or entrusted.

38.1.2 While the assets that meet the abovementioned qualities, are essen-
tially pledged in favor of the Bank as a security pursuant to the provisions set forth
under the respective Articles of the Agreement, which are related to the securities
and pledges, thus while a separate recording of such assets as pledged assets
is not necessary, the fact that some of these assets are recorded as pledged and
some not does not mean that those not recorded are not pledged.

38.2 Commitments About Pledge

38.2.1 The Customer/Surety/Pledger hereby accepts that; the lien right of the
Bank over the asset/assets, which are pledged in favor of the Bank and of which
features are given on the table below, will continue to be effective until the debts
of the Customer/Surety to the Bank (primary amount, dividend, tax, fund, fee,
expense, attorney fee, commission, any and all accessories that must be paid in
case of overdue pursuant to the Agreement and the respective law) are settled
and cannot be abolished; also, the lien right in question and unsaleable record
over the vehicles, construction machinery, brand, commercial enterprise, etc. will
be registered at the Trade Registry Office, Notary, Trade Mark Registration, Trade
Registry and other respective registrations, the Customer/Surety will not sale the
pledged assets to third parties until the written consent and instruction of the Bank
for the deletion of the lien and unsaleable record from the abovementioned regis-
tries, will not make an arrestment contract over the pledged assets, will have no
possession right over the pledged assets, will not use the pledged assets, deliver
the pledged assets and will not make a claim thereof, that the Customer/Surety
hereby waives its respective rights and claims in advance pursuant to the provi-
sions of the Article 945 of the Turkish Civil Law, the lien and unsaleable record of
the Bank will be recorded in such licenses and documents which are related to
licensed rights as the vehicle registration documents.

38.2.2 The Customer/Surety/Pledger hereby accepts that as of the signing
date of the Agreement, there is no property, lien, mortgage, injunction and other
legal, in-kind or personal sanctions over the pledged assets in favor of third par-
ties; the Customer/Surety/Pledger will not sell, pledge or restrict the pledged as-
sets by other means after that date and insure the pledged assets against any and
all risks.

38.2.3 Since the following assets, of which all details given in the following
table, are delivered in the capacity of trustee by the consent of the Customer
thereof, any and all damages, loss and injuries that may occur under the custody
of the trustee will be under the Customer’s liability. Any consequences of the
trustee’s default will belong to the trustee. Since the trustee will keep the pledged
assets on behalf of the Bank and under the Bank’s authorities, the Bank is entitled
to receive the pledged assets at any time without further notification thereof.
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38.3. Rehin Edilen Varliklara iliskin BiIgiIer2

38.3 Information on the Pledged Assets?

No. Cinsi/ Type Miktari/ Quantity

Ozellikler Ve Aciklamalar/ Features and Remarks

Rehin Veren/Verenler / Pledger/Pledgers
Adi ve Soyadi/Unvani / Name and Surname/Title :
imza / Signature :

Madde 39. TEMLIK EDILEN HAK VE ALACAKLAR

39.1. Misteri'nin Temlik Beyani ve Kabuli

Musteri, miktari (yazi ve rakam ile para cinsi belirtilen), bor¢lusu (temlik edilen ala-
cag! 6deyecek gercek veya tlizel kisinin ad ve soyadi/unvani) ve alacagin 6zellik-
leri (vadesi, 6deme yeri, 6deme sekli gibi) yazili alacaklarini, Sézlesme’den ve di-
ger hangi sebeplerden olursa olsun Misteri’nin asaleten veya kefaleten Banka'ya
kars! olan borglarinin 6denmesi icin Banka'ya temlik etmis ve temlik ile ilgili tim
bildirimleri yapacagini ve teyitlerini alacagina kabul, beyan ve taahht etmistir.

39.2. Temlik Edilen Hak ve Alacaklar Tablosu3

39 ALIENATION OF RIGHTS AND RECEIVABLES

39.1 Alienation Statement of the Customer and Acceptance

The Customer hereby accepts, declares and undertakes to transfer its receiv-
ables, of which quantity (currency in writing and numbers), the debtor (name and
surname/title of the person, who will pay the transferred receivable) and features
of the receivable (maturity date, place of payment, method of payment, etc.) writ-
ten herein, against its debts to the Bank, which the Customer incurred in the
capacity of the principal debtor or surety and are arisen from the Agreement of
any other reason; and to make all required notifications and obtain the respective
verifications thereof.

39.2 Table of Transferred Rights and Receivables3

No. Cinsi/ Type Miktari/ Quantity

Ozellikler Ve Agiklamalar/ Features and Remarks

Temlik Eden / Transferor
Ad Soyad/Unvan / Name-Surname/Title :
Imza / Signature :

39.3. Sézlesme'nin disinda bagimsiz olarak diizenlenecek temlik sézlesmeleri de
Sozlesme’nin bir pargasi hikmindedir.

Madde 40. ONCEKi VE SONRAKiI SOZLESMELERLE BAGLANTI VE LiMIT
ARTISI

40.1. Sézlesme, Misteri'nin daha énce Banka’ya vermis oldugu, genel veya 6zel
nitelikteki tim taahhut ve sézlesmeler ile basta asagidaki tabloda yazili s6zlesme-
ler olmak lizere Musteri ile Banka arasinda akdedilmis olan tim fon/finansman/
kredi sézlesmelerinin eki ve ayrilmaz bir par¢asi olup, Sézlesme’de yer alan yeni
ve farkli hiikiimler daha énce imzalanmis tim sézlesmeler ve bu sézlesmelerle

2- GKS imza asamasinda Musteri, Kefil ve hatta ti¢linci kisiden alinacak ve belirlenen
rehin/rehinler var ise pesinen yazilmali ve mutlaka imzalatiimalidir.

3-Musteri, Kefil ve hatta tglincl kisiden GKS imza asamasinda alinmasi gereken bir
alacak temliki var ise pesinen yazilabilir. Daha sonra noter tasdiki yapilabilir.

39.3 Any transfer agreement that is made individually from the Agreement will act
as a part of the Agreement.

40 CONNECTION WITH PREVIOUS AGREEMENTS AND LIMIT INCREASE

40.1 The Agreement is an annex and inseparable part of any and all general or
private commitments and agreements previously submitted to the Bank by the
Customer and any and all funding/financing/credit agreements by and between
the Bank and the Customer especially those specified under the following table;
all new and different provisions contained in the Agreement shall apply to any
previously signed agreements and any limit increases and additional agreements,

2- Currency of the credit must be written in figures and words correspondingly.

3-In case of a transfer of claim that must be received from the Client, the Surety and
even third parties during the signing of the GLA, it may be prescribed in advance. The
respective notarization process may be performed later.
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ilgili olarak yapilan limit artiglari ve ek sézlesmeler ve yine bundan sonraki kre-
diler ve kredi sayilan islemler igin de aynen gegerlidir. S6zlesme’nin imzalanmis
olunmasi, daha énce imzalanmis sézlesmelere dayali olarak kullanilan krediler-

which are made in relation with these agreements and also any future credits and
transactions that are considered as credit. The signing of the Agreement can-
not be interpreted so that any debts arisen from the credits utilized relying onto

No. Sézlesme Adi/ Agreement Name*

Sdzlesme Tarihi/Agreement Date®

den dolay1 dogmus ve dogacak borglarin yenilendigi, sézlesmelerde imzasi olan
kisilerin borglarinin sona erdigi anlaminda yorumlanamaz ve S6zlesme’den daha
6nce dogmus borglar ve tim iligkiler i¢in de bu Sézlesme aynen gecerlidir.

40.2. Sozlesme’den sonra yeni bir kredi sdzlesmesi veya baska bir sézlesme (
yeni 6deme plani ve sair) imzalanmis olmasi da S6zlesme’de imzasi olan Mis-
teri, Kefil ve sair sifatlarla imzasi olan kisilerin S6zlesme nedeni ile dogmus ve
dogacak borg ve sorumluluklarini sona ermesi, borcun yenilenmesi olarak yorum-
lanamaz. Isbu Sézlesme’den sonra yeni kredi ve sair s6zlesmeler imzalanmis
olsa dahi kullanilacak kredilerden dogan ve dogacak borglardan Misteri'nin ta-
mamindan Kefil/Kefiller ise kefalet miktarlari kadar borg ve sorumluluklari aynen
devam eder.

Madde 41. SOZLESMENIN OKUNMASI, ICERIGININ KABULU VE IMZALAN-
MASI

41.1. Ehliyet

Taraflar ve yetkilileri, kurulus belgeleri ( kurulus mevzuati, esas sézlesmesi, ti-
z(k, senet ve sair) ile faaliyet ve yetki konulari itibariyle Sézlesme kapsamin-
daki tim islemleri gerceklestirmeye, hak ve borglari Gstlenmeye ehil olduklarint,
Sozlesme'yi akdetmeye tam yetkili ve ehliyetlerinde herhangi bir eksiklik olma-
digini birbirlerine karsi taahht ederler. Taraflar'dan birinin, kurulus belgesindeki
eksiklik nedeniyle S6zlesme’yi akdetmeye veya Sozlesme ile Ustlendigi yikim-
ltlukleri Gstlenmeye ehil olmadigi iddia edildigi takdirde; kurulus belgesinde bu
yonde eksiklik bulundugu iddiasina muhatap olan taraf s6zkonusu eksikligi iza-
le ile kurulus belgesinde gerekli degisiklikleri yapacagini; boylelikle Sézlesme
ile mutabik kalinan islemlerin baslangictan itibaren gecerli hale gelecegini; aksi
takdirde diger tarafin bu sebeple ugrayabilecegi her tirll zarar ve ziyani tazmin
edeceklerini gayrikabil-i riicu kabul, beyan ve taahhit ederler. Misteri,Kefil ve sair
kisilerden birisinin yetki ehliyetindeki eksiklik digerlerinin bor¢ ve sorumluluktan
kurtulmasi sonucunu dogurmaz.

41.2. imza Yetkililerine ve imzaya iliskin Miisteri Kabul ve Taahhitleri

Mdisteri, Kefil, Rehin Veren ve diger tim ilgililer imza, elektronik imza ve sair hu-
suslara iliskin yasal hikiimlere, bankacilik ve Banka uygulamalarina uyulacagini,
bu yikimldliklere uyulmamasindan dolayi ve sair nedenlerle olusabilecek her
turll zarar, ziyan ve sonuglardan sorumlu olduklarini, kredi ve sair hesaplari kul-
lanmaya yetkili kigsilerde meydana gelebilecek degisikliklerin Banka’'ya aninda
ve yazili olarak bildirilecegini, bu bildirimin Banka’ya ulastigi tarihe kadar eski
imzalarla yapilmis tim islemlerin sorumlulugunun kendilerine ait oldugunu kabul,
beyan ve taahh(t ederler.

41.3. Sézlesme Sayfalarinin imzalanmasi

41.3.1. Sézlesme bir bitln olup, sadece imza hanesinin bulundugu son sayfasi-
nin imzalanmis olmasi yeterli kabul edilir. Sadece bir veya bir ka¢ sayfanin imza-
lanmig veya imzalanmamig olmasi halinde dahi bu imza hangi sayfada bulunursa
bulunsun Sézlesme’de belirtilen tim islem ve iliskiler i¢in gecerli olacaktir. Muste-
ri, Kefil ve diger tim ilgililer tm bu hususlari kabul, beyan ve taahhit ederler.

41.3.2. Sifat belirtiimeden imza atilmis olmasi halinde, Banka bunu islem ve iligki-
ye gore degerlendirerek gerekli islemleri yapabilecektir. Musteri, Kefil ve diger tim
ilgililer tim bu hususlari kabul, beyan ve taahht ederler.

41.3.3.Isbu Genel Kredi Sozlesmesi Tirkge ve Ingilizce olarak hazirlanmis ve
her iki versiyonu da taraflarca kabul edilerek Ingilizce versiyonu imzalanmistir.
Bununla birlikte, s6zlesmenin Tirkge ve Ingilizce versiyonlari arasinda herhangi
bir uyumsuzluk veya celiski olmasi halinde, Tirkce versiyon esas alinacaktir
41.4. Imza ve Ydirirlik Tarihi, Sézlesme Orneginin Musteri’ye Verilmesi
Sozlesme, Taraflar'in karsilikli ve birbirine uygun riza ve beyanlariyla imzalanmis;
Sozlesme’nin  bir 6rnedi ayni anda ve usulline uygun olarak Musteri ve Kefil'e
verilmig/teslim edilmistir. S6zlesme’de veya ayrica, yazili bir yurdrlik tarihi belir-
lenmemis ise imza tarihi itibariyle yurirlige girmis olacaktir.

Madde 42. GENEL iSLEM KOSULU KULLANILDIGI UYARISI VE BILGILENDIR-
E

Sozlesme basindan sonuna kadar timi ile Banka tarafindan énceden, tek ba-
sina hazirlanarak karsi taraf Mdusteri, Kefil ve S6zlesme’de imzasi bulunan ki-
silere sunulmus hukimlerden ibaret olup, genel islem kosullari igermektedir. Bu
nedenle Soézlesme’nin imzalanmasindan 6nce incelemeleri ve bilgi edinmeleri
amactyla Sézlesme Miisteri ve Kefil tetkikine sunulmus; Sézlesme’nin imzalan-
masindan 6nce ekte bir 6rnegi bulunan “ GENEL KREDI SOZLESMESi SOZLES-
ME ONCESI BILGi FORMU *“ ile Miisteri ve Kefil yeterli bilgi verilmistir. Miisteri

4-Musteri tarafindan daha énce imzalanmis olan sézlesmelerin ( Genel Kredi Sézlesmesi
veya konu ile ilgili varsa FKS, kar-zarar ortakligi yatirimi sézlesmesi gibi sézlesme isim-
leri yazilmalidir.

5-Musteri tarafindan daha o6nce imzalanan GKS ve sair sdzlesmelerin tarihleri
yazilmalidir.

these previously signed agreements have been renewed, expired, or debts of the
undersigned persons have been settled and the Agreement applies to any debts
accrued and any relations established prior to the Agreement.

40.2 The fact that a new credit agreement or any other agreement is signed after
the execution of this Agreement cannot be interpreted so that any existing and fu-
ture debts of the Customer, the Surety and other persons, who have put their sig-
natures hereunder any title, which have arisen from the Agreement, are expired
or renewed. The liability of the Customer for its debts in its entirety and the liability
of the Surety/Sureties that equals the amount guaranteed by them will remain
intact, even when a new credit agreement or any other agreement is signed after
the execution of this Agreement

41 READING, OF THE AGREEMENT, ACCEPTANCE OF ITS CONTENTS AND
SIGNING

41.1 Competence

The Parties and their duly authorized representatives hereby reassure to each
other and irrevocably accept, declare and undertake that, on the basis of their
establishment documents (establishment legislation, primary contract, regulation,
bonds, etc.) and their occupation and authorization field, they are capable of per-
forming all transactions stipulated in this Agreement and undertaking the respec-
tive rights and debts, and are fully authorized to sign the Agreement and their
license is complete. In the case one of the Parties is alleged not being authorized
to sign the Agreement or undertake the commitments under this Agreement due
to a deficiency in its establishment documents; the Part that faces this allegation
that dictates that its establishment document is insufficient, will make the required
changes to remove the deficiency in question thus rendering the mutually agreed
transactions under the Agreement valid from the beginning; otherwise, compen-
sate any and all damages suffered by other Party due to this reason. Any deficien-
cy in the authorization license of the Customer, the Surety and other concerned
persons does not release other Parties from their debts and liabilities.

41.2 The Customer’s Approvals and Commitments Relevant to Authorized Signa-
tories and the Signatures

The Customer, the Surety, the Pledger and all other persons, who have put their
signatures hereunder, hereby accept, declare and undertake; to follow the legal
provisions, banking procedures and procedures of the Bank related to such is-
sues as the signatures, electronic signature, etc.; any and all liability relevant to
the damages and loss that may arise from the nonfulfilment of these liabilities
and for any other reason; any replacement of the authorized persons, who are
authorized to utilize the credit and other accounts, will immediately be notified in
writing to the Bank; any and all liability arisen from any transaction made by the
signatures of the replaced persons until the notification mentioned above arrives
to the Bank will belong to them.

41.3 Signing of the Pages of the Agreement

41.3.1 This Agreement constitutes a whole and signing of only the signature box
on the last page of the Agreement is considered sufficient. Even in the case only a
few pages are signed or not signed, any existing signature on the Agreement will
be valid for any and all transactions and relations set forth in the Agreement. The
Customer, the Surety and all other concerned persons hereby accept, declare and
undertake all these issues.

41.3.2 In case of an anonymous signature put without specifying a title, the
Bank is free to valuate this depending on the transactions and relation and per-
form the transactions. The Customer, the Surety and all other concerned persons
hereby accept, declare and undertake all these issues.

41.3.3 This Agreement was issued in Turkish and English and bother ver-
sions were acknowledged and the English version was signed by the Parties.
Having said that, if any inconsistencies or incompliance emerge between English
and Turkish versions, the Turkish version will prevail.

41.4 Signature and Effective Date, Submittal of the Agreement Copy to the Cus-
tomer

The Agreement is signed with mutual and appropriate consents and statements
of the Parties; a copy of the Agreement is duly submitted/delivered to the Cus-
tomer during the signing of the Agreement. The Agreement becomes effective on
the signing date unless a certain effective date is specified on the Agreement or
separately notified in writing.

42 WARNING ON THE UTILIZATION OF GENERAL TRANSACTION CLAUSE
AND INFORMING THEREOF

The Agreement was prepared in its entirety unilaterally by the Bank and consists
of the provisions, which have been submitted to the Customer, the Surety and
the other persons, who put their signatures hereunder, and contains the general
terms for transactions. For this reason, the Agreement was submitted to the Cus-
tomer and the Surety for reviewing before execution; furthermore, the Customer
and the Surety were provided with sufficient information before the execution of
the Agreement by means of the “GENERAL CREDIT AGREMENT, PRE-EXECU-

4-Name of any contract (General Loan Agreement or, if relevant, FLA, profit-loss par-
ticipation agreement, investment agreement, etc) that is previously signed by the Client
must be written.

5-Dates of any agreements that are previously signed by the Client must be written.
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ve Kefil'e Banka’'nin Banka’nin www.albarakaturk.com.tr internet adresi aracihgi
ile veya Banka subelerine bagvurarak ayrintili bilgi edinmelerinin mimkin oldugu
bildirilmistir. Misteri ve Kefil yeterli bilgi edinildiklerini ve genel islem kosullari
kullaniimasini kabul ettiklerini beyan etmeleri sonrasi Sé6zlesme imzalanmistir.

Sozlesme Tarihi/ Agreement Date ®: .../ .../............

BANKA/BANK
Adres/ Address ” :

TION INFORMATION FORM?”, a copy of which is given in the addendum attached
hereunder. The Customer and the Surety were informed that they obtain detailed
information by visiting the webpage of the Bank, www.albarakaturk.com.tr or by
applying yo any branch of the Bank. The Customer and the Surety signed the
Agreement after stating that they were provided with sufficient information and
therefore accepted the exercise of general terms for transactions.

imza/ Signature ®

MUSTERI/ CUSTOMER
Unvan - Adi / Soyadi/ Title - name/ surname °:

Adres/ Address '°:

Imza/ Signature !

“ S6zlesme’nin bir drnegini aldik.” / “ we have received a copy of the agreement.”

MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) ' :

UNVAN ( Tuizel Kisi Kefil)/ Title ( legal person surety) '

Kefalet Miktari/ Surety amount *:

Muteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement '°:
Kefalet Tarihi/ Surety date ®: ..../.../ ...
Adres/ Address "

Imza/ Signature '

6- Sézlesme tarihinin yazilmasina dikkat edilmelidir.

7- Adres bilgilerini iceren Banka Subesi kasesi basilabilir.

8- Sézlesme’nin Banka Subesi tarafindan da imzalanmasi.

9- Tuzel kisilerin unvani, gercek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

10- Musteri adresi mutlaka yaziimalidir.

11- Tuzel kisilerde imza sirkileri ve sair yetki belgesine gére kase/mihir basiimasi
sureti ile yetkililer tarafindan imzalanmalidir.

12- Gergek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

13- Tuizel kigilerin unvani tam ve dogru yazilmaldir.

14- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

15- Kefilin el yazisi ile “ Miteselsil kefil sifatla yukimlilik altina girdim.” seklindeki
beyani yazmalidir.

16- Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

17- Kefil adresi yazilmalidir.

18- Kefil imzasinin mutlaka el ile atiimasi, mihar, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.

6- Agreemant Date must be written.

7- Seal of the branch of the Bank that has the address information may be used.

8- Signing of the Agreement by the Branch of the Bank.

9- Title of the legal persons and name and surname of the natural persons must be
accurately written.

10- Address of the Customer must be written.

11- For legal persons, the Agreement must be signed by the authorized officials by
affixing the seal/stamp in accordance with the signatory circular and other respective
documents.

12- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
13- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

14- The surety amount must be written with the handwriting of the surety.

15- The Surety must write the statement, “I hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting.

16- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

17- Address of the surety must be written.

18- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc.
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MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) ™ :

UNVAN ( Ttizel Kisi Kefil)/ Title ( legal person surety) %° :

Kefalet Miktari/ Surety amount *':

Mteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement **:
Kefalet Tarihi/ Surety date % ..../..../ ...........
Adres/ Address 2*:

Imza/ Signature

MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) °

27 .

UNVAN ( Tlzel Kisi Kefil)/ Title

zglegal person surety)

Kefalet Miktari/ Surety amount
Mteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement 2°:

Kefalet Tarihi/ Surety date % .../../...........

Adres/ Address *':
Imza/ Signature

MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) * :

34 .

UNVAN ( Tuzel Kisi Kefil)/ Title (Slegal person surety)

Kefalet Miktari/ Surety amount *>:
Muteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement *°:

Kefalet Tarihi/ Surety date *”: .../.../...........

Adres/ Address 2
Imza/ Signature *°

19- Gergek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

20- Tuzel Kisilerin unvani tam ve dogru yazilmalidir. .

21- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gfrekm o . .
22- Kefilin el yazisi ile “ Muteselsil kefil sifatla’ytkimlallk altina girdim.” seklindeki
beyani yazmalidir. = . .

23- Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

24- Kefil adresi yaziimalidir. o . o
25- Kefil imzasinin mutlaka el ile atilmasi, miihiir, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.
26- Gergek kiFinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

27- Tuzel kisilerin unvani tam ve dogru yazilmalidir. .
28- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir. . .
29- Kefilin el yazisi ile “ Miteselsil kefil sifatla’ytkimltlik altina girdim.” seklindeki

beyani yazmalidir. - . .

30- Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

31- Kefil adresi yaziimalidir. o . o
32- Kefil imzasinin mutlaka el ile atilmasi, mihr, parmak izi oimamasina dikkat edilmelidir.
33- Gergek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

34- Tuzel kisilerin unvani tam ve dogru yazilmalidir. .

35- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir. . .
36- Kefilin el yazisi ile “ Miteselsil kefil sifatla’yikimlalik altina girdim.” seklindeki
beyani yazmalidir. - . .

37- Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

38- Kefil adresi yaziimalidir. . ' —
39- Kefil imzasinin mutlaka el ile atilmasi, miihiir, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.

19- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
20- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

21- The surety amount must be written with the handwriting of the surety. "
22- The Surety must write the statement, “I hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting. o -

23- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

24- Address of the surety must be written. » . .

25- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc
26- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
27- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

28- The surety amount must be written with the handwriting of the surety. "
29- The Surety must write the statement, “I hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting. o -

30- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

31- Address of the surety must be written. N . )

32- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc
33- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
34- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

35- The surety amount must be written with the handwriting of the surety. "
36- The Surety must write the statement, “I hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting. o -

37- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

38- Address of the surety must be written. » . )

39- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc
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MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) * :

41 .

UNVAN ( Tuzel Kisi Kefil)/ Title (zlegal person surety)
Kefalet Miktari/ Surety amount **:

Mteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement **:
Kefalet Tarihi/ Surety date **: ..../..../ ...........
Adres/ Address *°:

imza/ Signature *°

MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) *’ :

48 .

UNVAN ( Tuzel Kisi Kefil)/ Title (glegal person surety)
Kefalet Miktari/ Surety amount *:

Miteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement *°:
Kefalet Tarihi/ Surety date °': .../../...........
Adres/ Address °2:

Imza/ Signature *

MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) ** :

UNVAN ( Tiizel Kisi Kefil)/ Title  legal person surety) %
Kefalet Miktari/ Surety amount °°:

Muteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement *”:
Kefalet Tarihi/ Surety date *%: .../.../...........
Adres/ Address °°:

Imza/ Signature

40- Gergek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

41- Tlzel kisilerin unvani tam ve dogru yazilmalidir.

42- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gfrekir.

43- Kefilin el yazisi ile “ Miteselsil kefil sifatla’ytkimlaldk altina girdim.” seklindeki
beyani yazmalidir. - . .

44- Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

45- Kefil adresi yazilmalidir.

46- Kefil imzasinin mutlaka el ile atilmasi, mihiir, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.
47- Gergek kiFinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

48- Tlzel kisilerin unvani tam ve dogru yazilmalidir.
49- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.
50- Kefilin el yazisi ile “ Miteselsil kefil sifatla’ytkimltldk altina girdim.” seklindeki

beyani yazmalidir. B ) i

51- Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

52- Kefil adresi yazilmalidir.

53- Kefil imzasinin mutlaka el ile atilmasi, mihiir, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.
54- Gergek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

55- Tlzel kisilerin unvani tam ve dogru yazilmalidir.

56- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

57- Kefilin el yazisi ile “ Miteselsil kefil sifatla’ytkimlaldk altina girdim.” seklindeki
beyani yazmalidir. - . .

58- Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

59- Kefil adresi yazilmalidir.

60- Kefil imzasinin mutlaka el ile atilmasi, mihiir, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.

40- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
41- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

42- The surety amount must be written with the handwriting of the surety. "
43- The Surety must write the statement, “I hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting. o »

- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

45- Address of the surety must be written. » ) .

46- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc
47- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
48- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

49- The surety amount must be written with the handwriting of the surety. "
50- The Surety must write the statement, “I hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting. o -

51- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

52- Address of the surety must be written. » . .

53- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc
54- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
55- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

56- The surety amount must be written with the handwriting of the surety. "
57- The Surety must write the statement, “I hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting. o »

58- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

59- Address of the surety must be written. » . )

60- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc

I
IN
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MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety) °' :

UNVAN ( Taizel Kisi Kefi)/ Title ( legal person surety) 62

Kefalet Miktari/ Surety amount ©:
Mteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement ®*:

Kefalet Tarihi/ Surety date ®: ..../.../...........

Adres/ Address °¢:
Imza/ Signature ©

MUTESELSIL KEFIL/ JOINT SURETY

ADI - SOYADI (Gergek Kisi Kefil)/ Name — surname (natural person surety)  :

UNVAN ( Tuzel Kisi Kefil)/ Title glegal person surety) *°:
Kefalet Miktari/ Surety amount "

Miiteselsil Kefalet Beyani/ Join surety statement "'
Kefalet Tarihi/ Surety date ": ../ ...../oc........
Adres/ Address ">

Imza/ Signature

OZEL VEYA EK SARTLAR/SPECIAL AND ADDITIONAL TERMS”

61- Gergek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yaziimalidir.

62- Tuzel kisilerin unvani tam ve dogru yazilmalidir.

63- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazisi ile yaziimasi gerekir.

64- Kelfign el yazisi ile “ Miteselsil kefil' sifatla yukimldlik altina girdim.” seklindeki beyani
azmalidir.

%5— Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

66- Kefil adresi yazilmalidir.

67- Kefil imzasinin mutlaka el ile atilmasi, mihdr, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.

68- Gergek kisinin ad-soyadinin tam ve dogru yazilmalidir.

69- Tuzel kisilerin unvani tam ve dogru yazilmaldir.

70- Kefalet miktarinin mutlaka kefilin el yazis ile yaziimasi gerekir.

71- Kelfign el yazisi ile “ Miteselsil kefil' sifatla yukimldlik altina girdim.” seklindeki beyani
azmalidir.

;2— Kefalet tarihinin mutlaka kefilin el yazisi ile yazilmasi gerekir.

73- Kefil adresi yazilmalidir.

74- Kefil imzasinin mutlaka el ile atiimasi, muhar, parmak izi olmamasina dikkat edilmelidir.

75- Somut durumlarda 6zel olarak yazilabilecek bazi agiklamalar, ilaveler yazildiginda,

bu kisimlarin da Banka, Misteri ve Kefil tarafindan imzalanmasi gerekir.

61- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
62- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

63- The surety amount must be written with the handwriting of the surety.

64- The Surety must write the statement, “| hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting.

65- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

66- Address of the surety must be written.

67- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc
68- Name and surname of the natural person must be written accurately and completely.
69- Title of the legal persons must be written accurately and completely.

70- The surety amount must be written with the handwriting of the surety.

71- The Surety must write the statement, “| hereby incur a liability in capacity of joint
surety.” in its handwriting.

72- The surety date must be written in the handwriting of the surety.

73- Address of the surety must be written.

74- Signature of the surety must be put with handwriting but not by seal, fingerprint, etc
75- In case of addition of explanations pertaining to certain material cases, these sections
containing such explanations must also be signed by the Bank, the Client and the Surety.
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